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ఆచార్య తూమాటి దొణప్ప, నాగార్జున విశ్వవిద్యాలయం 
పీఎగ్‌ డి., డిలీట్‌ ., 3 స ార్డున నగర్‌ 
తెలుగుళశాభాధ్యక్లులు : కళాళాలాధ్యత్తులు | ఆగను 1, 1983. 
ప 


నులిపలుకు 


నృత్యసంగీతాది లలితకళలువలెనే కవితను మార్గ...దేశీ ఏభిదాలతో విభా 
గించి విశ్లేషించడం విమర్శకలోకంలో మామూలు. ఆందులో దేశికవితా విభూతి 
నిబద్దమనీ, అనిబిద్దనుసీ రెండురీతులు. ఈ రెండురీతులను ; (కమంగా శిష్టసాహిత్య 
మనీ, శి పేతరసాహిత్యమనీ $ కొందరు పెద్దలు ఉజ్జాయింపుగా న్యవహరించడంకదు. 


“కఃశిష్టః 7 'యోావేదవిడాన్‌ 1” Sa దులే శిషులని యిక్ష్య్యాకుల పూర్వపు 
నాటిమాట. “వ్యాకరణ జ్ఞాః శిష్టా! ' వ్యాకర జ్రులే + మ్రలని ఒకనాటిమాట ఎవరి 
భాషా పేషాదులు తతత. అనుకరణ న రా వారు శిష్ణులని యీనౌొటి 
మాట. శిష్తులు కానివారు కై షీతరులు. వీరినీ , గామీణులసి, జానపదులనీ, సూల 
దృష్టితో పరిభాషించడం పరిపాటి. 


పొతకొ లప్ప తెలుగునాహిత్య పీఘథఘలలో ఎదురుపడే పొరులు .. జానపదులు 

అన మాటలు కేవలం వారివారి నివాస్థ్పాంశాలను దృష్టిలో పెటుకొని గురికి చారెడు 
భా =] రు 

దూరంగాచేసిన విభజనవల మూ రినందినటివి జనావాసాలనుకాక, జనులభొతిక, 

భ్‌ అనో ళు 

మానసిక పవృతులలో ముడిపడిన జానపదుల నినర్లస్వభావాన్ని “జానపద” నిర్వచ 

స age Mh యి 
నానికి ముఖ్యమయిన మూలాంశంగా స్వీకరించడం శా స్త్రీయమని మా భావన. 


జానపద స్వభాపలయిన జనులు తమ ఆశల, ఆశయాల కనురూపంగా 
మ ఉత్సాహాంకంగానో తరాలతరదిడిగ్తా నుడుగుమీద నుడుగుగా 
పడుగు పేకలా అల్లుకుం! టూరాగా దూసపె త్తీవ వాజ్మ్బయసర్వస్వం దేశిక వితలో అనిబిద్ద 
వీత్రికి చెందుతుంది. తెలుగులోని పదకవిత నిబద్దపద్దతికి చేరుతుంది. 


జానపదులబాణీ _ భాష, భావం, ఛందస్సు, సంగితంవగె రా_ని అనుస 
రినూ జానపదకవితారనలోలుపులయిన వాగేయకారులు నీతిభ కి శృంగార వె రాగ్య 
తీ iA pre | ల 


vill 


పారఠమ్యాలయిన విషయాలను ఎన్నికచేసి ధాతుమాతువులన్న చృటంలో బిగించిన 
రచనాఏిశీేషం *పదకవితి అని వదుగురాడుమాట | 


జ్లానతీర్ణం అనంతమూ; అగాథమూ 1 తీర్ధికలు తమవ్యుత్ప త్తినిబట్టీ, 
పజ్జాసంప శ్రినిబడ్డ, త తార పవృ త్తి త్తినిబట్టీ యాతీర్దాన్ని బహువారాలు సవించీ, 


భం పృథక్‌ ప్రకారులుగా ఆవిష్కరించడం సర్వసామాన్యం. “వ్యాఖ్యాబుద్ధిబలా 
శక అని ద్రీవృదుల సుష్టునిర్టయం. 
ఏ ఇ 


తెలుగులో వివిధ సాహితిశాఖలకు సంబంధించిన డాక్టర్‌ శీ) రామప్పగారి 
గంగప్ప రచనలనేకం ఈవరశే విశేషవిదుల వాచవి కెక్కిన వి శేషవిధులు. పదకవితా 


సమీక్షాక్షే తంలో చాలాకాలంగా పరి శమిసున్న వ్యవసాయికులలో డాక్టర్‌ గంగప ప్స 
మొదటి ము చెందినన్య క్రి 


చేపట్టిన విషయంపట్ల ఈ రచయితకుగల అవగాహనా, శాస్త్రీయవి వేచనా, 
సాంకేతిక సంయోజనా (పస్తుతరచనలో పదేపదే (_ప్రస్ఫుటమవుతున్నాయి. విశిష్య, 
యీకృతి సొహిత్యఅకాడమీ వారి బహూకృతికి పా తమయింది | “క'ష్టేఫలీ” అని 
నమ్మి ఆరుగాలమూ పాటుపడుతున్న యీకృషి పండితుని పంట 
హితాయ .. దబిహుజననుభాయి” అన్నట్లు ఉపకరించగలదని మా నమ్మిక. 


“బహుజన 


(సం) తూమాటి దోణప్ప 


a వ 
ఆచార్య: జి. పః రెడ్డి, శ్ర పెంకకేక్వర విశ్వవిద్యాలయం, 


ఏర ఏ ఎం లిట్‌ పీహెచ్‌ దీ, తిరుపతి _ 517502 
తెలుగు అధ్యయనళాఖ, 10.8. 1983. 
అభినందన 
(పపంచ భాషలేనీ దూనవ సమాజంటేదు భాషఉన్న పుడు నె సాహిత్యం 


ఏదో ఒకరూపంతో న. కౌదిట్ట సాహిత్యంలేని భాషమాసమాజం కూ క్ష 
ఉండదు. అయితే మానవభాషల్ని సాచూన్యదృషప్టితో నా నాగరికభాషలని, అనాగరిక 
భాషలని వేరుచేసి చెప్పడం కద్దు. నాగరికభాషలం పే లిపి, గ్రంథరచనా సంప 
దాయం గల భాషలని, అనాగరిక భాషలకు అఏ ఉండవని ఈవర్గీకరణలోని తాత్సర్యం, 
నాగరికత మాటకొ సే ఎ కొన్ని విషయాల్లో అనాగరికులకులనబ డే ఆటవిక జాతులవారే 
నాగరికులకన్నా. నయం. అందువల్ల లిపిని పధానంగా గహించి భాషల్ని నాగరిక 
అనాగరిక భేదంతో . పేరొ_నడం సమంజసంకాదు 


లిపిగల థాషావ్యవహ ర్త ర్తల్లో అక్షరాస్యతకు అవకాశంఉంటుంది. అదిబేవి 
భామాసనూజంతో అక్షరాస్యత ప; రౌబిట్టి భాషల్ని నాగరిక అనాగరిక భాషలని 
వేరుచేసి వ్యవ హరించడంకన్న అక్షరభాషలు, నిరక్షరభాషలు అని పరో ట్రా నడం 


సనుంజసం, సముచితం. ఈనాటికీ (ప్రపంచంలో లిపిగల భాషలకన్న, లీపిలేని భాషల 
సంఖ్యే అధికం. 


భాషలేని మానవసమాజం లేన్ల, సాహి గాత్యంలేని సమాజొలుగాని, 
నిరకరభాషా సమాజాలుగాని, లోకంలోలేవు. "అయితే సామాజిక మైన ఆర్థికవ్యవస్థను 
ప్రజా జీవన విధానాన్నిబిట్టి ఆయాభాషల్లోని సాహిత్య స్వరూపంలో, పయోజనంలో 
భేదం కన్సి స్తుంది. నాహిత్యనుం పే ఇతివృత్త సంభరితమైన గద్య, పద్య, నాట 
కాదిరచనలే అని | భమపడరాదు, నిరక్షరసమాజాల్లోని పాటలు, గేయాలు, ఆశు 
కథలు మొదలై నవికూడా ఆసమాజపు సాహిత్య మౌతుంది. నిజానీకి భారతదేశంలో 
నీరకర ఆటవిక సమాజాలు వందలకొలది ఉన్నాయి. ఆ సమాజాల భాషలనుగురించి, 
కొందరు కోొంతపరిళోధన గావించినారేగాని, ఆ భాషల్లోని సంగీత, సాహిత్యాల 
పరిశీలనకు స్తూనుకోలేదు. భారతదేశంలోని రక్షఠాస్యులై న ఆటవికజాతులు అనాది 
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(ప్రజలు. అందువల్ల ప్రాచిన మైన భారతీయ నాగరికభాష సాహిత్యాలలో అనాది 
అటవికజాతులకు సంబందధించనే నాగరికత, సంస్కృతి, సంగీతం, సాహిత్యం, 
మొదలై నవాట్‌ లక్షణాలుడిండారి. ఉన్నాయికూడా. పరిశోధకుల్ని ఆహ్వానిస్తున్న 
శ్షేతమిది. 


నోగరీకభాషలనదిడే అక్షరభాషా సమాజంలోగూడా అందరూ అక్ష 
రాస్యులుకారు. గతయుగాల్లో ప. ఏనాగరిక భాషా సమాజంలో 
నైన, నిరక్ష కరాస్యులే ఎ ఎక్కు gm ఉండేవారు. మనదేశంలోని _పతిభాషా సనాజం 
లోను, నిరక్షరాస్యులసంటే ఈనాటికి ఎక్కువ ఈసమాజాల్లోగూడ సాహిత్యం 
నిరక్షరద శలోనే పుట్టింది. అది మొఖికం, అ అ ప్రయత్న సంభవం. ఆ భాషకు అక్షర 
దశ సిద్ధించ నప్పుడు అక్షరాస్యులు సృష్టించిన సాహిత్యానికి తత్చూర్వపు నిరక్షర 
సాహిత్యమే | పధానాధారం. అక్షరకుక్తులు సృష్టించిన సాహిత్యం లిఖితం, (పయత్న 
పూర్వకం. ae ఈనాటికి |గంభరచన సాగుతున్న, అక్షరసమాజాల్లోగూడా 
నిరక్షరాస్య లసంఖ్య అధికంగా ఉండడంవల్ల , అత్షరాస్యుల లిభితసాహిత్యంతోపాటు, 
నిరక్షరాస్యుల మౌభికసాహిత గంగూడా సహజీవనం చేస్తుంది మొద టిదాన్ని శిష్ట 
సాహిత్యమని, రెండవడాన్ని జానపద సాహి హిత్యమనీ మనం వ్యవ హరించు 
కొంటున్నాం. నిజానికి జానపద, శిష్ణసాహిత్యాలు పూర్వపర, కదుంలో వెలసిన పే. 
జానపద సాహిత్యలక్ష కాలు శిష్ట సాహిత్యంల్‌ ఉన్నట్లు, శిష్ణసాహిత్య లక్షణాలు 
జొనపద సాహిత్యంలో ఉండకపోవచ్చు. 
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ఇటీవల అన్ని దేశాల్లో జానపద సాహిత్యపరిశీలనమీద సౌహిత్య! పియు 

లకు, వరిశోధకులకు మోజు హెచ్చింది. విశ్వవిద్యాలయాల్లోగూడా జానపద విజ్ఞానానికి, 
జానపదసాహిత్యాసికి ఇతర విద్యలతో బాటు బంకతికూడు __ అం'పే సహపం క్తి భోజన 

గొరవం..... అభించింది. 

తెలుగు జానపద నాజ్మ యోద్దారకుడుగా, పరిళోధకుడుగా సముచిత పరి 
(శమజేసి తెలుగునాట "పేరు ప్రతిష్టలు సంపాదించుకొన్న సాహిత్య మి|తులు 
డా॥ గంగప్పగారు, పఠనపొఠ (పవచనాలతోపాటు రచనాదీక్షగల అధ్యాపకులు 
గంగప్ప బహు గంథకర్త; చరాపుూ హాన్ని పాటించని రచయిత, 

తెలుగులో శిష్ట్షసాహిత్యమని, జానపదసాహిత్యమని వేరుచేసి, విడివిడిగా 
కొందరు పరిళోధి స్తున్నారు. అయితే ఈరెండింటికి వారధిలాంటిది ఒకటున్నది 
అదే పదకవిత. సంగీత, సాహిత్యాలకు మాడా అదొకే బతువు. వాగ్గేయకారులు మన 
కందించిన నుహిసంపద పదకవిత. జాసపదసాహిత్య మే పదకవితకు పుట్టిల్లు, శిష 
సాహిత్యం మెట్టి నిల్లు. ఇది పధానంగా పదకవితలోని విశిష్టత. తెలుగులో కిప్హ జాన 
పదమనే రెండుసాహిత్య సంప్రదాయాలకు, కళల్లో సంగిత సాహిత్యాలనే రెండు 
లలితకళలకు సందింధించి ఉభయమి తంగా, ఉభయకారకంగాపున్న పదకవితా 
స్వరూపచరి తను తత్వాన్ని చక్క_గాతేల్చే ఏమర్శ గంధాలు లేవు. ఈ లోపాని 
గుర్తించి సాహిత్యఅకాడమీ నిర్వహించిన _గంథరచనపోటిలో నెగ్గిన రచన 
గంగప్పగారి “తెలుగులో పదకవితొ___తెలుగుపదకవితను పమాణబుద్దితో పరి 
శీలించి, పసందుగా నిర్వహించిన రచనఖఇది. 


డా॥ గంగప్పగారి రచనలో చక్కని విషయవిశ్రేషణ, సముచితమైన ఆక 
రాల (పదర్శన, సరళమైన లి. పాఠకుల మెప్పుపొంచే నూతనాంశాలకూర్చు 
ఉండడం (ప్రశంసనీయం, ఈ (గంథరచనవల్ల గంగప్పగార్కి పదకవితా విమర్శకు 
లలో అగ్రస్థానం కలగడం ఒకవిశేషం. అందువల్ల ఉత్తమ విమర్శకుడుగా, 
రచయితగా ఎదిగినట్టి సొహీత్యమ్మి తుడు డా॥ గంగప*ఇను మనసారా అభినంది స్తు 
న్నాను. విశ్వవిద్యాలయాల్లోని యువపరిశోధకుల్ని తెలుగు జానపదరంగంలోకి, 
ముఖ్యంగా పదకవితొళాఖలోకి ఆకర్షించగల చోదకగుణం గంగప్పగారి (గంథంలో 
ఉండడం గుర్తింపదగ్గ విషయం. 
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ఆచార్య ఏ. రామరాజు, ఉన్మాసియా విశ్వవిద్యాలయం, 
జ “హైదరాబాద్‌ _ 500007. 
తులు, 21:1 1983 


ఆమోదం 


తెలుగులో పద్యకవిత్వంవలెనే పదకవిత్వంకూడా చాలా ఉంది. నిజం 

గ్‌ , ఫద్యకవిత్వానికం శె పదకవిత్వానికే సామాన్యులలో ఆదరం ఎక్కువ. 
శే పండితలోకంలో దినికి సరియైనమన్నన లేనందువలన చాలాభాగం కాల 

గర్భంలో కలిసిపోయింది, దానితో మన దేశీయతాముదఉన్న గొప్ప సాహిత్యం 
సవం చాలా కోల్చోయినాము. ఉ త్తమ్మశేణికి చెందిన కొందరి పదకవిత్వమూ, 
హాభ క్షులూ, గాయక శిభొానముణులూ ఐన వౌరి పదక వి విఉ్యమూ కొంత నా పండితుల 
ఆదరణకూ, పొలకుల ఆదరణకా పాకం కావటంచేత తభగితమూలంగా కొంత, 


od 
pu 


1 


సాహిత్యమూలంగా కొంత పదకవిత్వం నేటికీ (బితికిఉంది కాని చాలాభాగం 
భ కులవద్ద, భజసకూటాలచాళ్ళపద్ద, భిక్లుకులవద్ద, మేళాలవారివద్ద కొనడఊపిరిలో ఉంది. 

ము, దితంగా చాలొ పదకవిత్వం తాళపు త పతులలోను, పాకల కాగితప్ప వతు 
లోనుఉంది తంజావూరు, మధుగరాజ్యాలకాలంలో పుటిన పదక్షవితలు, స్వదేశ 
{9 = ల 
సంసొదాదీకుల _పోత్నాహంతో వెలువడిన పదకవితలు తాళపు త గంథాల్లో చాలా 

(వ aa] 
ఉన్న వి 
br) 
ఒకప్పుడు నొవద నూర కొది తాళప, త, గంథాలు ఉండేవి. వాటిలో కొని 
0 రా a 0 % 
చీలపదాలు చూచినాను. న. ఇతర శాస్త్ర గంధాలలోను కన్నాకుల 
మీదగాని, విడితాటాకులమీదగాని ఏవోపదాలు, కీ ర్రనలు, జావళీలుఉండేఏ ఇటువంటి 
య. E బండ కె త్రవచ్చు పోయినది పోగా మిగిలిందికూ 
య ఆ 
క కవులు రామదాసు క్షేత్రయ్య, సారంగపాణి వంటివారి 

ప. కొంత పరి శమ పరిశోధనలుజరిగినవి. కొని అంటకముట్టకిఉన్న 

వాత చాలాఉన్నది శః అరల వైర చాట టానికి వేటూరి 

ఇఒ కు 

(పభాకరళా స్త్రి, హాక్షపర్లి అనంతకృష్ణశర్మ, విస్సా అప్పారావు, భ మ్‌డిపాటి కాచే 

వు, బారాంతో, పృ టు వడ్ల మూడి ba een పుట్టప రి రి 
నారాయణాచార్యులు, నిడుదవోలు వెంకటరావు ఆరు ద, చేటూరీ అనందవహా క్‌, 
గౌరి పెద్దిరామసుద్బిశర్మ వంటే పండితులు చాలా పరి శోమించినారు, కా 
న్నే 


wi 
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(ప్రస్తుతం డాక్టర్‌ గంగప్పగారు కూడ ఈ అనాద్భృతవాబ్మయాన్ని వెలుగు 
లోనికి తేవటానికి కృషిచేస్తున్నందుకు వారు అభినంద్యులు. ఇంతకుపూర్వం ఈ 
రంగంలో వెలువడిన |గంథాల పరిధి (పయోజనంకంు గంగప్ప గారి ఈ రచన 
ఓక ధీసిన్‌వలె ఉంది, గంగప్పగారు ఇందులోని వివిధ (పకరణాలలో పదకవితల 
ఆవిర్భావ వికాసాలు, పదకపులచర్శిత, పదకవితా వై భవం, భాషావిశేషాలు, పద 
కవితలలోని వ స్తువురసం మొదలైన విశేషాలతో ఒక సమ్మ గత్వం సంపాదించినారు. 
ఇందులోని విషయ వై విధ్యమూ, వింగడింపూ, విన్యాసమూ అన్ని ఒక (ప్రణాళిక 


ప్రకారంగా ఉన్నాయి. 


డా॥. గంగప్పగారు నిరంతరం సాహిత్య వ్యాసంగం, పరిశోదినచే సునే 
ఉంటారు. ఆయన సాహిత్య, వతం ఇటాగే కొనసాగవలెసనీ పరాత్సరుడు అయనకు. 
oo 


తగిన అవకాశాలు (పసాదించవలెననీ కోరుతున్నాను. 


(నం) ము రామరాజు 
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Prof. D.Y.K. RAGHAVACHRARYULU, Nagarjuna University, 


Hd, Ph.D. {Anadhra), Ph.D. (Penn)., Nagarjunanagar, 
Professor and Head, Dept. of English. 8-8-1983 


CONGRATULATIONS 


The Pada ltryture in Telugu is a unigue blend of the 
formaland folk traditions. often providing a mediating creative 
cround accessible to both the Marga and Desi modalities, and 
eipressisc ofa wide range of. ihemss and cmotions streiching 
from ile prolano tu ihe sacred aud the secular to the religious. 
The Pada is a mechanism of sensibility which can absorb music, 
dance, oral nasraune, prayer, mediation and literary into a single 
frame of aesthetic reference and is also distinguished by the 
immediacy of response it: can generate in the public audience to 
which itis uddresscd. Fromib origina! demotic and folk base it 
has developed over the centuries into a highly complex and sophi- 
sticuted form competing with other lyric modes in the literary 
tradition. lt has been a natural vehicle of communal art and 
humane fiteriicy as well as a force for social change and continuity. 


Dr. Gangappa has done weil to turn his critical gifts to good 
purpose by presentmg this rich Pada tradition in Telugu in its 
historical and evolutionary contexts, ils fascinating taxonomy, in 
its many sided eiliorescence of individual talent, in its fascinating 
verbal iccnogriphy, and in its social, cultural, linguistic and 
aesthetic values. Annamacharya, Tyagaraja, Kshetrajna, Saranga- 
pani, Raniadas and Balamurali have all made significant and 
ubiding contributions to the tradition and their work has been 
analysed and expounded with understanding, sensitivity and 
cridition. Dr. Gangappa, in this undertaking of a labour of love 
ovcr the years, has done nothing short of salvaging the Pada 
Tradition fiom the quackery of uninformed criticism and providing 
it a viable and objective model of critical explcation without 
denying it the attention of scholarly courtesy and authentic rcsponse. 
1 have pleasure m congratulating Dr.Gangappa on his splendid 
contribution. 


(Sd) D.V.K. RAGHAVACHARYULU. 
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' “నొదనుధారవి శీ రావుక్నపు సనం 
౯ ౮ Ee 
శ్రీ అన్ననరప్తు రాముసార్టమ్‌, | సూర్యారావు పేట, 
వాయులీన విద్వాంసులు, విజయవాడ _ 520002 
ఆకాశవాణి, 18..8-1983. 


అభినందనలు 


తెలుగు వాగ్గేయకారుల గురించిన (గ్రంథాలు ఎన్నోలేవు. కీ శే. సుబ్బి 
on sr, WER 
రామదీక్షీళులు, కీ. శే. ఆచార్య పి. సాంబమూ రిగారు, కళా, పపూ 
వానతో 
'రజసీకాంతరాజవగారు మొదలె న పెదలు ఈ విషయమె కృషిచే సన 
న్‌ 0 ఓ. లు 


చ 
దగిన మహాసీయులు. 


ప సుతం “తెలుగులో పదకవితి అనే (గంథాన్ని సనిమర్శకంగా 
షష 

రచించి, , పకటించిన కుట్‌, గంగప్పగారు నున (ప్రశంసకు స్యాతులు. వారు 
కరలు' కోలాఛలం శ్రీనివాసరావు నాటకొలనుగూర్చి పరిశోధనచే సి 
గ్గ ౧౦! అనే | గంథం 

ప లి 
లో ఆంధ పగేళ్‌ సొహిత్య అకాడమీ ఆఅవారుపొందింది. “సారంగపాణి 
న తిరునుల తిరుషతి దేవసానంవారి ఆరికసహ యంతో 

గ్తా 
రి *“తెబమగువాగేయకారులు” 
a 

నె (ప్రచురించారు. న వదు స్సృకించని సాహిత్య 


అట తీ లా జట దె 
(పైలా €దను$ ౦టాను. 


“తెలుగులో పదకవిత 


ag 
లా 
కం 


నె డా॥ గంగప్పగారి (గ్రంథానికి రెండవసారి 
ఆంధ, పదేళ్‌ సాహిత్య అకాడ మీ అవారు రావడం ఎంతెనా ముదావహం, 
— ఈ. 


డా॥॥ గంగప్ప అభినందనీయులు, 


తబ గ్రంథంలో గంగప్పగారు తెలుగులో పదపవిత ఆవిర్భావవికొసాలు, 
Err 


ప 
పదక వులచరి, త, పదకవితావె భవం, ధాషాబిశేషాలు, భ కి, మధురభ కి, శృంగారం, 
అలాన్‌ వాతో 
పి 


సత్తి వె రాగార్థలు, సంగీతం, అభినయం, పదకవులసేవ _ ఆనే విషయాలను స ప 

| sme ' బాబాల 
పకరణారో సముఇతలీతినిి తమ పరిళొధనాత్మకశ కిన సూక్కుపరిశలనను (పక 
ా ఛే అబాట్‌ ‘ 


xvi 


టించి, ఈ రంగానికి సంబందించిన ఉ తమ్మ గంథాన్ని అందించారు. ధాతుమాతువు 
లకు అంపే సంగీతసాహితాంలకున. , పాముభా (ని చక్కగా, లలితంగా వరించడం 
[1 యు శ్‌ os గ్రా a 
మాదోంటకు ఆనందదాయకం. 
గా 


ఇలాంటి “తెలుగులో పదకవితి' అనే ఉ త్రమ గంగథాన్ని, సంగీతపే త్త, 
సాహిత్యా ధిని వేశం గలవారు సహృదయులు, బహు చమత్కారి అయిన మామిితులు 
శ్రీ కేశవులుగారు (రిసెర్లు అసి'సైంటు ద్రాన్సుపోరు కమీషనర్‌), పీరి సద్దుణాలకు 
దోహదంచేసిన ఏరి సతీమణి శ్రీమతి తాయారమ్మ దంపళులకు, డా॥ గంగప్పగారు 
అంకితం ఇవ్వడం నురీ మెచ్చుకోదగ్గ విషయం. 


డౌ! గంగప్పగారు మరిన్నీ ఉ4 తమ్మ గంథాలు రచించి తెలుగుజాతి వ్యాతిని 
శెలుగుసంస్కృతిని నిలబెటగలరని అభినందిసున్నాను. 
లీ అ నటి 


(సం) అన్నవరపు రామస్వామి 








రవ 
న Bat వ ల Te 
ఇ... సంగత తొల సమముగా నెదిన్వ్వా 
సంఫూర విజాన సారమతులు, 
ణ గొస్తా 
గ మ్రే_తౌన సరనపహోసం కలిత 
సంభాహణాపూర్య చతురమతులు, 
బహుజన హితముస్కా బహుజన సుఖమును 
తలచి చెసిన బహుధర్మపరులు, 
నా జ ల జావ మ బగ బర అ 
స వ్యలవునసున్వు నిమ్మ_ శంక హ్నాడి 
కారుణ్యము చీలుక్‌ గాను వరలు, 
ఎమ్‌ వ జ క; ల 
ఆ నాను. శవ సనో వి భాజిత నర! 
అరు రాలు కా యా ఇ ము అరా! 
వూ 5 బ్ర 
గులోపదకొవితి కోధిత ఫలితము 
ఆతను ఉంకితే ము ఘు ప్రలేగలుగ . 
జ్యా. = VV fad 
se il ప? NON 
se అ 


xvii 
క్ర త్‌ జ్జ తలు 
నన్ను యథారీతిని ఈ & త్తమ గంథగచనకు (ప్రోత్సహించి క"మ్పేలిపలుకు* 
పలికిన నామీద అవ్యాజానురాగం గల పూజ్యులు ఆచార్య తూమాటి దొణప్పగారికీ, 


నా పరిశోధనా సమయంనుంచి సదా హెచ్చరిస్తూ, (పోత్సాహమిచ్చి, 
“అభినందన” తెలిపి, నామీద అత్యంత వాత్సల్యం గలిగిన పూజ్యులు ఆచార్య బి.ఎన్‌ = 
రెడిగారికీ, 
a 


నా _గంథాన్ని ఆసాంతం పరిశీలించి, సెబాసని మెచ్చుకొని, అడిగిందే 
తడవగా తను “ఆమోదం” అందించిన పూజ్యులు ఆచార్య బిరుదురాజు రాన 


రాజుగారికీ, 


నా నిరంతర సాహిత్య వ్యవసాయానికీ, తత్సలితాలకీ, నన్ను మెచ్చి 
ఆంగ్లంలో “అభినందనలు? (Congratulations) తెలిపిన పూజ్యులు ఆచార్య డి.వి. 
ణి, రాఘవాచార్యులు గారికీ, 


అడిగిం దేతడపుగా నన్ను అభినందించిన “నాదసుధార్దవ' బిరుదాంకితు 
లైన మాన్యులు శ్రీ అన్నవరపు రామస్వామిగారికీ, 


_ నామీది వాత్సల్యంతో నన్ను గౌరవించడానికే నా కృషిఫలితమెన 
“వెలుగులో పదకవితొను అంకితంగొన్న బావగారు పూజ్యులు డీ) సి, కేశవులుగారు, 
అక్కగారు (శ్రీమతి తాయారన్ము దంపతులకూ, 


నా పరిశోధనలో ఎల్ల వేళలా కంటికీరిప్పలా కాచుకొని, నాకు కొండంత 
అండగా నిలిచి సహకరించిన నా సహధర్మచారిణి (స్రీమతి వ్‌ పార్వతమ్మకూ, 


నొకృషినిమెచ్చి, న్నాగంథాన్ని అత్వ త్రనుమెనదిగాఎంచి అవారునొనగిన 
అనీ 4 (a 3 
ఆం, ధ|పడేళ్‌ సాహిత్య అకాడమీ సంసకూ, 
Fe అ 


క్ర శే సుబ్బరామదీక్షి తులు, క్రీ శే పొఫెసర్‌ పి. సొంబమూ రిగారు, 


కళా ప్రపూ ద్ధి శ్రీబాలాం! తీస కరజనీకాంతోరొ హు గారి (శాలు సా యీోరచనకు ఎంత 
శానో ఉపకరించాయి. వారికందరికీ __ 


సో కృజతలు /| 
యా 


కోధకనిద్యారి), శ్రీ కె. సత్యనారాయణ ప్రసాద్‌, (పరిశో ధక విద్యార్తి), భ్ర్రీ గరికపాటి 
నాగేశ్యరరాపు (పూర్వవిద్యార్థ్రి లకూ, 


శుద; పతి తయారుచేసిన వరిషువులు శశీ గునూ Se సాంబశివరావు (పరి 
ఛా అణ 


ను టగా ముఖప పత చితణబేసి, బ్లా బాకులతయారీ, ముఖప, తము దణలో 


@ 
సహకరించిన మితులు శ్రీ పి. నాగుల్‌, (నాగుల్‌ ఆర్ట్స్‌, మంగళగిర్సికీ, 


ముద్దుగా ము; (దించిన వై ష్ణ | న అధిపతి మ్మితులు శ్రీ భవరి సెట్టి 


నా అభినందనలు. 


ee సస గంగప్ప 


(పస్తావన 


0.1 ల. జానపద సాహిత్య మన్నా నాకు ముక్కవ 
ఎక్కువ. కోలాచలం శ్రీనివాసరావుగారి నాటకాలను గూర్చి పరిళోధించి డాక్టరేటు 
పట్టాను పొందినా, సం, _పదాయనాహిత్యాన్నిగూర్చి అ నేకవ్యాసాలు, (గ్రంథాలు pn 


v3 


నా ఈ పదసాహిొత త్యంపై గల మొగ్గు తగ్గలేదు. అనేక జానపద గేయాల్ని “సీకరించి 


లని 


లుషత్రికల్లో ఎ ఎన్నోవ్యాసాలు (పకటించాను. పదసాహిత్యంపై (ప త్యేకకృషి సల్బ 
నారంభీంచాను. తతృలితమే. క్షే తయ్య పదసాహిత్యం, సారంగపాణి పదసాహిత్యం, 
(పస్తుతం “తెలుగులో పదక విత ఆనే (గ్రంథాలు. ఇంతేగాక వైయ క్రిక పరిశోధ 
నై ఈనాడు “అన్న మాచార్య కం. _ ఇతర వాగ్గేయకారులు : తులనాత్మక 
అధ్యయనం” ఆనే అంశం చేబట్లాను. నాయీ కృషిని మచ్చి భారత పభుత్వం 
సాంస్కృతిక ప్యవహారాలశాథివారు సీనియర్‌ ' ఫెలోషిప్పును అన్ను గహించారు., 
నాయీ పరిశోధన అప్పుడే (పారం భించాను. నాయీ _గంథంమూలంగా పదకవితా 
రంగంలో ఎన్నో. అజ్ఞాశాంశాలు బలం, అవి | సమైక్యానికి దోహదం 
చేయగలవనీ విశ్వసిస్తున్నాను. 


0.2 నిరంతరం కొనసాగిస్తున్న నా పరిశోధనొత్మకకృషిలో భాగమే 
నాయీ *తెలుగులో పదకవితి అనే సవివరణ, ఏమర్శనాత్మక గంథం, ఇందలి 
విషయం అనంతం. అయినా సాధ్య మైనంతవరకు సహృదయ హృదయాలను 
సంతోష పెళ్లులా (పయత్ని ంచాను. 


0.3 సంగీతంలో స ప్తస్వరాల్లా నాయీ (గంథం సప్త పకరణాలతో 
విరచితం మొదట పకరణం పదక నిశావిర్పావ వికాసాలను వివరి స్తుంది. 'రెందో 
(ప్రకరణలో పదకపులచరి త యుగ ఏభజనాత్మకంగా సహేతుకంగా విశదీకరించడం 
జరిగింది మూడో _పకరణంలో పదకేపుల కవిశావై భవ వివరణముంది నాల్లో (పక 
రణం పదకవుల భాషావిశేషాన్ని స్టాలీపులాక న్యాయంగా తెలుపుతుంది. ఐదో ప్రక 
రణం పదకవుల శృంగారం, అ మధురభ క్రి. నీతి, వై రాగ్యాలను సర్‌ టి, 


XX 
ఆరో (పకరణంలో పదకవుల సంగీతాభినయాలగూర్చి కు పంగా చెప్పడం జరిగింది. 
ర్‌ి జాతో 
ఉపసంహారమే ఏడో ప్రకరణం, 
శ పాఠ కో శక్సల న ం శ అల న్యా 
గ్రే కక్క పరిశొధకుల |పయోజనార్హం సూ కలు (Foot Notes) 
ఆయా పకరణాల అంతంలో య. జరిగింది. 
05 ఉపయు క్ష గంథాలు _గ్రంథాంతంలో చేర్చాను. 
0.6 తప్పనిసరిఅయిన కొన్ని సవరణలు చిటచివరిపుటలో ఉన్నాయి. 
© 
0.7 నొయీ కృషి సహృదయహృదయాలను అలరి సుందని, ఉపక 
రి స్తుందని ఆశి స్తున్నాను. ఆకాంక్షి స్తున్నాను. అలా జరిగితే నొకృషి సఫల మెనట్లు 
d= na) 
భానిసాను, 


10 పదకవిత _ ఆవిర్భావ వికాసాలు 


“పుహి మున్‌ తాణలపాక ధాత సృ:ియింపన్‌, క్షేతకామేశు డ 
యు 5 ఇ జూ etd అ 
ge సయ సతి మూలమై స ల గ్ర మా (భాత టి తన్‌. ప 
మహులె గోపన, త్యాగయోగులు ఖభజింపన్‌, సొంపు వాటిల్లు వ 


నవ 


బహుళాంధ్రీ పద గేయ సుంవరతర _పాగల్భ్య మూహించెదన్‌”, 


cx 


శా పపూర డీ బాలాం తపు రజసీకాంతరావుగారు. 
(2) 


re 


తెలుగు సాహిత్యంలో పద కపితకు ఒక (పత్యేక స్థానముంది. పద్య 
కవిత పండితైక పరిమితం. పద కత పలుపురు పామర (ప్రజల పరవశత్వా నికి 
'హితుపు, ఇలాంటి పద రచనగావించిన పదక ర్రలను, పదకవితా వె వె భవాన్ని 
గూర్చి తెైలుసుకొనేముందు _. పదమంపే ఎమిటి ? పదక ర అంపే వాగ్లేయకారుని 
లక్షణాలేమిటి ? ఈ పద కవిత్వపు పుట్లు పూర్వోత్త తరాలేమిటి గ మొదలై న విష 
యాల్ని ఆవగాహన చేసుకోవడం ఎంతైనా అవసరం. ఈ అవగాహన నేపథ్యంగా 
ఉండి తరువాత అనుశీలనక అనేక రీతుల ఉపకరి స్తుందని పేరే చెప్ప 
నక్క గ్లదు. 


“ముదివిటులు విధవలంజలు 

పద కవితలు మారు బాస బాపనవారల్‌ 
చదువని పండిత వర్యులు 
కదనా స్థిర ఏర వరులు కడిది పరమునన” 


కది శ్రీనాథుని చాటువని (ప్రతీతి. కాని విశ్వసనీయంకాదు. (్రనాథుడు ఒక 
పక్క క పండిత (వశంసా పాతమైన శ్రంగార న షగాది కృతులకు కర 
చర్చిత, తం. కపల్‌ రచించి ఉండడం సర్వపండిత న. సరుతతు 


కంల HERE హంపి ED సద్దాడంబరసంయుత చంది పండితుల, 


సంస * 
౪ ఊఊ ఆకూ 
కాష. సరళమూ, సులలీతమూ, నుంధ్భ గాహ్యమూ సట పామర భాష. 
ES MES UES పరర చెప్పవచ్చు, గ్రాంథిక భాష, 
ళ్‌ 
గాక భాష ఆనవచు-. కానీ ఈ (గ్రాంథిక భాషకం "పే (గామ్య భాషే మొదటిదన్న 
| wu 


సవర. మరవకూడదు. వావురులు వాడుకచేస్తూన్న (గ్రామ్యభాష కాలాంత 
సు_రంచదిడ్కి వ్యాకరించదిడి లశక్షణబద'మె _గాంధికభాష ఆయింది. 


౧కు 


వందిత భాష అయింది. “పయోగ శరణం వ వ్యాకరణమ్‌” సూత్రమే దీనికి 


కనితానిషయంలోను మనం న: తెలుగు సాహిత్యా 
నఇంతటి. పంంతసొహీతమూ, పామ సాహిత్యమూ ఆని సూలంగా రెండు 
వధాలుగా విభజించవచ్చు. దీన్నే టే మం వ. జానపద సాహిత్యమూ 
బ్‌ స ౦తకం'పే శిష్టనా హిత్యమూ, శ షెతర సాహిత్యమూ. అని 
చెపుటం సముచితం. శః శిషనాహిత్యం కంచే శై సతరసాహిత్య మే ఆదిలో 
ఆవిర్భవించి ఎకాసం పొందింది. ఆ వెనుకే శష్ణపాహిత్యం ఉద్భవించి తన 
బలాన్నీ, ప్రాభవాన్ని స్టిరపరచుకొంది. నిజమె : “ముందొచ్చిన చెవులకంజే 
వెనుకౌచిన కొవు్యులు వొడి అన్న సామెత ఉందిగదా : అనాదిగా వస్తూన్న సహ 
/ గ్గ గ్గ మనోజ్ఞమూ అయిన జానపదకవితను మనపూర్వులు 
సేకరించి కాపాడలేదు. రాజాదరణకు ప్మాతమైన శిష్షసాహిత్యం అధికారం చలా 
యసనసూ వచింది. జానపద సొహి హీత్యమంతా అడి, పొడుకోటానికి ఉపకరించే 


(| 
లి 
2, 
| 
ఖ్‌ 
ef 
eh 
ts 
ళో 
3 అ లీ 


{ 


ry 
పదకవితలు. పండితులకు మాతమే పరిమితమైన కిష్టసాహిత్య మంతా పద్య 
క శన సాహిత్యం ఒక (ప్రకా న్‌్‌ పండిత సావి హిత్యం మరో పక్కా 
అమడారిన తాము కొనసాగుతూ వచ్చాయి, ఇంకా మనం ఈ విషయాన్ని ఇలా 
Sas తెలుగు సాహిత్యపు మాగాణంలో శే ఇతర కవితా (ప్రవాహం 
మూడు పాయలుగా (పవహిసూవచ్చింది. మొదటిది కేవలం జొనపదకవిత. దాని 


పట్టుక అనాది, లీఖితంకాలేదు. రెండోది వాల్కురికి సోమనాథునితో _పారంభ 
మళీ జానపదుల వ్యా పిలోనున్న ఎలలు, జోలలు 


పదకవిత_ ఆవిర్బావ వికాసాలు 3 
మొదత న పదరూపాొలే ఆధారం. కాకపోతే ద్విపదని మాతం ఇతడు గహిం 


చాడు |గహించడమేకాదు, దానికి కావ్యభామా పతిప తిని తెచ్చాడు. ఆంసే పండి 
తులు గొరవించేటుబేళాడు. 
వ 


౫ 'రేటతెనుంగున ద్విపద రచింతు 


ఒప్పదు ద్విపద గొబి గరి సా వలన 
దారూడ గద్యపద్యాది (పదింధ 
ఇ డ్రి అలీ, ఒట్‌ నం ఒర్‌ 
పూరిత సంస్కృత భు యిష్టరచన 
మానుగా సర్వ నొమాన్యంబు గామి 
ర్‌ కే వన్‌ 
నట్టులు గాక కావ్య పౌఢి ఎర్కి 
నెటణ రచియింప నేర్చిన జాలు 
ఠా 
నుపమింప గద$ పదో?డా త్రకృతులు 
లి ఇభ త 


దిిపదయు సనువు భాపింప.... 


నరకవు లొనియాడ పరనశక్క 
a (2) 
భర (జెప్ప గతియు నుద్యత్మ్భతిగాక”1 
__.అని చెప్పడ మేగాదు. ఆనాటి పండిత లోకంలో తెలుగు పలుకులంచే గొరవాద 
రాలు లేవని తెలునూంది. ఆ పండితుల్ని ఒప్పించడానికి పాల్కురికి పాటుబడినటు 
న్‌ా గొ 


ళు 


"ఉరుతర గద్య పద్యో కోల కంబ 
సరసమె బరగిన జూానుందెనుంగు 
4 


చర్చింపగా సర్వసామాన్య మగుట 


తెలుగులో సదకవిత 


౫లుగు మాట లనంగవలదు; వేదముల 
కొలదియకా( జూడు డిల నెట్టులనిన( 


కి లూమునకును బాటియౌ నేని 


స 


జాటింప సోలయు. బాటియకా దొ2_ 


_ లుగు మాటలనంగవలదు, సదముల కొలదియ కొంజూడుడు అని పాలు రీకి 
పటుపటి ఒప్పించాడు. అందుకే ఆ తర్వాత తెలుగు సాహిత్యంలో ద్విపద రచనలకు 
రా 2 న | 
అత్యంతాదరం లభించింది. ఒక శాఖగా శొభాయసూగ-గా వెలుగుతూ వచ్చింది. 
ఇక మూడోది తాళ్ళపాక అన్న మాచారుునితో ఆరంభమెన సంకీర్తన కవిత. ఇది 
తెలుగులోని పదకవిత. అనాదినుంచి వనూ ఆనొటి సామాన్య (పజలలో (పచా 
రంలో ఉన్న జానపద గేయరీతుల్ని గ్రహించి అనేక పదకవితల్ని, శిష్టకవితలో 
ఒకభాగంగా వెలయించి, పద్యకవితా పీఠం పక్కనే పదకవితకు సెతం సరిపీఠం 
చేసిన ఘనత అన్నమాచార్యునికి దక్కింది. పై పెచ్చు “సంకీ ర్రనలక్షణం” 
సంసు_.త భాషలో ఠచించి దీనికి విశిషతని, గౌరవ |పతిపతుల్ని తీసుకొచ్చాడు. 
రాలి జ టి ళం. బి 
ఇది గమనించదగది, గర్వించదగది. 
Nn a 


ఈ పదకవితలు చేశికవితా విభాతిలోభాగం. కవిత్వం మార్త దేశి అని రెండు 
విధాలు. దేశంలో అంతవరకు మార్షకవిత (పచారంలో ఉండగా 'దేశికవిత్వాన్ని 
తెలుగులో వెలయించినవారు. చాళుక్యరాజులన్న విషయం శెలిపినవాడు నన్నె 
చోడుడు.. 


“నును నూరకవిత లోకం 
hh 
బున వెలయగ దేకికవితం బుటించి తెనుం 
యు 


గున నిలిపి రంధ విషయం 


బుసం జనంజాచుక్యరాజు మొదలుగం బలువ్వర్‌”3 


శి 


మారఠచేకి విభాగం మొదట సంగీత పరంగా చెప్పబడింది 
a 


పదకవిత_ఆవిర్భావ వికాసాలు వ్‌ 


A “మార్లదేశి విభాగేన సంగీతం ద్వివిధంమతమ్‌ 
(దుహిణేన యదుదైష్టం; యదు కం భర తేనచ 
తన్మార్లోహి యయారీత్యా; యత్స్యాల్రోకానురంజనం 
చేశేచేశే సంగీతం తద్దేశీత్యభిధీయతే”. 

(సంగీత దర్పణము 


“బప క్యూ చేత ఉని నింపబడి భరకునిచే చెప్పబడినది మార్త సంగీతము. 
"ఇ. 
ఆయా 'పదేశములయందు, ఆయా | పజల అనురంజనార్హమై ౯ ఒక్కొక్క _పదేశమున 
ఓక్‌ sje రీతిగా నుండునది దేశి సంగీతము _ ష్‌. పె శోకమునకు తాత్స 
in య 


రము. ఆనగా నియమబదమును, లక్షణయు క మును, శా స్త్రసమ్మతమును ఐన 
(౪ = 
సంగీతము మారము. ఈ లక్షణము సంగిత రత్నాకరమునను గలదు, 
"ఓ 


“చేశ్చేదేసే జనానామ్‌ యద్‌ రుచ్యా ప శృాదయరంజకమ్‌ 
గీతంచ వాదనం నృ త్తం తదేశీత్య భి దీయతే” 


క ree పకన ధర్మము గ న స 
“పురి ఈ భేదమే దశరూపకమున నృత్య, నృ తపరముగ చెప్పబడినది”. 
శో “ఆద్యం భావా శయం నృత్యం, నృ_త్రంతాళలయా శ్రితం 
ఆద్యం పడారాభినయోమారో; దేశి తథాపరం” 
(63) M+ 


నృత్య, నృత తములలో నృత్యము భావము నా x శయించి యుండును. అడి గేయము 
లోని పదములయొక్క_ అర్జాఖినయ పూర్వకము. అది మ ార్ల నుసిపిరరుకొనును. 
రెండవది తాళమును, లయను మ్మా తమే ఆ శయించి యుండును. అది నృత్తము; 
అది దేశి అనుపించుకొనును. 


తెలుగులో వదకవిత 


శరూపకమును ఆంగ్లములో అనువదించిన | పౌ ఫెసర్‌ హాన్‌ (2101 
Hass) ఆను విద్వాంసుడు 'సృత్యమును High style, నృ త్తమును popular 
5ty1e అనియు అనువదించెను*. ఈ ఆనువాదము పై వివరణము నందలి అర్ధము 
నక అనుగుణముగ నున్నదనుట సృష్టము. నృత్త, నృత్య వదములకుగల ఈ 
ఆరభేదమును సాహిత్య పరమాగా అన్వయించు కొన్నచో తేలెడి సారాంశమది. 
నియమ బద్దడ, కిష్టసమ్మ తమును, కాస్త సమ్మ తమును ఆయి ఉత్తమ ఫణితిని రచింప 
దిడినది మారకవిత. నియమరహితు, శాస్త్రమున కెక్క_క కేవల (పజాను రంజ 
కమున రచింపబడినది చేశికవితర్‌, 


డేశి అయిన తెలుగు కఏిత నాలుగు విధాలనీ, అందులో మధుర కవితారీతిలో 
చేరినది పదకపిత అనీ లాక్షణికో క్రి ఉంది. “తెలుకవిత యాకు, మధుర, చిత 
ఏ సరములని నాలు తెజగుల గలదని” లాక్షణీకులనిరి.... .... అందు మధుర కవిత 
తగ పాటలు మొదలై నవి. లక్షణదీపికలో సీవిషయ మిట్లు చెప్పదిడినది. మధుర 
కవిత్వం బన్నది నాటకాలంకారంబులు, కళికోత్క శికలు, విభక్య్యాది దేవకోడాహార 
ణములు, స ప్తతాళ నటనలు, నట్టొట్టు, గ్‌త (పబింధం బులు, చతుర్భదికాష్ట భది 
కలు, బిరుదావళి, నాదావళి, ధోగావళిి రంగఘోష, త్యాగ ఘోష, చతురతర సంఘ 
టనల్హు యక్షగానంబున వెలయు పదంబులు, దరువులు, ఎలలు, ధవళంబులు, 
మంగళహారతులు, శోభనంబులు, నుయ్యాలజోలలు, జక్కుల రేకు పదంబులు, చంద 
మాను నుద్దులు, అష్టకం బులు, ఎకపద, ద్విపద, | తిపద చతుష్ష పదాష్టపదులు నిని 


యాదిగాయగలునని ” a 
(a) 
11 పవ నిర చనం : 


“పదం” ఆం"కే నామాన్యార్థంలో పాట అనే వాడుక. రాగ తాళాలతోను 
ఉండవచ్చు. లేదా కేవలం స్వరఠహితమూ కావచ్చు. ఇది జాసపదుల సాహిత్యంలో 
స్పష్టంగా తెలుస్తంది, కోలాట, దంపుళ్ల పాటల్లో తాళముంటుంది, రాగంతోపాటు. 
నిస రాయి, కపిలిపాటల్లో రాగమేకాని తాళాని కవకాశం ఉండదు. రెంటిలోను లయ 
ఉండి తీరుతుంది. *పదం” పొడమన్నది జనవ్యవహారం. “భరతముని చాలాకాలం. 


క్రితమే పదం అంపి ఏమిటో నిర్వచించాడు [| 


పదకవిత_ ఆవిర్భావ వికాసాలు న్‌ 


“గాంధర్వం యన్మయా పో కం, స్వర తాళ పదాత్మకమ్‌ 
పదం తస్య భవెద్వస్తు స్వరతాళానుభావకమ్‌ 
యత్కించి దక్షర కృతం తత్సర్వం వద సంజ్ఞితమ్‌ 
నిబిద్దం చానిబద్దంచ మ. ద్విఏధం స్మృతి 

; దువొరేఘ నిబద్దం తచ్చ వెస్మృతమ్‌” ”. ౮ 
a 


= 


న్‌ 


జ ౦చ, 


స్వర తాళ పదాత్మక మైంది గవర స్వర తాళానుభావకమె మైన Sag వస్తు 
వసీ, ఆర సహపితమున అక్షరాలతో కూడినది పదమసీ, ఈ పదం 'నేబద్దం, అనిబద్దం 
ని రెండువిధాలనీ. అవి ఆతాలము, సతాలమూనని రెండు విధాలనీ' పర తుని నిర్వ 
“నియతాక్షర సంబంధము కలిగి, ఛందోయతి సమన్విత మై, పాతము 
కో కూడిన పదము నిబద్ద నునబడును. యతిపాద నియమము ఖా ఆసియ 
తాక్షరమును అగుపదము అనిబద్దసునబడును. ” నిబద్ద పదాలలో _ప్రధానములు 
వృత్త పదాలు. ఇవి సమవృతాలు, అర్ద సమవృతాలు విషను వృత్తాలు అని మూడు 
రకాలు. ఉ క, అతు 
దృిహతి, పం క్రి, తిమవ్‌, జగతీ, అతిజగళి మొదళ₹ళ న 26 ఇందస్సులలో నుంచి 


( Et మధ్య (| పతి తిష, సు పతిష, గాయ తీ, ఉక్‌ అనుషుష్య్‌ 
డ్‌ 50 ణా 


(సంస్కృత భృందశ్శాస్త్రంలొనివ్సి వృత్తాలను తీసి _భువాధ్యాయంలో పదములుగా 
భరతుడు లక్షణం చెప్పాడు. (ప్రతిష్ట సు ప్రతిష్ట, విద్యు ద్భాంత, భూతలమాన్య, 
కనులముఖి మొదలై న రెండువందలవరకు పదములను చెప్పి ఏటినే యువ పదము 

లుగా నిర్రశించాడు. “దేశీయ వ్యవహారములో ని దరువనుంచి యువ పదమనే లక్షణ 
నామం గాని, ధువపదంనుంచి దరువు అనే వ్యవహారంగాని వచ్చి ఉండవచ్చునని 
(పాజ్జాల అభి పాయము”*, సంగీత పరి భాషలో ఈ [దాలు (పబంధాలనబడ 
తాయి. పైని భరతముని చెప్పిన వే_మతంగుడు, శ ర్రదెషుడు చివరస వేంకటమఖి 
వరకు_సమంగా'నే ఉన్నాయి. ఇంక ఈ (వదింధంలోని అపయవాలు అంపే ధాతు 
పులు మొదలై న వాటిని పరిశీలిద్దాం, “ పబంధ శరీరం 1 భాగాలు; 4 ధాతువులు. 
అవి ఉద్దా్యాహము, మేలాపకము, (ధువము, ఆభో గము. ఉద్దా్యాహము _పబంధపు 
మొదటి భాగం. అనగా ఆరంభం. (ధువము వబంధపు ముగింపు, మేలాపకం 
ఉద్దాహ |ధువాలను కలుపుతుంది ఆభో గము _వజంధ రచయితనామమో, అంకిత 
మిన్చిన దేవతా నామమో ముద్రగా కలిపిన తుదిభాగం .... .... ఈ ధాతువుల ఎర్పా 


§ తెలుగులో పదకవిత 


టును బటి (పదింధాలు మూడువిధాలు. ద్విధాతుకౌలు, (తిధాతుకౌలు, చతురాతుకొలు, 
ళా 


అ 

ద్విధారుకం అంట ఉద్దా రా తమ ఉండే (పదబంధం. ఉదాంహ 
te 

ధుబొభి ఛో గాలుండెేది చతుర్ధారుకిం.' ర మీరుద ల పదర, తేనకం, పాటం, 

తాలం ఆను ఆరూ వబంధానిక So గాలు ఎటు ఈ  అంగాలతో పిరచితములై న్య 


(పదబంధాలు (ప్రత్యేకం ని నాదాత్మ కౌలు _ అంపే మాతురచనా (ప్రధానము లు కావన్న 
మాట.” “మరొక మూడు విధాలయిన పబంధవిభజనం ఉంది. అవి ఏవంచే 


సూ 


{ 


డ |పబింధాలు, ఆశి సంశయాలు, విప్రకీర్లాలు.”10, యేలాదులు ఎనిమిది 
'మొదటిరకం. వర్గాదులు 2శ రెండోరకం: శ్రీరంగాదులు 36 మూడోరకం. 


స్వరరాగాలతో పాడబడేది గీతం. “స్వరరాగ 0 (పగాయంతి గీత మీత్య భి 
దీయతే” న. గీతములకు (పబింధములకు ఒకే అధా సయం చెప్పాడు. 


వేంకటమఖి థి మాతం గీతాలకు ప్రత్యేకాధ్యాయం చెప్పాడు. గీతములు కుద్రసూడ 
సాలగనూడ (ఛాయలగసూడ) అని రెండు భేదాలు క గల ఛాయలో 
పొడిదిడే గీతం శుద్దము సొలగనూడ గీతాలు (భువ, మఠ, (పతిమళ్య నిస్సా రుక్‌, 
అట్ల, రాస, ఏక అనే ఏడు తాశములకూ ఏడు భేదాలు. వీనిలో ధాతుమాతువులకో 
చేరిన రెండు గీత ఖండాలలో మొదటిది ఉద్దారహం, దానికి న్యాసం ఉంచబడేచోట 
రెండవ ఖండం ; (ధువంగా వర్తిస్తుంది ఉద్దాంహ ఖండంలోని స్వరాలకం'పె ఉచ్చ 
మైన స్వరాలత ఆఫోగఖండం. _ధువానెక్సి 1! అక్షరాలు మొదలు 26 అక్షరాల 
వరకూ వచ్చే 16 భేదాలు చెప్పబడ్డాయి, వాటికి పెరు వేము పద్దు రసాలు, లౌశొాలు 
నిస్హశించారు. 


“ధువము మొదలై న సూళొడిఏడుతాళాలు, యూంపట, రగణమఠ్యము అను 
9 తాళాలలో మాతం గీతాలను రచించాలని 'వేంకటమఖి నిం శించాడు త గీతాలు 
కొన్ని రెండు ఖండాలవీ, క్‌ వన్ని మూడు ఖండాలవీ; సం స గీతాలలో మొదటి 
ఖండంలోనే న ధువం సుం షడ్డన్యాస గా (ప్రయుక్త క మవుతుంది వ. 


గీశాలలో మొదటిది ఉద్రాహము, రెండవది ఆభో గము మూడవది, ము _దాఖండము 
wn 


etn ఉదారిహంలో య యువుర తర కాక అంతరి, తర్వాత జొవడ (7 గళంతో తం 
ల a) 

ఆని అరం ఇచ్చే దేశీయ పదం) ఆ తర్వాత రండవదై న అఆభోగ ఖండం, మళ్లీ 
ణః 


అంతరి, చవర ము దాఖం ండము. అంతరి అనే పతం ఎన్ని సొద్ల వచ్చినా ధాతువు, 
మాతుపవు మారకుండా ఒకే ఏవిధంగా ఉంటుంది.” 11 ఇసి భరతుడు మొదలుకొని 
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ఇతర సంగీత కాస్త్రవె తలు పబంధం, గీతం_అన్నింటిని గురించి చెప్పిన విష 


pan. 
యాలు 
"ఈ సందర్వంలో కన్నడంలోని హరిదాసులు రచించిన పడాల లక్షణ వివరణ 
షు 
తెలుసుకోవడం సముషతమే. కరా 


ట హారిదాసన వాగేయ కారుల కృతులలో ముఖ్యంగా 
"ఇ. 

కీ రన, నూళాది ఉగా భోగాలనే మూడింటిని గూర్చి మనం గు ర్రించవలసి ఉంది. 

ఒకే తాళ సహిత రాగాలలో పాడదగిన కృతికి రన. వీటిని? గూర్చి ఎక్కువ చెప్ప 

వలసిన పనిలేదు. సూళాదుల రచన విశిషముంది. వేర్వేరు స ప్రతాళాల్లో (భువ, 

ఆఫ నూ en) గా 
మథ్య, రూపక్క యుంపక, , తిపట, అట, ఎక) రచితమన కృతులు సూళాదులు, 
దప 4 జ 0 

“వీటిలో కొన్నింట ఐదే తాళాలుంటాయి.. ఈ ఏడు: (అధవా ఐద్యు తాళాలమీవ 

చవరికి రెండుసారు ఒక “జతి” వసుంది. వెంకటమవఖి పుండరీక విఠలాదులు సంగీత 
ళా అబన 1 

అ చెప్పబడిన “సూడాదిియే కన్న డంలో సూళాది. కర్ణాటక సంగీత వై శ 

ష్యాల్లో ఒకిటి సూళాదులని సంగత విద్వాంసుల అభి పాయం. ఉగాభో గమన్న ది 

భావగీతం లాంటిది. ఈ ఉగాభథో గాలు పద్దసాహిత్య కృతో అత్యంతం గమనించ 

దగని. *ఉగాభో గ” శబాన్ని “ఉక్‌ ఆభో గి మని చాలమంది విడదీశారు. అయితే 

nh a 

సంగీత eh చెప్పిన ఉద్లాహక, మేలాపక, (ధువ్శా అంతరా ఆ re 
గ ౧౫ 

అయిదు ధాతులతణానుసారం పహాౌడదగిన రచనలే ఉగాభోగాలు. పె ఐదు 

పేర్ల లోని మొదటిపేరు చివరిపేరు కలిపి “ఉద్దాహాభోగి నుని చేసుకొన్నారు. 

జ తద్భవమే ఉగాభో గ శబ్దం eee సూళాదులు తాళలయ (పధానాలనీ, ఉగా 

భో గాలు స్వర (పధానాలనీ మం సల అభి పాయం. 12 


Js 


పదకవితా పితామహుడు, సంకీ ర్త నాచార్మ్యుడు అని (ప్రసిద్ధి పోందిన తాళ్ళ 
పాక అన్నమాచార్యుడు సంస్కృతంలో రచించిన సంకీ రన లక్షణాన్ని ఆతని 
పనుమడు చినతిరుమలాచార్యుడు తెలుగులో పద్యాత్మకంగా రచించాడు.13 అందు 
లోని పదకం తక్షణం ఇది.'* ఇది చాల వరకు భరతాదులు వచించిన 
పదశే. 
9 


* గభరతాదులు (గంథంబుల 
విరచించిన లక్షణములు వేంకట భూమీ 
2) 


(లి 


10 


మల 


ర్పజబెన్‌ ” 15 


యొ 6 బదము 


షంగా ఉంది, 
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—౧_9 
, మవయవియును బదమన(బరగున్‌ 


తొ 
గాలి! జలునెందు6 బచము 
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ay 
wl 
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bo 
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“పదములు శృంగార వధూ 
మృదుమధుర మనోజ్ఞ వాక్య మిశము ముల నన్‌ 
బిదితార గా మో 
రగా కులు 
పదిలముగా6 దొంకడెతీగి పలుకగ. జెలున్‌” 
(ae) 


య ఇట్‌, 
ద్యులాస రోజ బందు దో కులు చవియె 
ae) డు ఇదీ ౬. 
చెలును , గామంమను అ నను 
ధా a ది లై 


ఘాల్రీ సకముఖ్య నాటకాధిక ఫణితిన్‌ 17 
(aa; 


అయితే వె రాగ దాలు అలాగాక ఉదా తంగా ఉండడం ఆపసరం 
2 బావో 


“వె రాగ్య వృద్దికర గం 

ఈ... య 
వీర పద, శేణి సొసగం బెనుపుచు నగా 
కో రమ్య విష్ణు చరితో 


దారములే ర్‌ న. జాలు ధరణి న్వెలయున్‌ ”17, 


ae ఏటినే ఆధా ధ్యాత్మ అంటారు శః పదాలు సంస్కృత, _పాకృత దశభాషళల్లై 
ప్పవచ్చు ఏటికి న యతి పాసలు వర్తిసాయని భరతాదుల మతం. 
గా ఉత్‌ ఎంత్‌ 


ఈ పదాలు న, త, నిబంధ, అనిబంధాలని మూడు విధాలు. ఈ సిదింధ పదంలో 
లతో 

నాలుగు పాదాల చరణ మొక్కుటిగాని అంతకు మించిగాని ఉండవచ్చు. ఇలాంటీ 

ఆ ~ 
చరణాల అరాన్ని పదలక అని+* టికీ ఏక వాక్యతతో గుది గుచ్చినట్లు మరల 
థు హు cap) 

మరలా భాసిలునటి పల్ల ఏ ఉంటుంది. ఇది పల్ల వి శిఖొపదమని ద్వివిధం. 
a చ 

కటు సర త న SED పాదయున్మముకలది” ప పలవి అందులో సగం  ఏకజాదం౦ 

గలది శిఖొపద౦. ఈ నిబంధపదంలో పలని ఉంటే శిభాపదముండటు. నీకో 

య 

పదముంసే పల ఏ ఉండదు. ఇలాంటి పలది, శిఖావదాలతో గూడిన నిబంధ 

౧ గొ 


పదం చతురాతుక, ్నతిధా తుక, ద్విధా రుక, ఏకధాతుకౌలనీ చతురింధం. 
థి 


కొని ఏకధాతు పదం అరుదుగా _ప్రయు కమవుతుంది. వృళ్తాలు నాలుగు 
అయన 
పొాదాలతోను, జాతులు రెండు పాదాలతోను ఉన్న సంకీ రనలు కూడా చతు 
(ng) టీ 


షా,ద, దింపాొదాకాతితో ఉంటాయి. ఇటి కీ రనలలో దరువు, వాకళం, అర 
శ స @ ళు ర వి (on) 


చండిక, ఎల, గొబ్బిళ్ళు, చందమాను పదాలు అనేవి రెండు పాదాలలో 


ఉంటాయి. ఇవిగాక అషపది, పదమాలిక, శరభపాదపదం అనే పద విశేషా 


(= 
లునాయి. ఇంక అసిబింధపదచం ఆంటే అనిర్యుక పదం. ఇది తాళ బంద 
జ న! 
అట ప్ర న్‌ా వ జి స 
చృందోవిరహిత= చూర్తాఖాతో ఉంటుండి. దినిని తాళగంథి అనికూడ అంటారు. 
ఓ ta ౫ 
ఇది సూక్ష్య౦గా అన్నమయ్య సంస్కృతంలో చెపిన సంకి రన లక్షణం దీనికి 
ఆ వ అం — 
లక్ష్యంగా వెల సంఖాల్‌ అతడు రచించాడు సంక రనలు.!క 
చ నం! 


ఇట సుబ్బరావు దిక్షితులు కి రన, పదం మొదల ల నవాటిని నిరణతచాడు!్‌. 
ap Me: చిం 


వాటిలో ముఖ్యంగా కీర్తన, పదం, జావళి-ప్‌టిని న. వివరణ ఇది. “కర్ర 
నము; చూతుప్పు దేవతాస్తుతిగాను పల్ల ఏ, అనుపల్ల వి, చరణాలతోను మొదటి 
చరణపు కడపటి భాగము అనుపల్లవి యొక్క ధాతువును అనుసరించి తక్కిన 
రెండు చరజాలు మొదటి చరణధాతువను అనుసరించీ ఉంటాయి కొన్ని కీర్త 


ల 


నలలో అనుపల్ల వి, చరణాల కడపటి భాగాలు హాధఢంమకాలపు ఆవ ర్రకములుకొగా 
అనుపల్ల వి చరణాంతము లతో తిరిగి ప 
హా ర్తి య్‌. తుంది, పల్ల వ ఓక 

చరణాలు నాలుగుఖండాలు. పల్లవి రెండు ఖం ండాలయిశే తక్కినవి రెట్టింపుగాను 
ఉంటాయి .... ఒం. పదము యొక్క. మాతువు శృంగారరస నాయికా నాయక 
లక్షణ వ్యవ హారాదులతో పల్ల నివె ౦ట అనుపల్ల వి చరణ మాతుపులు విశంబకాలముగా 
పాడదగినది. అనువ ఖ్రవిలోను మూడవ చరణములోను నాయక దు దలు ఆనగా 
నాయక నాము ంకితము. ఉండవళలను. అనుపల్ల ఏల్‌ నాయక ముద ఐల్చికము 
మొదలి చరణ ధాతువు (పకారమే రెండవ మూడవ చరణములు కూడా అనుస 
రించి ఉండాలి. కీ రన శృం గారాత్మక ద: పంగా SPE ము ne BDO 

అతి ఇ 
పదమువళలెనే శృంగార రసాత్మకము”, 


“*ోజాపలి ;_ ఇది దరువలక్త్షణమును. గ్రామ్య గానమును అనుసరించి 

ఉంటుంది. సరళమెన వ్యావవోరిక భాషలో సాగే శృం గారాత్మక మై మన తేలిక 
సా 

పాట. ఛాతువు ధ్యను కాలంలో చిందులు తొక్కు మకాం ఉంటుంది... ఆని 


సుబ్బరామ దీక్షితులు చెపి షన వాటికి రజనిగారి వివరణ ఇది 20, క రన విలా 
కమపరిణతి చెందిందో దీనివల తెలుసుంది. “జయదేవుని అషవప దులలో మొదటి 
రా 


a గా యన 
దాగీహమనే ఖండము అనుపల్ల ఏగాను తరువాతి (ధువమునే ఖండము పల దిగాను, 
య 


3 
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తరువాతి రచనలలో పరిణమించాయి. ఉద్రాహంలో రెండు పం కులు, (భువంలో 
౧ wn) 
రెండు పం కులు ఉంటాయి. చరణాలు పంకుల చొప్పున ఎనిమిది ఉంటాయి, 
pon. 


అందుకే హానికి అషపదులని పేరువచ్చింది క్‌ నారాయణతీర్ధల నాటికి ఆయన 
(౪2) 
తరంగాలలో ప లవి ( (ధ్రువం ముందుకువచి వ ఒక పం క్రి గాను, తరువాత రెండు 
Ws 
పం రుల ఆలా epee అనుపల్ల దిగాను గారి తాళ్ళపాక ణో నాటివలె డ్‌ కొకటి 
తా 
నాలుగేసి పం కృలుగల మాతు sae ముగియ వచ్చింది ts చరణాలు 


కొన్నిటిలో మూడు మా తమేగాక 4, 8, 9 10 కూడా ఉంటూ వచ్చాయి. 
క్షేతయ్య నాడు తరువాత త్యాగయ్యాదుల నాడు కూడ ప అనుపల్ల వి 3 
చరణాలు ఉండే సం పదాయం వచ్చింది ” కక న్‌ వచ్చిన వారి 

కీ ర్రనలలో, పదాలలో చరణాలు మూడేసి ఉండటం కద్దు త్యాగయ్య, దీక్షితులు 
మొదలై న ఆద్యతన వాగ్గేయకారుల రచనలలో కొన్నిటిలో ఒకే చరణం కనబడు 
తూం . తొలిరోజులలో పదము, సంకీ ర్రనము పర్యాయపదాలుగా ఒకే అర్ధంలో 
న. అవి శృంగార సంకీ "ర్రనలనీ, అధ్యాత్మ సంకీ ర్తనలనీ “రెండు 
విధాలయి రానురాను క్షేతయ్య నాటికి శృంగార సంక ర్రనలు త. త్యాగరాజు 
నాటికి అధ్యాత్మ సంకీ ర్రనలు కీ ర్రనలనీ వ్యవహారం రూఢమయింది .... క్రీర్హ 
నలో ధాతువు, మాతువు సమపాళ్ళలో ఉంటాయి క్షేతయ్య కాలంనుంచి ధాతువు 
అధికంగా ఉండి మాతువు తక్కువగా ఉండి విళంబంగా గమక, వరికలతోను, 


విన్యాసంతోను గానంచెసే పతా లి వాంపించింది ఆ తరువాత ర్యా గరాజాదుల 
(ores (so 
కాలంలో నిలంది పదకేళి మధ్యమ కాలసంగతులతో కూడి ఇప్పటి కీ రనశె లిగా 
౬... అవీ వూ 


పరిణమించింది " 


WE ర్తన ధాతువులో సంగతుల వి _స్పృతితోకూడిన (ప్రసావముతోడయి తాంగ 

రాజు పతక నెరవర ల్పనతలో చిట్రస్వర కల్పనలతో మరింత పటిషమె కీ రనకు 
అడు వావ 
కృతి అనే వ్యవహారం వచ్చింది.”21! ఇది కీ రనకు కలిగిన |కమపరిణామం. 


ఇది ఇలా ఉండగా సంగీత సాహిత్య వే తలలో అ్మగేసరులె న రాళ్ళపల్లి 
ఆనంతకృష్ణశర్మ గారు పదనిర్యచన మిటు చేశారు “కానీ ఇపుడు శృంగార 
౯ ఠి (39) త 
మయమై, ఎక్కువగా ఎిలంబికాలమందు, క్వ చి త్తుగా మధ్య మకాలమందు నడచుచు 
పల్ల వ పల్ల వములు మూడింటికీ తక్కువకాని టు కలిగి పాచిన రకి 


ల వా 
రాగములలో చేయబడిన గేయరచనకు *పదములని”పేరు .... సంగీత రచనా (ప్రధా 
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నములకు త్యాగయ్య గారి రచనలవంటి వానిని “కృతులను చున్నాము, భరి (ప్రదా 


ములగు రామదాసు పాటలవంటిని కీ రనములు” అనుచున్నాము సంగత 
1 


నాహిత్యములు రెండును చొకరకములవై దేశీ య రాగములలో చి లర శృంగారపు 


మాటల గూర్చిన పాటలను జావళ్లు అనుచునా ఎను. కృతులందువలె నాహిత్యమును 
టప. 2 ర్రనలందువలె మ. గాని దిగ మింగుటకు పదములలో అనువుతి 
లేదు. రెంటిక్‌ని సమాన (పాణి ఢణాస్యమీయగల సంగీతశిల్సికి తప్ప తక్కి నవారి 
కిందులో పప్పుడకదు”22, ఇది పదాల గూర్చిన రాళ ళృపల్లి ఐ సోర్‌ నిష్కర్ష అయిన 
అభి పాయం కానీ, (గ్ర పడ్డ మూడి గోపాలకృష్ణయ్య గారూ పదనుంఖ. ఇలా వివ 
రించారు. “పదమం"ే లోకంలో చాలాకాలంగా పాట అన్న అర్హం పరివ్యా ప్తమై 


ఉన్నది. ఈ దృష్టా పాటలుగా వున్న భాగాన్ని పదభాగమనీ, పద్యాలుగాపున్న 
భాగాన్ని పద్యభాగం అనికూడా అనవలసివస్తుంది. వస్తు స్థితిని పరిశీలి “సే పద 
పద్యాలకు భేదం కన్పించదు. పదమంచే పద్యమనీ, పద్యనుం'ే పదమని 
భావించడంలో శాస్త్రీయంగా దోషములేదు శాసాొంంతర్యం పరిశోధనా ద్భక్న 
థంతో తెరిపినారుగాని మామూలుగా లోకంలో అత్యంతసామాన్యులై న పామరులు 
గ్‌ా పట పద్యాలకు భేదం పాటించరు. సామాన్యంగా పనివాటలు చేసేప్పుడు 
ఉత్సాహం కోస మో, పరి, శవ ప బడలిక వై పునుంచి పుననును మళ్లి ౦ 
చడం కోసమో, కాలక్షేపం కోసమో పేదైనా ఎవళనా పాడిలే బాగుంటుంది 
అనుకున్నప్పుడు “ఒనోయబ్లీ, వదం అనవే "పదం ఎత్తవే __ వదం 
అందుకో వే పదంపాడుసే__వంటి మాటలతో కోఠడం జరుగుతుంది ఇటువంటి 
సందర్భాలలో ఈ కోరికమీద కేవలం పాటమా తమే పాడడం జరగదు. 
పద్యాలు కూడా పాడడం జరుగుతుంది “వదం అనచే” అంపే కేవలం పాట 
మాళమే పాడాలని అవతలి వారు _ అర్థితులు _ అనుకోరు పాట పద్యాలలో 
దేన్నయినా నాడ వచ్చు రెండూ పాడడం కాడా జరుగుతూపుంటుంది. అం పే 
పదం అంపే పాటకావచ్చు, పద్య మూకావచ్చు నన్న మాటపామరుల దృష్టిలో. 
రగడ_తరువోజ_ ద్వివదలవంటి పవై నా వొగా సంగీతం మెళనంచేసి పాడారను 
క్‌ త్య అప్పుడవి అసలు పాటలనే న మామూలు నునుమలేకాదు. 
(వత్యేకించి ందోలక్షణా లను "స్టీల్‌ బెట్టుకొని పరిశీలించిన వారె 3 తేనేతప్న 
లేకపోతే అందరూ... నిద్యావం ఈ తులు రూడ్రా క భావిస్తారు”_అని తెలిపి 
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పదం అంపసపే కేవలం “సంకి రని, “పాటి అనేగాక వద పద్యాల కది సంకేతమవు 

తుందనీ “పదం” అంపే కేవలం శృంగార పద మేకాదని, సమ సమయిన పాటలు 

అందులో గతార మవతాయనీ వడ మూడి గోపాలకృష్ణయ్య గారు సుదీర చర్చలో 
(42) ag) (32) 2) 


సయు క కంగా నిరూపించారు.29 సమ సంగా పదవాజ్మ యాన్ని పరిశలించినప్పుడిది 


a=) 


స్తవమె కావచ్చు. కాని ముఖ్యంగా క్షేతయ్య పదాలనే _గపహించినప్పుడు 
జూన్‌ లం లి 


మా, తమె వదం అంపే శాంగార పదం అని రాళాపలి వారి అధి పాయంగా మనం 
న్న లి స్త య్‌ 


ర్చి 


Srey 
*పదం యొక్క మాతువు, శృంగారరస నొయికా నాయక లతణ వ్యవహారాదులతో 
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తలంచ వలసి పుంది కారణం సుబ్బరామదీక్షి తులు, పద నిర్వచనం చేస 


పెగా సంగీత శాస్త్రం ఏంతో అభివృద్ది చెందింది. దీనిలో శేవలం పదం 
(పత్యేకార్థంలో ప్రయుక్రమవుతూ నచ్చింది. సంకీర్తన, కీర్తన, కృతి మొద 
(62 వావ అనె వాలి 
లన రూపాలు ఎంతో అరవంతంగా సంగీతజులు | పయోగిసునా, రన, సంగతి ఈ 
ఓ 0 (= ' ద 2 యి 
సందర్భంలో మనం గు రుంచుకోవడం చాలముఖ్యం. 


ఇక్కడ (ప్రసిద్ద సంగీత శాస్త్రజాలు |పొఫెసర్‌ పి సొంబమూ రిగారు 
థి ణా —_ 
కీ రన, కృతి, పదం___అనే పీటినిగూరిి వివరించిన రీతులను ఉటంకించడం 
— wr లు 


ఎంతైనా అవసరం. “It will be useful at this stage to draw the 


line of distinction between Kriti and the Kirthana. Some scholars 
think that these two terms are synonyms. But it is desirable to 
restrict the term kriti to the composition whose claim to per f ore 
mance lies more in its music than in its Sahitya. Kirtanas are 
older than Kritis. Kriti is a development from the Kirtana The 


Kirtana had its birth in its fully developed form appeais about 
three centuries later. 


06 Kirtana isa strictly sacred form Its sahitya is of a 
devotional character; orit may relate to a Puranic theme. It 
may also bein praise of great devotees (Bhaktas). Its music as 
well as its rythm are simple. Itisa Compositton belonging to the 
realm of applied music and the music is used only as a vehicle for 
the singing of the glories of the God; i.e. the music used simply 
asa means to anend. The music is sub-ordinated to the Sahitya, 
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Words are many and Charanas are all sung to the same dhatu. 
Sometime the charanas have the same music as the Pallavi. The 


Anupallavi is a dispensible anga ina Kirtana. The range of the 
music is short and the piece can easily be learnt by rote  Kirtanas 
are usually composed in common ragas 


“In the Kriti the Sahitya may be of a sacred of secular 
character and the words serve only as a vehicle for the singing of 
the music. Words are few. The music is complex and bristle with 
technical beauties There may be one of more chatanas. The 
charanas may have the same dhatu or different dhatus. The range 
of a Kriti extends usually over 1 (02 Octaves. Atita—anagata 
complexities are freequently seen 10 Kritis. Kritis are veritable 
raga crystals and we derive knowledge of the many rare (apurva) 
ragas only through them. We find the musical] language in its 
free form in a Kriti and such a thing as musical interpretation 15 
possible only in Kritis. 


“The pallavi, anupallavi and charana are the minimum 
essential angas of a Kriti. There may be one or more charanas. 
in many Kritis the dhatu of the later part of the charana is found 
to be the same as that of the anupallavi. Butin Kritis of Muthu- 
swamy Dikshitar the dhatu of the anupallavi is not repeated in the 
charana 


“Pada is ascnolarly composition. Ths term pada is some 
times used to signify any devotional composition. It is only in 
the sense that we talk of kKanarese padas of Puranaradasa. ( Dasara 
2622210) and the Tamil padas of the Muthu 020864272౯ In musical 
parlounce, however, the term is restricted to the type of composi- 
tion which belongs to the sphere of danse music and which treats 
of Nayika and Nayaka relationships Although stricily advance 
form, yet the pada is ‘ung in concerts on account of its musical 
excellence. To understand a pada aright and to enter truly into 
ils spirit, one must have some knowledge of Nayika Nayaka 
(loved and ths lover) lakshanas ... <. we ce we ee Most 


aa 


pada compositions admit of a dual meaning; the out ward sringara 
meaning and the in word philosophical 09261082. 
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“The pada has the divisions; pallavi, anupallavi and 
charana. There may be three or moré charanas. There are no 
sangatis and no tense sancharas. The music is slow and flows in 
a natural manner. Its diction is simple. The piece is replete with 
raga, bhava, and a sustained balance is maintained between the 
words and dhatu thought. The charanas have the same 
music  Colloquial words figure in the  sahitya’5, 
ఈ వివరాలన్నీ గు ర్రించాక పదం అన్నది పద్యం కంపే భిన్నమని తెలుస్తుంది, 
ఇదే సంకీ ర్రన, కీర్తన, కృతి అని బూర్సులు చెందుతూ వచ్చిందని వాగ్గేయకారుల 

వ ఒవ్‌ 
రచనల్ని పరిశీలి స్టే స్పష్టమవుతుంది ఈ పదకారులు లేదా వదక ర్హలు లు చేదా 


వాగేయకొరుల లక్షణాల్ని గూర్చి తెలుసుకోవడం ఆవసరం. 
a 


ja నాగ్గయశకారుడు వ 


“తాళ్ళపాకవారి కాలమున సంకీ ర్హనమునకే పదమనియు వ్యవహారము. 
దానినే గేయమనియు నేటి వ్యవహారము. “కరూత సంశబ్దనే'___క ర్థించునది కర్ర 
నము. సమ్యక్‌ కీ ర్హనము (గీయత ఇతిగీతం) పాడబడునది గీతము లేదా గేయను., 
గా అవాజ్మానస గోచరమగు దివ్యశక్తిని కీర్తించి పాడునది కీర్తనము. లేక 
య. ఇట్లు గీయమాన మగు క్‌ రనమే ఖః చని హృదయమును పరమా 
ద సన్నిధికి. గొంపోవునది. “పదగశే? అని అమరము, అందువలన 
సుకొని వోవనదె.. పదమనీయు రూడి కెక్కి_నది. ఇట్లు నాడు కీర్తనము, 

పదము అనబరగిన రచన సంగీత సాహిత హిత్యముల సమ్మేళన. రూపము. as 
లాక్షణీకులిందలి సాహిత్యాంశమును “వ “వాక్‌” అనియు సంగీతాంళమును గేయము 

వ్యవ హరించిరి. వీనిే క్రమముగా మాతు, ధాతు సంజ్ఞలు కూడ షష 
పదంలోని వాక్కును గేయాన్ని రచనచేయగలవాడు వాగ్గేయ కారుడు. శరన 
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సంగీత రత్నాకరంలో వాగేయకారుని గూర్చి నిర్వచించినవాటిని నాలాం తప్ప రజని 
కాంతరాసు గారు వివరించారు. వొటి వివరణ యిదిళి?, 

“వాజ్మాతురుచ్య'తే గేయం ధాతు రిత్యభిధీయతే 

వాచం గేయంచ కురుతేయః సవాగ్గ్షేయ కోర్రః."' 
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జా పదరల పి వొక్క మాతుప్త. గేయం ధాతువు. అటి వాక్కును గయాన్ని 
[ రు 
రచించగలచాడు వాగేయకారుడని ఆరం. కాగా ఈ వాగయకారన కండవలసిన 
nh థి a) + 


అక్షణాలిని. 


క పపీణత, రసభావాల పరిజ్ఞానము, రొజ్జత, 
శాస్త్రాల్లో అభిని వేశమూ, నృత్య EE 
తం, తొళలయ శానము, కౌాక్వాదుల ఏచేచన, 


ఇ” 


గా Lend Ta ఆద ఇ జాకీ రె 3 నీ జ వజ 
పతీభ, సుభగగయలళ, దేశీరాగాలో సంపూరజానం, వాక్చటుత్వం, సరసత, దాచిత్య 
గా కాజ 


జాన౦, నూత్నధా తునిర్మాణక్షమ, ఇతరుల చి తవృతుల పరిజానం, (ప్రబంధ 

చ లా న! తీ (eng 

య్‌ శం కే ఇఒ రాన ష్‌ FM ww” భీ 

(వాగల్భ (06, ధృతగత నిరా ర్మాణంతొవాటు నానా గీత రచనా దక్షత, మంద 

మధ్యమ తారసాయిలలో గమళకం Corleone ఆలాపనలో సంపూర్ణ 
౬ 


3 


చాన, అసధానం_. అంటి చె త్రెకా గత_ ఆనే గుణాలు కేలవాడే ఊఉ త్తమ వాగ్గేయ 
కారుడు. అంపే శః మ కౌర లక్షణాల్ని పరిశీలి స్తే "సే ఉత్తను కవికుండవలసిన 
లక్షణాలతో ఏమా, తం తీసిపోవని తెలుస్తుంది. అంతేగాదు కవికం"టె ఉత్తమ 
బాగయకారునిలొ సంగేతాది కళలలో పరిజ్ఞానం ఉండాలని స్పష్ట షమవుతుంది. వాగ్గేయ 
కారుని “బయకాతి” డనటం వాడుకలో రక చతురకల్లి నాథునక , రామామాత్యు 
నక్కు “రాయబయకార'ి రత) అన్న "నిరుదం ఉన్న ట్లు తెలు 


నూంది2కి. 
pn 


“మాతూంశ్చ ధాతూనుభయాన్‌ కరోతి 
య నం విదుశోభయకార సంజం 

మి ల కు 
తమేవలోకా బయకార నామా 


పదంత్యస (భంశ పదేన సర్వే” 


అంపే మాతుష, ధాతువు అనే రెంటిని గు ర్రించినవాడు  ఉభయకారుడనీ 


కానీ (పపంచంలో ఉభయకారుడనడానికి బదులు అప భంశ బయకార శబ్దంతో 
పెలుసున్నారనీ గోవింద దీక్షితులు శబ బ వ్యుత్స త్తి తిని వివరించాథ29. 


తాగా పద క ఏతానిర్భా జ వికాసాల్ని తెలుసుకోవడం అవసరం. 
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పద పద్య కవితలలో పదకవిత్వమే ముందావిర్భవించినదనడం సర్వజనాంగీ 
కృత విషయం _పొక్షన మానపడు సుఖదుఃఖాది అనుభూతులను పొందినప్పుడు, 
తదనుగుణంగా ఆడిపాడుకొనడంలోనే ఈ పదకవిత పుటింది. ఆడె కాలాంతరంలో 
సంస్కరించబడి కుర మా ల పద్య కావ్యంగా, 'హౌఢకావ్యంగా, పండిత 
కావ్యంగా అంగీకరించబిడి, గౌరవపా తమెనది పదకవిత పండితామోద ముద 
నెంత చూతము పొౌందకపోయినా, విద్వద్దోమ్లలలో _పసావించకబడకపోయినా, 
రాజగౌరవం సంపాదించకపోయినా దాని దారినది నడుస్తూ న ఉంది. అభివృద్ది చెందు 
తూనే ఉంది. సామాన్య (పజల మన్ననలకు పాతమవుతూనేషంది. చివరికి రాజ 
గౌరవం కలగడమేకాదు, పండితులు సె తం సమాదరించడం జరిగింది. 


శ 


పదక వితావిర్భాన్ని గూర్చి R. ౮6. Moulton పండితుని అభి పాయాలు 


“The improvised lyrical soug, communal or individual, 
porular or artistic, is probably the simplest and most spontaneous 
form of lyric expression .... The true song is primarily the instinc- 
tive out burst of emotion or emotional thought in language which 
by aptness of word and rythm echoes or suggest the underlying 
(motion znd by melcdy of line and hormony of stanza is adapted 
to such modulations of the singing voice as naturally distinguish 
emotionel utterance. The words must be and at the same time 
rich in connotation and sensuous. The rhythm must reproduce the 
urgency and speed, the flow and ebb, of the dominant feeling on 
the cne hand emphasizing the movement by the regularity of metre 
on the other avoiding rigidity. The melody must be facile in its 
consonant—sequences, preferably open in the quality and varied in 
the musical pitch of its vowel sounds ... ... The song is, therefore, 
more than any other lyric kind a musical ‘Cry*?0, 


“That the popular or traditional ballad is folk poetry, i. 6, 
poetry that bas originated usually in oral form among a homoge- 
neous, nonliterary people, and has becn handed down among them 
by word of mouth, is generally conceded ... But the exact method 
of origin is a question still under discussion’?! 


or 
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“Ballad :~ Manrer-From the tdiree possible methods of 
expression —singing, saying, doivg-are derived the three primary 
kinds of poetry-song, recital and drama... ... The ballad combi- 
nes song and recital, Inits earlier stages it is both a recital or 
saying and a song in later stages it loses some thing of its lyricas 
tune while its narrative content comes to the front. It also assumel 
dramatic quality to the degres in which the singer or recitar of the 
poem impoersonates the speaking characters. 4 The verse of the 
ballad is characteristically a simple measure, the lyrical effect of 
which is often heightened by a chorus. burden of refrain. 3. The 
subject matter of the ballad is dzeds, which may 099 historical, 
romantic or mythical’’32, 


శ; విషయాన్నే పింగళి లక్మీ కాంతం గారు తను సహాజ ధోరణిలో ఇలా 


“ఈర పొడదగిన కావ్యమునకు పదమనిపేరు. 


[స వాజ్యయము నందై నను ఈ పదకవిత్యము పద్య కవిత్వము కంబు 
ముందుపుట్టి పెరుగుననుట బహుజనాంగీకృత మైన సిద్దాంతము. చత విచ్శిత కార్య 
కమనీయ పర్వతారణ్య మయమైన | సకృతిలో పుట్ట పెరిగిన |పాకృత జీవియగు 
_సాక్షన మానవుని హృదయమున సంతోషమయమో దుఃుఖమయమో యగునొకా 
నొక భావము జనించి పరవశుని చేయగా అతని నోటివెంట అ్మృపతర్కికముగా, 
ఒకపాట వ్యక్త క్తమై ాయుండుననియు, వెళపూరితుడై అత డాపొటను చిందులు 
(తొక్కుచు పాడియుండుననియు ఆట-పాట లేక నృత్య గీతము (Ballad. dance) 
అనిపేరు పెట వచ్చుననియు, అదియే కవిత్యమునకు శీకారమనియు ఈ సిదాంతము 
యొక్క సారాంశము. | 


“అసలు ఒకవ్య కి పరవశస్టితియందు చేసెడి (పసంగముకాని పాడుపాట 
గాని, శరీరావయన విక్షేపముతో కూడి అభినయ పూర్వకముగానే వ్య క్రమగు 
చుండును. థావోద్వేగమనునది ఒక ప గాదయమును మాత్రమే కదిలించి ఊరుకొనదు 
అది శరీరము నంతటినీ ఊగించి వేయను. 


“కాబిటి ఆదికొలమున  భావపరవశుడె పొటసాడిన ఆపా కనకవి, ఆడు 
లు మీ అతో 
చునే పాడెననుట శాస్త్రీయముగా నమ్మదగిన విషయము. 
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“ఈ “ఆట_పాటి'లో మూడు భిన్నకళాంశములు కలవు. అడుగు పయుట, 
రాగము తీయుట, మాట పలుకుట శాస్రవరిభాషలో ఈ మూడింటికి నృత్యము, 
గీతము, శబ్దము అనిపేరు. ఈ మూడు అంఖములను మూడు శాఖలుగా కాల కమ 
మున నాట్యము, సంగీతము, పద్యము అనెడి కళలుగా పరిణమించి డేని రాజ్యమును 
అది యేలు కొనసాగెను. కాని ఈమూడిటికిని జన్మస్టాన యొక్క_టియే అవి స్వతం 
ol నిరూపణార్హము ఎంత విడిపోయినను పరిణత సంపూర్ణ స్వరూపములో వురల 

ఏకిభవించు చుండును. 


“తపద కవిత్యమువ శబ్దమున "కంత ప్రాధాన్యమున్నదో గితికకును అంతే 
(వాధాన్యమున్నది అనగా వ సుందర శబ్రరచనతో పాటు, మధుర మై న పొట 
యును కలిసి యుండును” ౨౩, 


పద కనితనుంచే పద్య కవిత్వముదృవించందనీ పదమే ప్రాచీనమని 
రాళ్ళపల్లి ఫార్‌ అభి పాయం. “వున దేశంలో చాలా పాత పాటలు వేద 
సూక్తములు. మనుష్య జాతికి అవి మొదటి రచనలు అని ఈూహాంప వలసినవి. 
వాటి గాన మందు తాళములేదు అన్నది మన మిక్క_డ గమనింప వలసిన 
తత్వము .... నేటికినీ తెలుగులో పరమ ప్రాచీనమైన పద్ధతి యనిచెప్పదగిన వల్లె 
పొటలు, కపిలె పాటలు మొడలగునవి_కొన్ని తాళసీియనుము.. లేకుండ. పాడబడు 
చున్నవి. ఈ రాగ తాళములు రెంటిని కలిపి హృదయంగమములై న ధాపములను 
వెలువరుచు భాషను అలంకరించుటయే పదరచనకు పరిపూర్ణ స్వరూపము. దాని 
పూర్ణానుభవమును మనకప్పుడే. సతాళముగనో, చితాళముగనో కావ్య _ కళారసాను 
న ను (పాచిన మనుష్య జాతి పాట రూపముననే అనుభవించి రసించినదని 
పండితులూహింతురు. మన పద్యములన్నియు పదముల పరిణామములే అని భావిం 
చుటకు పెద్ద సూక్షుదృష్టి అక్కరలేదు” వశ 


1.8.1 సంస్కృతంలో పదకవిత: 


తెలుగు వాజ్మయంలోని పదకవిశ్వానికంటే ముందుసం స్కృృతాది భారడియ 
భాషలలోని పద కవితారంభ వికాసాలను తెలుసుకోవడం అవసరం భ క్రితత్వం 
భారతీయ తత్వం; భ క్రితోపాటి పదక విత సైతం _పారంభ మైంది. సతానికి. “సద 
సూక్తాలే మొట్టమొదటి పదాలన్న రాళ్ళపల్లి వారి మాటలు పూర్యో క్తం. సామపేదం 


తెలుగులో పదకవిత 


దన్న సంగతి సర్వజన విదిత మె, భరత ర _ధువాగానాన్ని 


mer 
ba న 
నాట్యశాస్త్రంలో వివరించాడు. అంటి భరతముని కౌలానికే ఈ |ధువాగానం ఉందని 
క 
స్పష్టం 13వ శ॥ నాటికే కార్లదెపుడు తన సంగీత రత్నాకరంలో చెప్పిన (ప్రబంధ 
జ గ్‌ 
రీచులన్నీ సంస్కృతంలో వున్నట్లు మనం గమనించవచ్చు. తదనంతరం అభినవ 
గ పాచార్యుడు ఆకివన భారతిలో రాగకావ్యాలనబడే (పదింథాలను గూర్చి పేరా 


అ 1.12 శతాబుల మధ్యకాలంలో వెలసిన “గీత గోవింద” మనే మధుర 
(mn) 
లో జయచదవడు రాధాకృష్ణుల ప్రేమను అభివర్ణించి తరించాడు. వా సవానికీ 
రబ కికిదే ఆరంభం. ఇందు రాధాక,షుల, పేమ జీ వేశ్యరుల సంబంధాని* చాటు 
త dL వ 
తూండి. గీతగోవిందం అషపదులలో రచితం. జయదేవుని తర్వాత సంస్కృతంలో 
అ 
పేరొ,_నదగిన వాగేయకారుడు లీలాశుకుడు ఈతని కషకరామ-తంటోని 
గ్రా ౧ లి ణ లి 
శోకాలు ఛ కికి సంపూర నిధులు. సంగీత సభలలో, భజన గోమలలో వీనికి 
rN వావీ క ఇ) 
ఎనలేని (ప్రచారం ఈ నాటికీ ఊంది. లీలాశుకుడు 13వ శతాబకి చెందినవాడు, 
"టు 
అంపే జయదేవుని తర్వాత నూరేండ కవతరించిన ముహానుభావుడు. యావద్భా 
రతంలో లీలాశుకుని భ 5సము దంలో ఓలలాడనీ భ కుడు లేడంటే అత్యు రిరాదు, 


తెలుగులో |, పథమ వాయ కారుడెన అన+, మా చార్లుడు సంస తం 
ల "నో య యి బి రాలి 
పదరచన చేసి తరించాడు. తద్వారాతన ఉభయ భాషా 


Pe 
oJ) 
జే 


ననా 
పాండిల్వా ,పకరను వూ క ంచేశాడు. ఈ పదాలు చాలవరకు శృంగార విషయంలో 
ల లె కా లి 


జయచేవని అషపదులి* పోలిఉంటాయి. 
నో 


ఆవెనుక పేరొ_న దగిన వాగాయ కారుడు శివనారాయణ తీరులు (1580... 
1680). ఇతడు సంస్కృతంలో రచించిన శ్రీకృష్ణ లీలా తరంగిణి చాల (పసిద్ధమె 
ది ఇదిమిక్కిరి సులధశై లిలో ఉండడం విశేషం. బ్రకృష్ణలీలా విశేషాలను మనో 
ంగా వర్తించాడు. భ క్రిపారవశ్యరలో లీలాశుకుని తర్వాత శివనారాయణ తీర్దల 


చనలే కాల పసిడి పొందాయి 
a 


f 


చి 


x ttt 


{ 


(ఓ 


అదర అలై — బట ఒల్లో 
రాముడాసు సైతం సంస్కృతంలో కొన్ని కీ ర్రనలు రచించడం విశేషం. 


నాదోపాససుడు త్యాగయ్య ( [767-1847) తెలుగుతో పాటు సంస్కృతంలో 
పతులు రచించడం ఆయన ఉభయ భాషా పొండిత్యానికి నిదర్శనం. 


అన, 


ల్యూ 


ఇ? 
తం 


0 
Cu 
సః 


పదకవిత_ ఆవిర్భావ వికాసాలు ఎస 


ఇంకళ్యామ శా సులు అంతకంటే ముత్తు స్వామి దీక్షితులు సంస్కృతంలో 
కీ నలు రచించిన మహాను భావులు. ఇలాగా సంస్కృతంలో పదరచన కొనసొగిం 


అదీ 


18.4% హిందీ వురాఠీ భాషల్లో పవరచన :_ 


భారతీయ భాషలో భ కిగితాలు రచించబడడానికి కారణం బోద సిదుల 
య అ n 
తాత్విక చర్యగీతాలే కారణమంటారు రాఘవన్‌ గారు, 


“While in the west of India the Jain mystics were [౧60108 
this kind of electric literature, in the East the Buddhis: Siddhas of 
Sabaja cult were composing 10 symbulic language {Sandha- bhasha) 
philosophical songs called charya - pitas; as padas these charya _ 
gitas were ail sect to music and in a way, may be 6080136౯66 to have 
paved the way for the emergence of the Hiodu Saints and their 
songs in the Indian languages”’35. 


ఈ విధంగా భారత దేశంలో భ ర్రీగీతాలు ఆరంభమయ్యాయి. కృష్ణ 
థ్‌ క్‌రీ వంగదేశం ఆటపట్టు. కృష్ట భ్‌ చ్ర్‌ని "వతిపాదిం: _నవాడు వల్ల భాచార్యుడు. 
ఇతని “అష్టచాప్‌ ” పసన నంతుగుట శిష్యులలో ముఖ్యుడు ళు హిందీలో 
కృష్ణభ క్రీ క్రిత్రో మైమరచి ఇతరుల మురిపించిన వాడీతడు నూరదాసు పదాలు భ్‌ _క్రీరస 
ఘుళికలు. వంగ దేశంలో వల్ల . భాచార్యుని తర్వాత కష్ణ భ్‌  పారమ్యం పొందిన 
వాడు చె చెతన్య స్వామి (1486-1534). చైతన్య సామి సంస్కృతంలో రెండు 
స్టో తాలు మాతమే పాడినా, ఆయన శిష్యులు పంగ సంస్కృత భాషలలో కృష్ణ 
భక్తి సాహిత్యాన్ని సృష్టించారు విద్యాపతి మైథిల భాషలో U శ॥ 14వ శ॥ 
రాధాకృష్ణ భి (ప్రతిపాదకాలై న ఎన్నో పదాలు రచించాడు ఇతడు మన క్షేతయ్యతో 
అన్ని విధాల సరితూగగల వాగాయకారుడు. విద్యావతి పదాలను ఇ తన్యన్వామి ఆల 
పించి తన్మయత్వం చెందేవారట. వంగ భాషలో కృష్ణపదాలు రచించిన మరొక 
పదకర్హచండీ దాసు. ఈ ఇద్దరు పదక రల గూర్చి (ప్రశంసించిన శ్రీ అఠవిందుల. 
వాణీ స్మరించదగినది. 

“The desire of the soul for God is there thrown into 


symbolic figure in the lyrical love cycle of Radha Krishna.......... 
This acomplished lyrical form springs at once to perfect birth from 


24 తెలుగులో పదకవిత 


the genious of the first two poets who used the Bengali tongue, 
Vidyapaihi, a ccnsummase artist of word and line and the inspired 
singer. Chandidas in whose name stand some of the sweetest and 
most poignant and exquisite love lyrics in any tongue’’35, 

లో 50 మంది మహాభ కులుండేవారు. వారితో జానదేవ, నామ 

క చై జ ల ట్‌ి చ 
లు 13_14 1 © మధ్యకాలంలొ ఉండవారు, నామదెవుడు అభంగ వృతాలన 
బ్‌ ఇ wr. 

దిడు థాపగీతికలు రచించాడు. ఇక్కడ సమర్థ రామదాసుతో పాటు పరిగణింప దగిన 


భ రా. గేసరుడు భ కచుకారామ్‌. ఏరు అభంగులు రఒంచిభ కిని (పకటించారు. 
టో ఆటు 


పోశే రాజసాన్‌కి చెందివ మీరాబాయి (16వ శ॥ పూర్వం)  మహాకృష్ష. 

(a 

ధచరాలు. ఈము రాజస్తానీ, గుజరాతీ, (వజ, హిందీభాషలలో సుమారు 2400 
= యు 


కృతులు కృషథ క పారస్తూంగా రచించి తరించింది. ఇచ్చట మీరాభాయి భ కిత 
ఈ lg అతి లి అట్‌ 
త్వాన్ని గూరి?* ట్రీ ఆర విందుల బారు. 

అవ టా 


“Another type is created in the ౧6౯౧౧ ct lyrics of the Rajput 
queen, Miraba' in which images of the Krishna symbol are mor 
direcuy turned into 2 5౮88 of thea love and persut cf the devine 
lover by the soul of the singer”3?. అని (పశంసించారు ఈ సమయంలో 


హిందీలో కృతులు రచించిన భ క కవీరును "పేర్కొనడం సమంజసమే భశ్ర 
రో న 
చ్‌ అనీ 
రామదాసు గుదువీతడ ఇటు ఉ తర హిందూసానంలో కవ చను 
మ క. ఎద పసారత మున 
గీతాలు కోకొల లుగా రచంవదిడుతూ భ కితొపాటు పద క ఏతాభివృది చెందనారం 
౧ అతి థఅ 


భించంది, 


1.5.8 తమిళంలో పవకవిత : 


సు వ్‌వంగా డే త్ర 
యా న్‌. 


ర హొందూసానంతో కృష్షభ కి బహుళ వ్యా పిని పొంది 
3 ఇనా ఆరి 


బై 


క్షణ దేశానికి సైతం వ్యాపించింది. దానితోపాటు పదకవిత మిక్కిలి అభివృది 
అందింది. అంతపముందే భ_క్తిదీజాలు గల దక్షిణ భారతంలో కృషభ క్రిక్రి ఎసటేని 
గొరవం అభించింది. దాని మూలకంగా సంస్కృతంలో నేగాక తమిళ. మలయాళ, 
కర్ణాటార్థధ భాషలలో బ్ర పూరితమైన పదకవిత మూడు ప్రూవలారుూయలుగా 
వికొసం చెండింది. శ్వ షయాన్ని అధికారికంగా వివరించిన రాఘవన్‌గారి 
మాటలుళ్లైఖించడం సముచితం. 


డి 

క 
లీ 

వి 


సదకవిత_ ఆవిర్భావ నికాసోలు నవ్‌ 


“1060౦16 came (from north) full round and reached South 
India again. Through music, dance and dance-drama the influence 
of Jayadeva spread Souih wards and in Telugu, ;Kannada, Tamil 
and Malayalam. Universal stories and plays on devotional themes 
were composed in Sanskrit and these languages. Kirtana and 
Bhajana flowed fron Mabarashtra chiefly and from Bengal 10 
some extent, 90 that on asoil already the seed-bed of Bhakti the 
flow of these [7630 waters from other areas, fed to a rich new 
crop of devotional music and dance - drama”38. 


తమిళనాడులో జె న బొదమతశాలను త్యజించి కొందరు. సుమాదు 7వ శతా 
కూ (ఇ 
బ్రంనుంచి ష్‌ వమతాౌని తక్కువ పాఠాన్యమిచ్చి పో పించారు. అే వైష్టవ 


య 
“He పాబల్యానికి వచ్చింది. “BR TS మరి యొకవై పు వు... మ వమన 
a dC Ga 


(పబలుచుండిన కాలమది. Ea వ సమయాచార్యులకు నాయన్మా రులనియ, వైషవ 
ముతాచా చార్యులకు ఆళ్యారులనియు వ్యవహారనామములు కలిగను.... .... మత విషయిక 
వాదోపవాదములలో న నాయన్మారులుగాని, ఆళ్వారులుగాని (ప్రత్యెక 
_గంథములు సంతరించక పోయినను, భ్‌ రస (పపూర్ణములగు గీతము లనేక 
ములు వెలయించికి ఆభ కి గీతములే తరువాతి కౌలమున సంకలనము చేయబడి 
(గ్రంథ రూపమున వెలువడెను. శై వగీతకదంబమునకు తిరుమతై అనియు, వైష్ణవ 
గీతికా సందోహమునకు నాలాయిర పబంధను అనియు వ్యవహారనామములు కలి 
గను. కనుక శె శైవ వైష్షవ మతాచార్యుల యుగమున ప్రచారములోనికి వచ్చిన 
తమిళ సాహిత్యము “మధుర గేయ మయమై, భక్తి రస _పపూర్ణమై యున్నదనుట 
సమంజసం. ఆళ్వారులును, నాయన్మారులును సంస్కృత ధాషాభిహాలెనను' భక్తు 
(చేకమున వారు పజల భాషయందే గీతములు పాడిరి39. సోయన్మారుతెలో 
(ోమ్లుడెన మాణిక్యవాచకరు దేశికవితా శాఖకు చెందిన అచ్చనగాయల పాటలు, 
గొబ్బిపాటలు, జోలపాటలు వంటివాటితో మధుర కవిత వెలయించాడు శైవం 
లాగా వం కూడా (పాచిన మతం. దక్షిణ భారతంలో ముఖ్యంగా తమిళ 
దేశంలో వై షవమత వ్యా పికి న వారు అశ్వారులే, ఆళ్వాపలు 
పన్నిద్దరు. పీ విష్ణుభ క్తి గరు నాలుగు వెలున్నాయి. ఈ సంకలన _గంథానికి 
నాళాయిర (పబంధమని ద. ఈ ఆళ్వారులలో నమ్మాళ్వారు గ్రేప్పుడని (పతీతి. 


వీరిలో మహావిష్ణు భ కురాలు శ్రీ ఆండాళ్‌ (గోదాదేవి పెరియాళ్వారు స త్రిక. 
4) 


తెలుగులో వదకవిత 


: క టో 3 ॥ 
చలన. om ఇ వారురాలు డింది ప్రబల (6 ఈ అ అయ భ్‌ 


ye . i జ 
గాం Bes ror 
WwW NY 


న ప నో 2 
of herself as the bride of Krishna’ “1 ఇటు తమీళదేళంలోని శై 
యా 
ఖీ ల్‌ తో దం టిబి నో ఇ ఈ ఖీ “లారి జా వ A 
ఎ వవ కలలు ప. తరచన చేసినను సంసత భాషాధిజాలేయెనను వారికి తమిళ 
_2 శ నా Se పు కాల 
ha అయ్‌ వ వనిత్తాన గి hae న Ae 
fac ఆటల చలు పన్మిత్రునే “లాలు వెలయించిన కపులువారు ర్‌ 
ానానుూాలు ఉండడం మరో విశేషం..2 ఈ తమిళంలోని తేవారమ్‌, దిష్య 
4 
వబండాలు ైడౌొలయాలతలో కి రించబడె, ఇవి పరమ పవి తంగా కాూవించ 


ee 
బడేని.కి పోతే మలయాళం చాలకాలం వరద తమిళంరౌనే కలసి ఉండడంవల 
య 


వేేంకించ ఇ కహారితాన పదకఎత వెలయలేదెమోకాని జానపద కవితకు 

స్స వ్ర అనో న్‌ 

మాత చూ ఛాషబో కొదవలదు. ఉలుకోతయ పెరుమాళ్‌ పొటు (రోకంటి బాటలు) 
హు ట 

ఆదుఃతం పరాగ్‌ పాటు రామకథ పాటు మొదవలెన వీకోవకు చెందినని కలపు. 
a ము యణ త కాం వ 

మంజరీచంందసు,లొ తచితనెన కృషగాథ పరౌ_న దగినది. తత్క_,ర ఎనవతోగాని 

డె 5 జ ణ ౮ మతి 
మహాభ వ్రడని తెలు స్పుంది. ల 18వ *॥లో ఆటకథ అనబడు కథకళి ఆరంభ 
ఇటీ ను! 

మంది. *కపషనాటలి అనంది “గీత గోవిందంిను అనుసరించి వ వాయబడిందని 

ఇ... రణ దబ ౮ 

జూల అధి వాయంే 


7] 
a 


ని నాయన్మారులా, ఆళ్యారులా భక్తి కన్నడ దేశానికి (పాకి 
తో 

ల. ర్యా - న స నావ గా పా é ప్‌ ఖా 
ఆఅకదడాయూా పంద మం ౯ందారూ, The impulse spread from Tamilnadu 


to adjacent Karnataka where Comparable to the Nayanars and 
Alwars, two groups of saints arose the Virasaivas of Lingayats and 
Hari dasa” “5% [3వ శ॥లో ఉ డిపిదగ్గర చై్వత నుత ప్రవకలగు (శ్రీ మధ్యా 


చాతుంలు అవతరించి చ వమతానికి బస వేశ్వరినిలాగా భాగవతధర్మాన్ని మ్‌ _ప్తిలో 


శ 
నికి కడా డు ఇతని శిష్యుడు నరహరి తీపులు దాసకూట నిర్మాతలు. మరొక 


"eg 


ఇది పద్యనాథి ధులు, ఇతని శిషు దే శృపొదిరాయలు (1451). కన్నడంలో 
అవర నామమలనబడే కీర్త నరిను రచించి పూజా సమయంలో పాడించే పదతివి 


శ 
స 


స్‌ - వో అరయ 2. స వ్‌ 
లఆనంవ్‌ ఎస, ఘనత సరికి గ 46 $5 కీ ర్రనలు రంగవిఠలవుకుటంలతో లభిం 
జొర జాగా > మ వ్‌ నాశ దను త్‌ 

నియ. అక లెతేలి పద ల లిత్యమూ, ఖా (బె ఢడిసు, భ్‌ క్‌ ర్త శృం? గారాదులు 


Wotan Ot చి a a వ Neg ) / 
న చదిడి (శత కరినూఉంటాయి, శ్రపాదరాయలముఖి $8 మ్యడు, విద్యద్వ 


చను మునే 


ది కీ 
wt Ln) 
ఉన్నత సితికి తెచ్చిన హి 47 ఈదాస కూటంలొ సరందనడాను కరాటక 
రా జో 
సంగీతానికి పితామహుడు. జ్యాసరాయల (పియశిష్యులలో సృరందరడాను (పథమ 
గణ్యుడు. మహాపండితుడు. వెై్లేయకారకచ కవ రి. “ఆయన |వాసినన్సి కీ రనలు 
దై ia అ 
నురివ్వరూ (వాయలేదు. “సూళాదులు, ఉగాథొ గము” లను కూడా అతడు రచించెను. 
షి యొక బిధకైన పాటలు. పురందరదాసు కర్ణాటక మల. ద్‌శ్రాన్రా త్రో జేర. 59 చక్కని 
(పణాళిక య కిణ భారతంలో చిరస్మరణీయుడై టల. తెలుగులో పేల 


కొలది సంకీ ర్రనలు రచించి సంకీ రనాచార్యుడసనీ, పదకఐతా పితామాహుడసీ షే 
యాత్‌, 
పొందిన అన్నము కాచార్యుల కాలంలో యువక తరువాత ఠానుగూడ కన్నడంలో. 


లక్షవరకు సంకీ ర్రనలు (దాసర హాడుగళు రచించి కరాటక న గాక ఆంధ 
ta 

దావిడ, డుహో రాష్ట్ర దేశాలలో ఆరాధ్యుడై న వాశ్తేయకారు సన నత, భక గేసరుడు 

పురందరదాసు (1484-1564) .29, ణే Ne (1. న్‌ గూర్చి 


నిశిష్షంగా చెప్పిన రాఘవన్‌గారి మాటలు ఉదొహారించ దగ 
ఠా 


“Toe Kirnataka mo¥eamznt based on Vishnu~devation that of the 
Haridasas, become widzly known in non-kanarase areas also, 
chiefly through 13 associatlon with music. The great art of the 
pada-sing-‘rs of this school Porandaradasa (1480-1564) is revered 
as founiler of modern Karnataka music ... His. Padas, the model 
and source of inspiration for Thyagsaraja, are remarkable for 
their devotion, moral teachings, popular sayings, wit and satire 
and phitosophical truths’'59, 


Sg రాయలశిష్యులలో 
7 a ఖీ 


ఇంకొ గోపాలదాసు, విజయదాసు, జగన్నా థదాసు 


లు 
దాసర పదాలకు ఎంతో పుష్టి చేకార్చారనడం లో సందేహంలేదు. 


|.క.5 తెలుగులో పదకవనితః 
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లనీ 


bes న. మ. మైనదన్న సిద్ధాంతం సర్వజనా 'మాదన్ని గాందిందని 
వ్యక మెంది. అదే రీతిని తెలుగు సాహిత్యంలో వదు (పథమంగా పుట్టింది. 
11వ ఫకాబ్దంలొ నన్నయ భారతంతో తెలుగు కవిత్వం |పారంభమైనప్పటికీ, 
నన్నయ ఆదిక వియెననూ ఇంతకం బె భిన్నమయిన అసలుకు సిసలయిన తెలుగు 
కవిత ఒకటి ఉండాలనీ, అదే పదకలిత అనీ, దాన్నిదేశి అని అంటారనీ మనం 
మరవకూడదు. కవిత్వం మార్గ దేశి అని రెండు విధాలు. పంతికులచే లక్షణాను 
గుణంగా చెలయించబడిన దానిని హార్షకవిత్వమనీ, లకకాలకో సంబంధంలేకుండా 
తమహృదయరుచి ననుసరించి సామాన్య జనులచే వెలయించబడిన దానిని దేశి 
కవిత్యమనీ చెప్పవచ్చు. 51 ee మొదట సంగీత పరంగా చెప్పబడ్డాయి. 
“కార్తచేవుని సంగీత రత్నా కరమున _బహ్మాదులచే మార్షితమై ఈశ్వర సమక్షమున 


భరశాదులబే (పయోగింప బడినది మార్గమనియు, So ee జనులకు 
హృదయ రంజకమగునది దేశియనియు జెప్పదిడినది” 52, తరువాత ఇది సాహిత్యా 
నికి సైతం సమన్వయించ బడింది. తెలుగులో మొదట మార్గచెేకీ పదాలను వొడిన 
కవి ey “శార్లదేవుడు సంగీత రత్నాకరమున గాన గంధర్వములను 
ఎ వివరించుచు గానము “నిబద్దము, అనిబదము అని రెండు తెబంగులనియు,: 
వ. కానములు మార్షదేశీ ఛేదముల క క అనియు దెల్చియుండెను, 
రవి త్వ విషయమున మార్గదేశ పద్దతులు రెండింట కూడా నీ రెండు తెగులు 
గోచరించునని ప. ను నన్నయ్య రచన నిబిద్ద మార్గము. అనగా స్వతం త 
చ్చాయలతో 8 కాడిన మార్గపద్దతి. పాల్కురికి సోమనాథుడు పరి ర్కాన్న శుమ్మెద' 
వెన్నెల పదాదులు శుద్ద "దేశీ మార్గమునకు జెందినవి. అవియు నిబద్దములు. బు 
నాథుని రచనలు నిబద్ద దేశిమార్గమునకు జెందిన వి”5 “కాబట్టి పాటలు, పదములు: 
కొన్ని తెజగుల ప పద్యములు మొదలగు పాండిత్య నిరే పేక్ష్రములగు రచచములును, 
వానిని బంధించు ఛందో వ్యాకరిణ విధులును కొన్ని యంతకు (నన్నయ్య) ముందే 
గలవనుట నిశృ్వయము”55 “నన్నయ్య గారికి పూర్వము తరువోజలు, మధ్యాక్కరలు 
రగడలూ కఠవ్వలు రచిస్తూ ఉండేవారు. సీసపద్యానికి ముడి ఛందస్పనిపించే భంద 
స్సులో పాటలుండేవి. "56 నన్నయ కాలమందలి పదాలెలాంటివో మనకు తెలియదు. 
కానీ * “నన్నెచో డుని కౌఅము నాటిక్సి (én శ 30) ఊయల పాటలూ, గౌడుగిత 
ములు ఉండేవని ఆయన సాక్ష్యమువల్ల తెలుస్తుంది”, 57 తెలుగు దేశీయతను 
సమాదరించిన పొల్కురికి సోమనాధుడు తనకాలంలోని పదాలను "పేదా గ్రాన్నాడు. 
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ఇతడు తన బసవపురాణానికి “ఆతత సకల పురాతన భక్తగీశార్థ సమితియే 
మాతృక” అని "పీర్కోన్నాడు58. 
ఇంకా “మదినుబ్బ సంసార మాయా స్తవంబు 

పదములు పర్యత పదము, లానంద 

పదములు, శంకర పదముల్‌, నివాళి 

పదములు, వాలేశుపదములు, గొబ్బి 

పదములు, వెన్నెల పదములు, 'సెజ్జ 

వర్ణన మణీగణ వర్ణన పదము 


లరవ ఘోషణ ఘూరిలు చుండ" 
ణ అయి 


న్‌ భ కులు శ్రీశైల పర్వతారోహణ సమయంలో పాడినట్లు చెప్పాడుక్‌?, కాసి 
పైని పాల్కురికి పేర్కొన్న అనేకపదాలకు అనాడు లక్ష్యాలు లేకపోయినా దేశీ 
చృంద'స్పెస ద్విపద కధిక (ప్రాధాన్యం ఇచ్చి కవిత చెప్పిన మహానుభావు డీతడే. 
అయినా సన్నయ్యకు పూర్వం'సైతం అనేక దేశీవణతులలో పదక విత్వం తెలుగు 
దేళంలోఉండి తీరాలి. ధీనికి నిదర్శనం “సైతం లేక పోలేదు నన్నయ్యకు పూర్వ 
శాసనాలు పరిశీలి "సే ఈ విషయం సృష్టమవుతుంది. నన్నయకు పూర్వ్యశాసనాల్లో 
తరువోజ, సీసం, నుధ్యాక్కరలు అన్న దేశీయ చృందస్సులు వాడబడ్డాయిక0. ఇవి 
కొంతవరకు నిబద్ద చృందస్నులలో ఉండడంవల్ల శాసనాల్ల్‌'కి ఎక్కాయి, కాని 
అనిబదాలె పండితులచే ఈసడించబడిన పదాలు పరిగణన లోనికి రాలేకపోయాయి. 
కాబట్టి వాటికి స్థిరత్వం లేక నశించాయి. ఇక్కడ శ్ర పాద గోపాలకృష్ణమూర్తి 
గారి మాటలులై ఖించదగ్గవి. క వాజ్యయంలోనై నా పాటలే ముందూ, పద్యాలు 
తరువాతనూ. కనుక తెలుగులో నన్నయగారికి ముందు పాటలు పుట్టి ఉండాలి, 
రాజుల సోషణగల సభా వాజ్మయమే చాలమట్లుకు ఖ్‌లయై పోగా, జానపదుల వల్లింపు 
మీద ఆధారపడిన పాటలు ఎలాగ నిలదిడగలవూ **"' అయినా మాసపడు 
జన్మించి సహజ సంతోష దుఃఖాల అనుభూతిని పొంది నప్పటినుంచీ పదాలం 
కోకొల్లలు వెలసి ఉంటాయి. పామర (పజలే పట్టుగొమ్మ లై వాటి కాధారమయ్యారని 
తలంచవలసి ఉంది. “నన్నయనాటికి 'తెను(గున నెలకొన్న రచనములు పొటలు, 
పదాలు, ఏలలు, జోలలు, అర్హ చందికలు మొదలగు గేయ రచనములును, అక్షర 
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గణములతోగాక మా, తా గణములలో నిబద్దములగు ఆక్క_రలు, రగడలు, సీసములు. 
గీతములు, మంజరి, తరునోజ, ద్విపద మొదలగు పద్యవచనములును, వాని (పకృతు 
లును నై యుండును”. “తెల్లు కవిత యాకు, మధుర, చిత, వి సరములని నాల్లు 
తెజ(గులు గలదని లాక్షణికులనిరి. అందు మధుర కవిత యనగా పాటలు మొదలగు 
నవి.” అన్నది. పూర్వో క్రం. నాచనసోమనాథుడు ఉత్తర హరివంశ మొగాక వసంత 
విలాసం అన్న (ప్రబంధం రచించినట్లు తెలుస్తూంది. అందులో ఒక జాజరపాట 
పస కిడంది 
యు 

*పీళ్రాగానం వెన్నెల తేట 

రాణమీరగా రమణుల పాట 

పేరుచెప్పిన పిన (బాహ్మణుఏవీట 


జాణలు సుతుడు జాజర పాట” 


_.- ఇలాంటి తేటతెలుగు పద కవితల చవిచూచే భాగ్యం తెలుగు (ప్రజలకు లేక 
పోయింది ఇదిగాక ఇంకా తదితర పదాలు లభించక పోవడంవల. 
జక, 
తెలుగుతో సంకి రన వాజ్మయం కృష్ణమాచార్యులతో నే ఆరంభ మెంది 
— |=] క... ; 
కృషమాచార్యుడు సంకీ రనలు సింహగికివచనములు అనే పేరుతో అనేకం 
(3) ew వానో 
రచించాడు ఇవి వచన గంధులు సింహాచలం డేవాలయంలో అయన కీ రించినటు 
సర 
ఆతడు 12వ శతాబముసకు చెందినటు పరిళొధనలవల తెలియ వచ్చింది, 12వ 
(on) రా cc 
శతాబంలో కనడ వాజుయంలో సెతం వచన వౌజుయం |పబలంగా వెలిసింది. 
2 a ఢ్రీ వ ఠి & 
అయితే దీని లక్ష్యం సదు కపి కవ కుక (పచారోదిషమెనవి ఏటి నోరంభించిన 
ల దఅదటొుడూాా 
వాడు బసవేశ్వరుడు ఏనా తెలుగులో మొదట వాగేయకారుడు కృషమాచార్యు 
an NO (a 
డనడంలో సందేహముండ నక్క_రలేదు. ,పాచీన కాలంనుంచీ దేవాలయాలతో 
రా 
సంకీ రన లుండేవని శీపాద గోపాలకృషమూ రిగారి మాటలవల వం కమవుతుంది. 
on. WU రణ pa) ని. లీ 
“కావ్యరచన చేశారో లేదో గానీ నాటి కవలు దేవాలయములలో సుకులు చేస్తుండే 
అణా లీ 
వారని ముఖలింగములోని “సుకసీం్మద స్తుత్యనిత్యాదయః* అన్న శాసన ఖండంవల 
తి na.) 
తెలుసుంది”*5 అహోబలం, సింహాచలం మొదలె న దేవాలయాలో 13, 14వ 
er) న్‌ లాం 


గ తాబాలో స్టకృష్ణమాచార్యుని నామనంకి రనలు సంకీ రనం  చేయబడుతూండేవని 
అయో (32) అనీ బాన 


పదకవిత__ ఆవిర్భావ వికాసొలు 31] 


శాసన స్తాధారాల్ని చూపించారు. అంటే కృష్ణమాచార్యులతో 
ంకీ ర్తన పద్దతి ఇలా వ్యాపించిందని తలంచ వలసిఉంది. 
“కృష్ణమాచార్యుల తరువాత చెవ్హుకోదగ్గ పదక ర్త వచనకారుడ యాగంటి 
వారు. ఇతనీషదాలు, వచనాలు, ఎలలుకొన్ని (ప్రచారంలో ఉన్నాయి. పీరికి 
ఏగంటీవారు, యాగంటివారు, ఆగంటివారు అని వ్యవహారం ఆయా పుస్తకాల్లో 
పున్నదిిర?. 


ఇంక (శ్రీనాథుని యుగంలోను పదక వితలుండినబ్లు స్పష్టమవుతుంది. వద 
కవితలను ముదివిటుల కింద తీసిపారే ం౦శాడన్న నెపం ఒకటి గ్రీనాథుని మీదుంది. 
కాని ఈమాట అత డని ఉండడనే తలంచాలి. కారణం (ప్రత్యకనసొక్ష్యం అతని 
పల్నాటి పరచరి త 14వ శతాబ్దంలో ఓరుగంటిలో పలనాటి వీరుల కథపాడ్కి ఆడి 
ట్లు డ్రీడాభిరామంలోఉంది. రః పల్నాటి ఏరచరి త మంజరీ ద్విపదల్లో రచితం. 
“మంజరీద్విపద కావ్యాలన్నీకూడా దేశిరాగవై ఖరులతో తాళముతొ ఇతర అంగముల 
'మేళవింపుతోపాడుకొనుటే పుకైను.” శ్రీ నాథునికి పదకవితపై న అభిమాన 
మనడాసికి 


“డీ గ్రింత్రు రెదాని కీ రి గంధర్వులు 
తాణటో ల్‌ అయన 
గాంధర్యమున యక్షగాన సరణి"'70, 


అని పామర.[వజల యక్షగాన పద్దతిని చెప్పడ మేచాలు శ్రీనాథునికి కనకాఖి 
షేకము చేసిన దేవరాయల ఆస్టానంలో చతురుడనే _పజ్హానామం పొంది సాక్షాత్సం 
గీత దెవత, అభినవ భరతాచార్య, రాయబయకార తోడరమల్ల అనేవిరుదులు గల 
కల్లి నాథుడుందే వాడు “సంగీత చరిత్రలో రాయబియకొర (రాజవాగ్లోయకార) 
ఉద్యోగం _పథమంగా ఆ పేరుతో ఇతనినుంచే _వారంభించినట్లు కనబడుతుంోదనీ 
అతడు శ్రీనాథుని కనకాభిషేక సమయాన బిరుద (వబింధులు_ పాడిఉంటాడని 
(క్రీరజనీకాంతరాపుగారి ఊహ, 7 కౌబట్టి ఆనాడు గేయ ప్రబింధాలు ఉండవచ్చు 
_నని తలంచడం అసమంజసం కాదు 


1.8.6 పదవికతా ఏకాసం : 
తెలుగు పదకవితకు '15వ శతాబం వసంతకాలం. ఆనాడు చేలకు వేలు 
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పదాలు రచంచబడ్డాయి. తెలుగుపదకవితకు ఆద్యుడు అనవదు (డు అన్న మాచార్యుడు, 
ఇతడు 1424 వ "సంవత్సరంలో జన్మించి 1503లో దివ్యధామం పొందినట్టు 
తెలుస్తూంది 72 పీరికుటుంబ మంతా కవికుటుంబం. 16వ శతాబ్దం చివరివరకు 
సీరి పదకవిశా. Ct పాగల్ఫ కాం (వదిలింది. తాళ్ళపాక వారి పదకవిత తెలుగు తల్లి కన 
లేని ర నికరం అన్నమాచార్యులు రచించిన సంకీ _ర్రనలు 32000. ఇవి 


అధ్యాత్మ శృంగార సంకీ ర్రనలని 'రండువిధానాలు శ్రీ వేంకటేశ్వరస్వామి కంకితాలు. 


“మరి అన్నమయ్యకు పూర్వము వాడుకలోనున్న జానపద గీతములు, 
జొజజలు, చందమామ పదములు. తుమ్మెద పదములు గొబ్బి పదములు, లాలలు, 
జోలలు, తందనాలు మొదలగునవి ఆయన రచనలో నున్నవి.” ఇతడు పద 
కవితా పితామహుడు, సంకీ ర్రనా చార్యుడు అని బిరుదులు వహించాడు అవి అక్ష 
రాల సార్ధకం. అంతకు పూర్వమే తెలుగులోని వీజ (ప్రాయమైన పదకవిత 
ఇతని కాలంలో ఫలించింది. అటు జయదేవుని గితగోవింద _పభావమూూ, ఇటు 
ఆళ్వారుల పాళురాల మహిమ, మరోపక్క “దాసర కూటములు” మహిమాన్విత 
వె కిష్యమూ అన్నమయ్య పద రచనకు ఉపకరించాయి. పూర్వోక్త క్ష మెనట్లు తమిళ 
దేశంలోని వైష్ణవ సాం పదాయకులై న ఆశ్వారుల |దవిడ (ప్రబంధాలు "ఉద్బోధ 


కాలె తహ... 
ఓ 


అన్నమయ్య సతీమణి తాళ్ళపాక తిమ్మక్క “సుభ దాకళ్యాణమనేగేయ 
కావ్యం రచింఒనది పెద తిరుమలా చార్యులు కూడా సంకీ _ర్హనకర్రగా (ప్రసిద్ధి 
పొందాడు ఇతడు అన్నమయ్య ద్వితీయ ప్ముతుడు, అనేకశ్ళంగార, అధ్యాత్మ 
సంకీ ర్రనలు, వె వైరాగ్య వచనగీతాలు మొదలై న వెన్నో తెలుగున మధుర కవితలు 
స ప. పెద తిరుమలాచార్యుల పెద్ద వ చిన తిరుమలాచార్యుడు. 
“తండి తాతల ల సంగీత సం 'పదాయము వేంక'పేశ్వర భ్‌ _క్తినిష్షా, 
సంస్కృతాంధ్ర (వ బాక్ళతాది భాషా వె దుష్యము కలిగన చిన తి తిరుమలయ్యకు 
అష్టభామి కివిచ| కవ రి రి అని, శ్రీరామా నుజ సిద్ధాంత సాపనా చార్య, ఎదాంతాచార్య, 
కవిశారి, గాక కేసరి అను విరుదాలున్నబ్లు శాసనా లపల తెలుస్తోంది. ఇతడు అన్నమా 
చాయ్యలు సంస్కృతంలో రచించిన సంకీ ర్రన లక్షణాన్ని తెలుగుచేశాడు 74 
ఇతడష్ట భాషమాదండకం రచించాడు. పెద తిరుమలయ్య మరొక పు ్రుడూ, చిన 
తిరుమలయ్య తమ్ముతూ అయిన చిన తిరువెంగళనాథుడనే చిన్నన్న సంకీ _ర్రనలు 


పదక విత _ ఆవిర్భావ వికాసాలు స్టా శ ల 


రో 


నకు అభ్రిం? లేదు" రాసి ఇతడు అన్నమాచార్య చరిత, అహషమనుహిషీ కళ్ళాణమ్ము, 
ఠా 

రమ యోగదిలానము, ఉమా పరిణయము అనే ద్విపద కావా స్థలం రచించా 

తాళ్ళపాక వారి కటుంబం తెలుగు సంకీ ర్తన వొజ్మయానికి ఎనలేని స a 


డంలో ఆఅ అతు క్‌ కలేదు 


స్‌. 


ల 


స 


ఓ 

టా 
౧ 
నడ 


Sa 


ఆటు తర్వాత 16వ శతాబ్దంలో మభురకవితలు వెలిశాయి. 16వ శ లాబ్టి 
ట్‌ _త్రరార్థమందుంగిన కందుళూరి మద కవిత లిఖించిన (పష్మపథమ అ 
అడే కౌలంట్‌ నో విపనారాయణచరి త కలదు. (గంథం లభించకపోయినా, 
_పోలుగంటి చెన్నళారి “మాభరిచరితం' యక్షగానం రచించినట్లు తెలుస్తూంది. 
ఇతడు నరసింహరాయలచే సత్క_రించబడ్డా డాడట. ఈ నరసింగరాయలు పినపీర 
భదుని పోషకుదూ, అన్నమయ్యకు మితుడు అయిన సాళ్వ నరసింగరాయలే, 
ఇతడే కూచిపూడి భాగవతుల నృత్యం తిలకించి దుర్మార్గుడైన సంజెట గురవరాజును 
శిక్షించినవాడు. ఈ యక్షగానాల కధిక _వాముఖ్యం అంతకు ముందు పండితులలో 
లేకపోయింది, సామాన్య త ఉండేదనడానికి పూర్వోక్త క్రమెన శ్రీనాథుని 
భీమ ఖండంలోని “కీ రీంతురెద్దాని కీ ర్తి గంధర్వులు, గాంధర్వమున యక్షగాన 
సరణి.” అన్నది చక్కటి నిదర్శనం అంకే అంతకు పూర్వం నుంచి ఇలాంటి 
యక్షగానాలుండేవని తెలుస్తూంది. తెలుగులోని మధుర కవితలలో యక్షగానం 
ఒకటి. ఈ యక్షగానంలో అనేక పదాలు, దరుపులు, కీ ర్రనలు సామాన్యమే, 
ఇంకౌ ద్విపదలు, ఉదాహరణకా వ్యాలు వెలిశాయి, అయితే ఇవన్నీ పామర| ప్రయా 
జనో ద్దిష్టాలే. అయినా కతల ద్విపదలు పండితాదరణకు బ్నాతమైనా పదకవి 
తకు |పాముఖ్యం వచ్చినట్లు లేదు. కాని పండితా మోదము దగల (ప్రదింధాల్లో 
సెతం నాయిక చెలులతో పుష్పాపచయం చేసే సే సందర్భంలో రగడఅనబడు గేయ 
శత (పవేశించే ఉన్నాయి. మైసూరు (సొంతం “ఏతహంకి ప్రభువైన "మె 
కెంపరాయడు (1513-1569) గంగా గౌరీ విలాసమనే తెలుగు యక్షగానం రచిం 
చాడు. ఈ విధంగా 17వ శతాబంలో యిక్షగానాలు విరివిగా రచింపబడాయి, 
అదొక పద్దతి. ౯ క 


అన్నమయ్య తరువాత -” "పెర్కొనదగిన మహా వాగ్గేయకారుడు నారాయణ 
తర్హులు (1580_ -1680)-ఇతడు శ్రీకృష్ణలీలా తరంగిణి అన్న గేయ కావా గన్ని 
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రంగిణ్‌ని సంస్కృృతంల్‌ సి 
పివాసువుత న రాజులు 


This 


న్ని (పతిష్టించాడు. 

మాటలు సొరక మనసి. 

మ్మ బహ్మణ్యక ఏ (1730-80) 
హోన్నత శిఖరాల నధిష్టించిన 


- 


and gifted music composers from 
it was as if for a time all 


రణనునే య 
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న 
యుండును. 


“ఇంకనన్నె చోడుడు దేశి కవితను "పేర్కొని “దేశి సత్మవుల సంస్తుతి" 
చేసియీ యున్నాడు. ఆంతేగాదు. దేశి కవితాళాఖకుంజెందిన తనకాలపు గేయవణిచు 
లను గొన్నిటినిగూడ పేర్కొనను. అతడు కుమారసంభవమున ఈశ్వ మనిగూర్చిన 
అంకమాలికలు (3-38) (11.51); కలుదించువారి *ోగొడుగితికలు"” (6-45); 

22) 
శబరకొమినులు *రోకటింగొని దంచుపాటలు (6-47), ఉవిదలింపుగపాడు నూయల 
పాటలు” (4-89); మున్నగువానిని (పసావించుచు? వనపాల బాలికలు నవలతికాంనో 
pan... ] 
లముల వెడ్క_ నలుపుచు నాలతు తొగింజేసిపాడిన (4-112) వి మును గూర్చియు, 
అంక మాలికలను “పనిగెన సాసహుళి ఫలమంజరమున. బేరాళి నాందోళ ఖెరవి నాట 
నునుపార నాలతుల్‌ నూలోనయజేసి” (9-135) పాడినరీతిని గూర్చియుంగూడ 
కొంత వివరించెను. ఇవి యెల్లనాడు |పచారమందుండిన చేశ వరుసతే. వీనిరో 
౧ 
“అంకమాలికలు' పాడుకొనుటకో పీలుగా నక్షర![ కముచున మాలికా రూపమున పాలు, 
రికి సోమనాథుడు రచించిన *అక్షరాంకమాలిక*లను గద్యపద్యాదులను జ స లకన్‌ 
తమో: 'ఇంరకనతడు పేర్కొన్న ఊయల, దంప్పళ్ల పాటలు నాటివి కానరాకన్నను 
య 


నేటికిని | వచారముందున్న పరుసలే.”2 
టాం 
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ఉజాగే పొల్ము.రిక్‌ సోమనాథుఏ కాలంలో తుమ్మెదపదాలు, గొబ్బిపదాలు, 
FENG Oe గో పదాలు పాడుతున్న ట్లు చెప్పిన విషయం పూరా కం. 
యా కా aa) కం టు 
కరాగే జోంపాటలు, కోలాటపాటలు, చాగుభళాలు మొదలె న పాటలు పాడు 
వక్‌ 


రున్నట్లు సె తం ఇతడు పేర్కొన్నాడు.3 పాల్కురికి సోమనాథుని కాలంనాటి 


సంగిత సం.వడాయాన్సి గూక్చి వివరించిన (శ్రీ రజసీకాంతరావుగారి మాటలు 
ని 


పాలు_రికి సోమనాథుని సంగీత శాస్త్ర వెదుష్యము అనాధారణ మై 
యుండాలి భారతదేనములొని వివిధ రాజ్యాలలో నెలకొని, అలముకొంటూ పిన 
ఫీవిధ్ర సళోత పద్ధతులలో సిీమునాధునిది (పత్యేకించి చెప్పదగిన శాఖలోనిదని 
కొస్తుంది ఈ శాఖల్‌ రోనికొ న్ని అంశములకు శార్డ దెవ వుడు మొదలైన సమకాలిక 


లక్షణక రల పదతిలోని అంశములతో ఏకొంత. మాతమో సాధారణ దృష్యా 
అనో యణ నె లు 
న ఉన్నప్పటికీ పిశేషాంళాలెన్నిటినో సోమన పదతి తనకాలప దశీయగాన 
> 
కి పృచుకున్నటు ఊహింపవచు.* 
చ 3 శ లం 0౪ క 
“సోకున పేర్కొనిన పదహ్మకియలట్లుండ గా నాతని అక్షరాంక పంచ 
:వకారాడి 3 గద్యము ములున్సు బసవా ష్షక గంగోత్న త్రి సదురు చెన్వ బస వ రగగాదులును 
సిదములగు గేయకృతులే యనవ లను. పనిలో గద్యమయములగు నీతని 
కలే తరువాతి కాలమున వచన నంకీ రన పడతి యనునొక నూతన 


నె 
అ అవశ అ 
( 


పదళకికింగూడ దాంతసినది సోమనాథుని ఈ రచనల తరువాత చ కవాణి రంగ 
ఖ 

నాథుని రచనలుగా షస _పభాకరళాస్త్రిగారి చేత నిటవల (పకటిం ంపబడిన నయన, 

నషుక్నివాయ రగిడలును, కృషమాచాప్యని రచనలుగా నా పరి రిశీలనమున గు ర్రింప 


జన రామును నృసింహనాసుములన (బడు రగడ రచనలునిట "పేక్‌ కొ)_నవలసి 
ఫ్‌ జలే జి పో ఎగ శి 
యున్నది. ఎని తరువాత నాచన సౌమనాధుని జాజరపాటయే నునకునే6టి లక్ష్‌ దా 


హరణము నించుక మిగిలియున~ ది "ర 
యా 


వ్యర్మాపెగడ సంగీతరసికుడట. పోతన *గోవిందుమీద పాటలు, చాలు 
నంకించి పాడెడుపాటలు” పే5 ర్క న్నాడు. శీ) నాధుడు జాజరలనబడే చర్చరీ 
గీతాలను, పలా టివీరగాథల్ని పేర్కొన్నాడు. చేశీరచన యక్షగానరీతిని 


ia) 


పి ల్‌ న య ల m బె 
_ప్రశంసించాడన్న విషయం పూర్వ కం. ముడికిసింగన “చతురలీలలనాడి సంకీ ర 
శ pan. ] జ్‌ 
నము చెసిన వె ఖరినీ (పసుతించాడు. ఆ వెనుక తా శపాకవారి సమకాలికులు, ఆ 
” ల ఇ య ఇర | జీ ల, జ్‌ టో 
తరువాతి తెలుగు కవలు తను సంగీత పాండిత్యాన్ని (వ టించుకొన్నారు, 
Ga 


చః యుగంలో అన్న చూచారు లకు ముందు పదకపులని చెవ్నదగ వా్శేయ 
0 n a 
కారులు లేరు. కాన భగవత సుత్యాత్మక వచనాలు రచించి పాడిన కృష్ణమాచార్యులు 
అరల (a=) ల 
మా,తమే వనకు కనిపిసాడు కృష్తమాచార్యుని గురించి తేలుసుకొనేముంధు 
గ అలాల ల 
సంస్కృతంలో (ప్ర సిద్దగే యకృతి గావించిన జయదేపుని స్మరించడం అవసరం. 


జయటబెవుడు (1090_115కి) : 


ఎ 


కళ ర ద్రి పం డెండవ శతాబారంభం. అప్పటికింకా భారతీయ సంగీతంలో 
(a) 
ఉతర హిందూసాన, కర్లాట పదతులనే చీలిక రాలేదు. ఇంకా శారచేవని 
= గర్తు te ఠి చో 
భే 
సంగీత రత్నాకరం వెలువడటాని కా శతాబం హూ రికావలసి యుస్నది చరిత 
QQ అర్‌ 
కౌరులు ఆ కౌలాన్ని రాజపు తయుగం ఆన్నారు అప్పుడు ఉతర భారతదేశమంతా 
ఖండ ఖండాలేె వేర్వేరు రాజుల పాలనలో ఉంటోంది. పడుట పాంచాలం మొదతు 
4. 
తూర్పున గొడచదెశం (బంగాళం) పరకు వేర్వేరు రొజా౯లు మహారాష్ట్ర కరాటకౌ 
ది ॥ రలు ణ 
లలో పళ్చిమ చాళుకు?లు, కళ్యాణీ చాళుక్యులు, ఆం ధదిశంలో తూర్పు చాళు 
క్యులు, దక్షిణాన చోచులు తనుతమ రాజ్య వి సృతికి కటుదిటాలు చేసికొని దేశ 
వానో రా ల్‌ 
భాషలలో సాహిత్య కళలను ఉదరించడానికి (పారంభించారు. అప్పటికప్పుడే 
(శా) 
రాజరాజన రం దుడు నన్నయభట్టు చేత మహాభారతం తెలుగులో (వాయించాడు 
(wa) 
(1060. 


కావ్య గీతి ప్రియుడు, కవిపండిత గాయక వక్షపాతీ, స్వయంగా సంగీత 
సాహిత్య పండితుడూ, (ప్రబంధ రచనాదక్తుడూ అయిన లత్మణ'సేనుడనే రాజు గొడ 
దళాన్ని 1116 నుంచి 1160 వరకు పరిపాలించాడు. అతని ఆసానంలో వెలసిన 

అ 
వాడె వరకవి జయదేవుడు. ఈతని గితగోవిందం నంగిత సాహిత్యాల సమ్మేళనం. 
రమాదేవి భోజదేవులు ఇతని తలి దం డులు. ఇతని జన్మ సానం బిందుబిల్వం. కాని 
(ag (శశి) 
కొని, శోకాలో కేందుబిల్వమనీ, కిందుబిల్వమనీ, తిందుబిలమనీ చెప+బడింది. 
నా. సమ వ సి 

బహుశా అది (వాయసగాండ దోషమేమో | బిందువిల్వం ఒరిస్సాలో జగన్నాథ 
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క్షే తానికి సమీపాన ఉంది. కౌని వంగదేశంలోని డిది అంటారు కొందరు. అకడ 
టి, కొన్ని సాక్షా శ్థధారాల్నిబల్ట జయదేపుడు సు 
1090 లో జస్మంచి 1153 వరకు బీవించినచు సం బహుశా థీ య 


ఛా చావా. 
జసించనా వంగదేశంలో జీవించి ఉ తమ వాగయకారుడుగా ,వసిదిపొంది 
6 మనో గజ | (ఛి 
క్యా జ జ శు త్‌ స ట్లో 4 నా జగ శ్‌ 
ఉంటాడని భావించడం అసమంజసమొమీకాదు “'పద్మావం చరణ చారణ చ కవ ద్ర” 
(aan 2 ) 
అనీ తన భారం పేరు పదావతి అని పేరొ,_నాషాడు. జయదేవుడు రాధాకృష్ణ 
డ్రీ వ స 
లి (Se ల్‌ 
భ తుడు. రాధాక షే 'పణయానిి ,పబంధాలుగా గానం చేసుండగా పద్మావతి 
మ్‌ ద యావ 


టి. గీత గోవింద మై వెలిశాయి 


“దతస అష్టపదులలో కే ర ధవళము, మంగళాచరణము, |భమరపదము, 
ఇవవ 
గరుడపదము కు దేశి (వబంధరీతులు కనిపిసాయి ప్రళయ పయోధిజలే* 
ఆటో. 
అను దళావఠతారాషపది కీ రి ధవళము. ఇది సంగీత లక్షణక రలు ,పబంధాధా యా 
శం ది = యాతో (£ ప 
లలో నృష్టికరింస ధ ధవళ ౦ధంగా మ్మా తమేకాక, తెలుగు మధుర కవితా రీతు 
లతో ఒకటయిన ధపశంగా మాడా మనం గు రించవచ్చు. అలాగే ద్వితియాష్షపది 
జ అ లు 
“శిత కమలా కుచహండల' అనెది మంగళాచార |పజంధం భనుర పదాని కుదా 
హరణం. “చందన చర్చిత నీల కశేబర పీతవసన వనమాలీ”, గరుడ పదాని 
కుదాహరణ, “వహతి మలయ సమీరే మదన హృదయముపనిధాయి. "రాధా 
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నివిధపదాల నిర్వచ చనాలు మొదలై న నివరణ పథం ప్రకరణంలో మనం 
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దీన్ని కొందరు తాళగంధి అని అంటారసి, తాళగంధి అంతే ఇదనివీర తెలిపారు. 
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టను హు 


తరించాడు. 
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స్వామి వారి యనంతనాదుగుణ కథలకు వచన చావంబున సీతడు విన్నపము 
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తాళ పాక wo తెలుగులోని పదకవితలక ఆద్యుడు. ఆతని 
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సామాన్యంగా సరద. కళని లెక్కలోకి శీసుక్‌ టె 

ఆన్న కా చార్యయుగం 1400 నుంచి 1600 పరప. అంచె ఆయన మరణానంతరం 
స. వంద యేండ్లు కలుస్పకొని పిలవడం జరుగుతూంది. కారణం ఆతని పత 
పౌతులు 1562 పరకు కొనసొగారు, నీరిలో ఎవరినీ యుగక రగా స్వీకరించ 
వీలులేదు. పోతే ఈ యుగంలో తొలి యక్షగాన కర్తలు, తత్వక రలున్నారు. 
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అణాల 
కానరాదు. కాబటి వారెవరూ యుగక రకాడగిన అ రతను పొందలేకపోయారు. ఆ 
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రా 


"ఇ. 
: ద య్‌ 
నునం గు రించాము. అనాటి పండితులు దేశి సొహి ాత్యం అం ల్‌ ఆదరింబ వారు 


కారు. పై గా ఈ పదరచనను లెక్క చేయలేదు. అందుచేత తాళ్లపాక అన్నమయ్య 
'దెశీ ఫణుతులె న పదాలు నిబింధరీతిలో రచించి ఆడి పాడి, మ కి తు కిక్‌ నోరా 
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(ప్రథమాచార్యులును అనవలపియున్న ది హార క బూర్వమట్టి పదకవితలు దేశీయతా 

దగలిగి జానపదుల వాగ్వ్యవ వహారముననేగాని లక్షణ శుద్దిగలిగి శిష్టసాహిత్య 
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మున జేర్న(దగినవియు, కాలమును గ రృత్వమును గు _ర్రింపపిలగున వియు నధిక 
చెప్పవలను, (పాచినుల ద్విపదలు, రగడలు, తరుచో జలుకాక_ 
అట్లు కౌలమును, క ర్మ త్వమును గు ర్తి ౦పదగిన పాటలలో, పదములలో నాచన 
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బడుచున్న (యాగంటి ఎగంజీవారి ‘isles న్‌్‌ త తుమ్మెదా. 
అను తుమ్మెద పదమును, “సూర్యసోమావహ్ని నడుమా కౌర్యమనే చిలకాగంటి? 
అనెడి ఏలయు కొన్ని చూూతమే కనబడుచున్న ౨. వీనిలో ఏగంటివారి పదముల 
రచనాకాలము విషయమున బినుర్భకులలొ  నభి పాయభేదము లేకపోలేదు.”22 

కాగా సంస్కృతంలోని జయదేవ లీలాశుకుల రచనలు తెలుగులో పద 
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తెలుగులోని పనక వఎితాలయానిక మూలవెరాటు తాళ పాం అన్న చూచార్వుడు 
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అలీ క్‌ ఖీ నాలా! 
బౌ స్తవానికి ఈః అన్నమా బా క యుగం తెలుగు పదకఠఏతా చర్చి 
గుంచే అతు కికాదు. సహాజ్లో & 
భు యతో 


పదకపుల చరి త నర 


అన్నమాచ చార్యుడు నందవంక। జాహ్మణుడు. బుగ్వేది; ఆశ్వలాయన 
సూ తుడు, భారద్వాజ గో తుడు ఆయిన నారాయణ సూరికి అతని ధర్మపత్ని 
లక్క_ సూ ంబకే ;₹) చం ౦క పేశ్వర స్వామి అను గహంతో “నిరుదు నజ్జియల ముప్పిడి 
కఠారంబగు నందకాంశమున వై శాఖ విశాఫొ నక్ష తమున, ie స్‌ గహ వం 
లుచ్చయమున మూ(డలర” ఫ్ర. ఇృమౌచార్యుడు జన్మించాడు. ఈతని 'జననవత్సరం 
1424, దివ్యధానుం చేరిన వత్సరం 1503 అని వేటూరి |ప్రభాకరశాశ్ర్రిగారు నిర 
యించారు 2౫ ఈ విషయాన్ని బలపరచారు డా॥ వేటూరి ఆనందమూ ర్తి గరు, 24 
కానీ అనేకాధారాలతో శీ గౌర్‌ పెద్ది రామసుబ్బశర్మగారు అన్న మాచార్య జననం. 
1408 ఆస్‌ నిరూపించారు 


అస, [ శ 1424 |కొధి సం, వె శాఖ శుదవూరిమనాడు విశాఖా 
oa హు యా థి 2! 
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నక్ష తమందు జన్మిం టు క్రి _పభాకర? ప్రుగారు పెర్కొ_నియునొ షల శాస్త్ర 
గారే వేంకచేశంర వచనములకు సీరిక వాయుచు (1945 పిఠిక_ప్ప 
ళ్‌ , 


ఆనందమూ ర్రగారు తా? ళృ్ళవాక కవుల కీ 
_గంథమున (ప్ర 60.65 ) దీనినే బలపరచుచు U నూ సు దిహ్మణ్య శా స్త్ర, గారి 
నిర్రయమును, ఫ్రీ చాగంటి శేషయ్యగారి నిర్హయమును క సిపుచ్చిరి 
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చార్యచరి తలో చెప్పినట్లు కొండనెక్కేసరికి ఎ మిీదేందే అని భావించి ఐదో 
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య? pen +) 
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నే న 
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క తిరుములావార్యుడు (1458. 1554) - 


ఆన్న మాచార్యుని చినభార్య అక్క_లాంబ యందు పెద తిరుమలాచార్మ్యుడు 
జన్మించాడు. ఇతని జననం 14581554 వరకు జీవించినట్లు తెలుస్తూంది. అంపే 
సుమారు 97 ఏండ్లు జీవించి కృష్ణదేవరాయ, అచ్యుతరాయాదుల పరిపాలనలను 
జూచినట్లు అవగతమవుతుంది, 


ఇతడు. గూడా మహిమాన్వితుడై నట్లు... 
“నుండెముకోట మండలం బెరుగ 
మండలా| గాహతి మహనీయ పుష్ప 
దామమై ధర్మాంగద సతి బొలిచి 

నే మహామహుని యహీన గాతమున” 


అని చిన్నన్న చెప్పడం గమనించదగ్గ విషయం, ఈ విషయాన్న పెద తిరు 
నులాచార్యుడు “నాటికి నాడు గొ త్ర నేటికినేడుగొ త” (6-85) పదంలో చెప్పు 
కొన్నాడు. దీన్ని “కరము జీడి పులుసు కలిగిన మామిడి కరము సోకిన యంతనే” 
(అన్నమాచార్య చరిత పీశిక ___ 65) అనే పదంలోను (పశంసించ 


దిగింది. 


పెదతిరుములయ్య శృంగార సంకీర్తనలు, అధ్యాత్మ కీ ర్రనలు రచించి, 
తండి మార్గాన్ని అనుసరించాడు. పేంకపేశ్యర వచనాలకు క ర. శృంగార 
దండకం, చ కవాళ మంజరి, శృంగారవృ త్త శతకం, వేంక పేశ్వరోదాహరణం, 
సీతి శతకం, సుదర్శనర గడ, భగవద్గీత తెలుగువచనం మొదలై న వెన్నో నుధుర 
కవితలు వెలయించి తరించాడు. 

అన్న మాచార్యుని తరువాత ఈ పదకవితా _సోతస్వినిని చక్కగా పారించిన 
ఘనత పెద తిరుమలాచార్యునిది. ఆ వెనుక ఈ మార్గాన్నే ౯ నుసరించినవాడు చివ 
తిరుకులాచార్యుడు. 


“సింహగిరి నరహరి వనచములను పేరుతో తాళ గంధి వచన గీతము 

అను రచించిన కృష్ణమాచారుంలు, అన మాచారుంలు, పెద తిరుములాచారుంలు 
ళం బి a ఫ్ర వి 
తమ సంకీ ర్ధనల ద్వారా ఆం ధవేదాంతక రలని, పంచమాగమ సార్వభౌములని 
శ్రీరామానుజ సిద్దాంత స్థాపనాచార్య, వేదాంతాచార్య, కవితార్కిక కేసరి, శరణాగత 
వజ పంజర బిరుదాలు కలవు, ఈతనికి 'వేంకచేశ్వర స్వామి మూడు పరుషాంతర 
ముల వరకు _పత్యక్షమును ఏడు సరుషాంతరములవరకు మోక్షము ఇచ్వెదనని 
సరమిచ్చాట్ట పద తిరునులాబార్యులకు ఉపటేశ గురువె న కందాడ అప్పలాచార్యు లే 
తెనాతి రామకృష్షకనికి కూడా వె షప మిచ్చిన గురువు. 
ణ ఇ ఈ 


“అన్నమాచార్యుని రచనలో పరాణయుగప్ప సారళ్యము, సౌకుమార్యము, 
దేశి పలుకుబడుల తీయదనమూ కన్చిపొయి. పెద తిరుమలాచార్యుడు పట్టుమని 
(పబంద యుగంలో రాయలకు సమకాలికుడై నవాడు కనుక ఆయన కవితా కన్యక 
ముక్త పద, గ_స్టములు, యవకాలు మొదలై నశజ్దాలం కారాల సొమ్ములను ధరించిన 
(పౌఢతనంతో రామరాజభూషణాది (ప్రౌఢ (పదబంధ కవల కవితా సుందరిని తల 


పింప జేసుంది *32 
న 


దిన తీరుములా చార్యుడు (14686_1562) వ 


ఇతడు పెద తిరుములాచార్యుని కుమారులలో పెద్దవాడు, తాళ్ళపాక పద 
కవిత్రయంలో చివరివాడును. అన్నమాచార్యులకు పెద తిరుమలాచార్యులు చన 
వరి సుతుడై తే, చిన తిరుమలయ్య ముద్దుల మనుమడు. ఇతనికి తాతగారే _బహ్మూప 
దేశం చేసినట్లు తెలుస్తోంది. 

“తాళ్ల పాక అన్నమాచార్య దై వనుప్ప సన్లు మూక 

వేళమే శ్రీహరి. గన వెరవానతిచ్చితివి 

గురుడవు నీవే సుమ్మీ కుమతినై న నాకు 

సరి (బహ్మోపదేశము "సీసితి 

పరమ బంథుండవై నా పరికింప నీ వేసుమ్మీ 

నవరుసనే౬ జడకుండ వహించుకొంటివి (16-139) 


లుగులో పదకసె 


రా 
శ 
a) 


ఇతడు తాత త తం డులలాగే శృంగార సంకీ ర్హనలు, ఆధారిత సంకీ _ర్రనలు 
రచించి ఉ తమ పదకవిగా నిరు రూపించుకొన్నాడు. “ఇతడు సంస్క్భతౌంధ భాషల్లో 
జీ 
ఇ 


జ ఇ లో న్‌ు — 
మహాకవి గొప్ప విద్వాంసుడు. అష్టభామా చ్మక్రవ్నర్తి అనే బిరుదు కూడ ఉంది. 
త ఠా దో 


సంకీ రన లక్షణాన్ని, అష్టభాషా ద౧డకాన్ని ఇతడు రచించాడు 


చన తిరుమలయ్య తాతగాిని అనేక సంక ర్త నల్లో వస్తుతించాడు తనకు 
(దహ్మోపదేశం క వెనుక కొంతకాలం అన్నమాచార్యుడు "జీవించినట్లు తెలు 
స్తూంది ఈతని సంకీ రృనలవల్ల ఇతడు అపా” మె మైన గురుభ క్త గలవాడు, భగవ 
దృక్తి విరహితంగా రాజా శయాన్సి కోరె దై న్యాన్ని ఇతడు ప గహించకపోవడం 
వ ఈతని వ్య ౦ స్పష్టమవుళుంది శ్రీ పేంక కేశ్వరునికి, దిగువన తిరుపతిలో 
'పేల్పులకు గూడా ఇత డనేక 3 ౦కర్యాలు జరిపించాడు. 


ఏ 
వ్ర త్వ 
ఇత 


“శాస్రనాధారాలను బటియు, కీ రనలను ఐటియు నీతడు ముత |పచారమున 
కసూ. సర ర్త _పచారమునకును చిత్తూరు, అనంతప్పరను, కడప, కర్నూలు: 
నెల్లూరు, సలం మున్నగు మంశడలములందు సంచారము గావించినట్లు 'తెలియు 
చున్నది నుంగళగిరి దేవాలయమున నీతడు సంకీర్తన అరుళప్పాడున 'కేర్చాటు 
గావించెను ఈతడు (5 శ. [562 వరకును జీవించియన్న ట్టు తెలియు 
చున్నది, ”33 


అన్న మాచారురని గూర్చి తెలుపలేదు న్స మాచార్యునే చిన్నయ్యగా సుబ్బరామ 
రి లి 2 లి ఓల బి 
దీక్షితులు తప్పుగా పరాని ఉంటారని పలువురు విమర్శకుల అభి పాయం. 


తెనాలి రామకృష్ణుని చాటువవబడే ఈ క్రింది పద్యములో చిన్నన్న ద్విపద కవి 
గానే పీర్కోపడం జరిగింది. 

“చిన్నన్న ద్విపద ౩రుగును 

పన్ను గ పెద తిరునులయ్య పదమున కెరుగున్‌ 

మిన్నంది మొరసె నరసిం 

గన్న కవిత్యంబు పద్య గద్య శేణిన్‌” 


ల గి 2 క fai | న్‌ 
కాబటి ఇతడు అసషమహిష కళ్యాణం, పరమయోగి విలానం, ఉషా పరిణయం, 
య్‌ 


అన్నమాచార్య యుగంలోనే చెప్పుకోదగ్గ పదకర్తలు లేడా తత్వకర్తలు 
ఉన్నారు. వారిలో పేర్కోో దగ్గవారు "వేగంటివారు, పోతులూరి వీర బహ్మం, అతని 
శిష్యుడు దూడేకుల సిద్దయ్య ముఖ్యులు. పరూ ఇలాంటి తత్వకర్తలు సంగేత 
సాహిత్యాలక కతన న పరిగణించదగ్గది కాకపోయినా వారితత్వాలు సామాన్య 
(పజల సము ముద్దరణ ణకు ముక్తికి సోపానాలయ్యాయని ఢీ రజనీ కాంతరావు గారు 
చక్కగా వివరించారు. “కాని పండిత వర్షంతో గాని, రాజస్టానములతో గాని ప మ్మాతం 
సంబంధములేని పామరజనం, తవము కి క్‌ పిపాసను తీర్పు కొనడం కోసం న 
చార్యాదులు చూపిన సంకీ ర్తన మార్గంలోని వై వె వైరాగ్య మ కక పద్దతిని యక్షగాన 
ములలోని దరుపవుల పద్దతిని అవలంబదించుకొన్నా రు. 13వ శతాబ్దిలో సింహాచలంలో 
ఉండిన కృష్ణమాచార్యుల వచన గయాలనూ, 15,16 శ లోతిరుపకిలో వెలసిన 
తాళ్ళపాకవారి అధ్యాత్మ సంక్‌ రనలనూ, వె "త్రి పదికలుగా తీసుకోనే, ఆ తరువాతి 
శతాబ్దంలో కాలజ్ఞాన తత్యాలూ, అత్మ బి ోధామృత తత్వాలూ అను'పేరు*తో ఆధ్యాత్మిక 
(పబోధ ౦ కలిగించే కీ _ర్లనలను రచించిన వాగ్గేయ కారులు ఉదయించారు. (వాహ్మ బె 
తరకులాలలో జన్మించినవారూ, ఉషనిషత్తు లలోను, చేదాలలోను చెప్పిన పరమార్హ 
తత్వాన్ని సులభభాషతో పామరులకు బోధించే కీ రనలను చేసినవారూనూ. పీరు 
యోగసొధనలో సిద్దుల, అనేక శిష్య వర్గమును చేరదీసి తమ విజ్ఞాన చం, దికలను 
వెదజల్లి నారు పరిజ్ఞాన బోధ అంతా ప్రజలందరికీ సామాన్యముగా అర్హమయే మాట 
లతో కొంతవరకు సంశేతములతో రూపకాలం కొరములతో తత్వార్హమును నిగూధథము 
చేసిన రనలలో, దరువులలో సాగింది. కాని ఈ వాగేయకారులు భాషా విశార 
దులనిగాని, శాస్త్రీయ సంగీత వె వెదుష్యం కలిగినవారనిగాని అనుకొనడానికి పీలులేదు. 
శాస్త్రీయ గేయరీతుల నూతన వవాహవేగంలో దేశీయ గేయగీతులు కొట్టు కానా 
పోయి ఎహ్యంకాకుండా ఈ కొలజ్ఞాన తత్వాల రూపంలో కాలూనుకొని, నీలదొకు స్క 
కొని ప సాగాయి. సాహిత్యంలో అంతమా, త కమేకాని, సంగీత పరిణామంలో 
ఇవి చేసిన దోహదమేమీలేదు.” 35. 


bi తెలుగుతో పదకఏత 
వగంటి నారు : 


ఈలాంటి తత్యక రో (వథముస్మ రణీయులు ఎ గంటివారు. ఈ యాగంటి 
డా ఏగంటివారు అన్న మయ్య కంపే పూర్వులని శ్రీపాద గోపాలకృషమూ రిగారు 
on వి ఛ్‌ ల్ల ఆ 


క హల్‌. 


“అప్షవదుల తర్వాతమనకు తరచు వినబడే [పాచీనగేయము అరుణగిరి 
థుడనే డిండిముడు రచించిన “నాదవిందు కళాదీన మోనమో, వేదమం, త స్వరూ 
నమోనమో అన్నదీ, చరణాల చివ్వర “వరశూరి, “వెలుగోటి” అన్న చిన్న 
మాటలేగాని (ధువములేదు. పొటలో చరణములు మాతమే ఉన్నాయి. ఇది విజయ 
నగర హొఢదేవరాయల కాలము నాటిది.” 


» 2] 


న 


“తర్వాతివి 5 ఏగంటి వచనాలు” అన్న గార్హ పొటి లక్ష్మయ్యగారి రాజయోగ 
కీ రనలు వీనిలో పై “నాద విందు కళాదీ' వంటికీ ర్తన, “కాదన్న వ్యాసుని కర 


వానా 


నులే సాక్షి ల్‌ గోకము లన్ని యెరుగనో దేవాఃి మా. _తమెకాక జయదేవుని అష్ట పదుల 


వంటి కీ రనలు చరణమూ, (ధభువమూ, ఇంకొక pes (ధువమూ వరునలో 
వచ్చేవి PET ఉన్నాయి.” 


“శత్రరువాతవి అన్నమయ్య స సంకి రనలు” 83 


“కనుక గా ర్తపాటి వారి కీ పే ర్తనల పాదాం చివ్వర వచే, రెండు పం క్షులూ 
పల్ల పలే అయితే తాళ్ల పాక వారి "కాలంలో అంతవరకూ చరణాలకు చివర "వచ్చే 
పల్ల వి చరణాలన్నిటి మీదకీ ఎక్కి క కి రనలకి తలగా నిలచింది” 


“*ఏగంటి వచనాలు అన్నమయ్య సంకీ ర్తనలకు దారి చేసిన తొలిదూపాల్రే 


గాస్‌ అన్నమయ్య సరః _ర్లనలు శిధిల వె మైన నాటి రూపాలు కావేమో పరిశీలించండి 
అంటున్నాను న్‌ 


“లకయ్యగారు పాల్కురికి వారికి వలెనే వేదవా క్కులు ఎత్తి వాటి ష్‌ 
షారాలు వ టం. రాగములు నూ ఆన్న మయం అన్ని 
= 


CRE డా _ 18 fe జ ఇ. ట్‌ బు ఒడ, శే గును 
ఎతాహెతా..ఎగలటి వదినాలు  ఎజయనగతర..వంగకు కలము. నాలి. వలటు 


జి దిన్ని ఆంగకంంచక శ్రీరజ 


జనిశాంతరొ క 
యాగంటివారు, ఆగంటివాదు అన న ఆయాప్ప సకాలతోే వున్నది. తత్వాల 
శతా 
ని, టిళలోను, ంత భాసా భొషవం3లిగి, భావన స్పష్తంగా ఉన్నరచనలు ఏగంటి 
య ల ట్‌ 
వారివి. ఏ గంటి లమష్మప్పగారి తత్వాలు ఆనీ, ఏలలు అన్‌ పదిదాకా కాలడ్లాన తత్వ 
జూ 
శ ణ్‌ న! న షే . 
సంచయంలొ రుడు + ని. కఇదెశాత్ర యాగంటివాది దంల, తతా లనీ ఇంతా 20,30 
భా వని 
దాకౌె అందులోనేఉనరం- ౨ ఒటన్ని 01 ETS స్‌ ర తలతో ముస, మాలి 
a ల 3 
యోశ ఆనికాని, యాగంటి గుదుడు అనికాని, యాగంట దాసుడు అనికొని వొని+0 
' ల 
BE HOU SSIS సుతల ను కొన్నింటిలో వత మా వితశిలోన్యు. కొమిళటిలో 
అ ' యనా యా 
జీ Pa Pe ము స ఫె కై ఇ pi -్నా 
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“కృులంచగానల గుణ కారణము 


కులవిందు కులనూచొు కుల మొక్కు వది! 


వీర బహ్మంగారి మనుమరాలు ఈశ్వరమ్మకూడా కాలజాన సంపన్నురాలు, 
తత్వక రి9౯. ఇలాగా. స తత్వక ర్తలు పానుర్మ పజల ము క్రీ సాధనకు తత్వాలు 
మాత 


a 


రచించి ప్రచార ఈ. వేశారు 


యక్షగాన కరలు: 
' వాలి 


ఈ wa చార్యయుగంతో మూడోరకం పదక ర్రలుగా తొలితెలుగు 
యక్షగానక ర్రల్ని ess — ఆపసరం. తెలుగులో వెలసిన ఆశు, మనుర, చిత, 
నిక్గస్టరాల'నే నాల్లువిధాలై న కవితల్లో మధురకవిత ముఖ్య మైనది. అందులో దరువులు 
ఏలలు, ధవళములు, mre , శొభనములు, ఉయ్యాల, జోలలు, జక్కుల 
రేకు పదములు, చందమామ సుద్దులు మొదలై న వాటితొ యక్షగాన పదాలు కూడా 
చేరుతాయి గనుక యక్షగాన క ర్తల్ని ప పదక _ర్హలుగా స్వీకరించి తక్కిన పదక రలతో $ 


తత్వక ర రలతో పాటు (ప్రస్తావించడం స ల. 
షక. స స. నిక్‌ ముందు కాలము యక్షగాన చరి తలో నజ్జ్ఞాత 


యుగము. ఆది యక్షే శర వక న చిగా నవలంనించ తల. నేర్పడియుండ 
దగునని యూహింపందనెిన ఎక్కులగాణల, జక్కుల జాతుల _పాదుర్భవ స్టితి గర్భిత 
మైన కాల మైయుండునని యూహింపవచ్చును .... అసలు 15,16 శ. ముందునాట 
యక్షగాన మొక సాహిత్య (పకియగా గాని రూడి న బ్లాధారములు గానరాొపేి 
కాని యక్షగానములవలె దేశి సరణికి(జెందిననాబకములు కొన్ని లేకపోలేదు 

ఆనాటి మనదేశి నాటకములే ఏధినాటకములను పేర wa 
శతాబిలో ఫీమఖండో దాహరణమును కీ ర్రీంకురెద్దా కే ర్తి గుఛర్యు లు, గాంధర్వ 
మున యక్షగాన సరణి” (3-65) బట్టి యది నె సో తపావో పయోగియైన యొక (పత్యేక 
గానశై లి యనియు, డీడాభి రామోదాహరణమును బట్టి మదిజక్కుల వురం, ధిచే 
నెక్కటిగా తుతిలయాత్మక వాద్యోపకరణ సహితముగా, రాగతాళమున స్థాయిగమక 
నిహితముగాంగథాభ్యాస పురస్పరముగా _పయోగింపదిడు చుండెడిదనియు దెలియు 
చున్నదిగదా” స 
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జరిగింది. 


“యక్షగాన పదంబులు నవ్విధమున 
సము తానేకవిధకాళ సంగతులను 
నవరసాలం, కియా సవర్తంబులగుచు 


నలరునని హరికీ రనాచార్యుడనియె” 48 
ఇటీ 


“పై విషయమునుబట్టి 15వ శ. లో యక్షగానము కథావలంబనము, సముచితానేక 
విధ తాళ నంగితములు, Sg సవరములు నగు పదములును గలిగి 
ళా 
కావ్యరచనోపయు క్ర స్వరూపమును కల్లి యున్నదని చెప్పనగును”*, 
నావీ ళ్‌ 


(వో లుగోంటి చెన్న శేరి : 


“కున కిప్పటికి sce CH వెలసిన మొట్టమొదటి యక్షగాన 
రచన ws శ 15వ . యు త్తరార్థమున నుండివ (పోలుగంటి చెన్నళౌరి 
సౌభరిచరితమే. అడియైన నతడు రచించినట్లు తెలిసినదే. కాని . లభింవ 
లేదు. అది జక్కు లచరి త అని పేఠి కన బకినది, ఆది భవాక చిన 
తిరువులార్యుడు చెప్పిన యక్షగాన లక్షణనుట్టు ఈ నున్నదని 
-సేర్కొనందిడుట గమనింప దగినది సౌథరిచరిత తము భాగవత విష్తషరాజము 
అందు గలదు ఈ చెన్నళె రి ఇంకా అనేక, గంఖాలు రించి నరసింగ 
రాయలచే సన్మానితు డయ్యాడట. “చన్నళౌరికి అ గహారాదోొలిద్చి సత్కరించిన 
నరసింగరాయలు _ పిల్లల మృరిపినవీరభ్నదుని పోషించి, అంతపముందు అన్నమా 
చార్యులకు మ్మ తుడుగానుండి, కర్ణాటక పింహాసనము (విద్యానగరం సంపాదించు 
కొన్న సాళ్వనరసింగరాయలే* ఆనాటి సామంతు2డె న సంబెట గురవరాజు 
దౌరనాంలను యక్షగానంగా _పదర్శించగా చూచిన సు పటిట సంబెట 


జ లి 
గురవరాజును శిక్షించాడని గూడా తెలుసుంది”ర్‌1 
హీ 


కోంనూాకూారి ర్మువకవి న్‌ 


“నునకిప్త డుపలబ్ధమైన  యంతలోం గవికాలము. తేలినంతలో క్రీ శ. 


16వ శ యు తరారమున నుండిన కందుకూరి రు, దకవె సు, గివవిజయము 
లె 


అనాాతో (అ 
అను యక్షగానము ప్రాచిన త తమ మైనదిగా ల బండితు 


చున్నది ్నే చ క్రపురి రాఘ వాచార్యుడను నాతని కృతిగా నూహాంప(దగిన 
చరి తమను యక్షగానము రు, దకవి కృతి మ ంచుక పూర్వమై త 
నదిగా తోచును. ఇది 16 ప శ. నడువు రచింపబడి యుండును. రచనా 


(పణాశికలలో రెండింటను జక్కని సామ్యము గలదు. రెండింటను శతపుట, 


జంపి మొదలగు తాః (ప్రదానములై న గేయ రచనలకును ద్విపదకును | బ్రాధా 
న్యము . సంధి (పయోజనాత్మకములగు బన్నవన్న వచనములు, ఏలలు, అర్ధ 


చం, దికలు మొ॥ ఆతి విరళశముగా6౬ బదంములు బయు కముల నవిొ.52 
క లీ ను Sug 


“తిపుట, జంపె, కురుచజంపె, అర్హచం। దిక, ఆటతాళి ఏకతాళి, ద్విపద, 

హు. ఏల అను co లీ యక్షగా నంలో ఉన్నాయి. ఆహిరి, Rua 
డు 

“తలలో ల నప్పదు see ae ee 


పోశారు” 53 


పద కెంపరాయలు : 


“మెసూరు (పాంతంలో ఎఆహంక (పభుపులుగా (పసిద్దిహొందిన రాజ 
వంశంలో జన్మించి. 1513 నుంచ 1569 వరకు ఆ పాంఠాన్ని పరిపాలింది, 
1537 బెంగళూరు పట్టణాన్ని నిర్మించిన పెదకెంపరాయడు గంగాగొరీవిలాస 
మనే తెలుగు యక్షగానం రచించాడు. _గంథంపూ ర్రిగా లభించకపోయినా, ఉదా 
హరణలుగా కోొన్నిపద్యాలు, ఒకటి రెండు దరుపులూ, ఆ దపవలప రాగతాళ 
(ప్రసక్తి ఉన్నిదిొ”కో, 

ఇలాగా పదక ర్తలు, తత్వకర్త రలు, యక్షగానక ర్తలు మూడు విధాలైన 


వదక ర్తలు అన్నమ మాచార్య యుగంతో ఉన్నట్టు స్పష్టం, 


2.4 శ్షైతయ్య యుగం (1600-1760): 


అన్నమాచార్యుల తరువాత అన్న మాచార్యులంతటి బాగాయకారుడు పద 
a 
కవితా చ్మక్రవ ర్తి క్షైతయ్య. పదకవితా పితామహుడు అను మాచావంతె తే పద 
C= అ యి లీప్ర 


తెలుగులో పదకవిత 


వ తయ్య 1600-1750 కారానికంతటికి యుగక ర కాడగినవాడు 
గయ్యు జనసం వరకు వతయ్య. అంతటిపదక ర మరా డు 


Mn ట్రై ( 
హూ dae SCT) బి | 
దినీకి కారణం, పదర వితా వెభ షు వాన్నీ ఆరం భిరళాన మహానుభావడు 
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మెదటి పవక ర అన్న మాచారు(డు సం గీతసాహి శ్యాలకు సమ్మ పాధాన (మిచ్చి 
లీ 


[౧ 


(a) 
కేడించన ప కిరక్షైే త తయ్య పదాభినయం క్షేతయ్యతోనే 0 
ఇటీ 
పెగా పదాలు అంపే శృంగార పదాలు అన్నభావం తెచ్చి , పెట్టిన ఘనత 
సమకాలికడు సొ సారంగపాణి మొదలు ఆవెనుక తదితరపదక “రతందరకీ వ. 
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~~ 


మార్షదర్శకు సతః యుగంలో సంస్కృతంలో శ్రీకృష్ణలీలాతరంగిణి రచించిన 
నారాయణ చెరులు, వాచిప్లాడి నాటా టానికి ఆరంభకూడూ, నారాయణ తీరుల శిష్యుడూ 
థా థి 


OD PMS తాత; (ధయుగంలో వెలసిన పదక రలు, యక్షగానక రలు 


పసావించజడతారు 
9 
“|5వ శ. లొ సంకి రన పితామహుడైన అన మూచారుంతడ  శ్నంగార 
అ (can a ల లి 
శో గా మ్‌ ఆల ర్న జ్‌ > రా, టో 
సంక్‌ రనములను, అధ్యాత్మసంక రనములను వేలకొలది రచించి తరువాత వాగేయ 
ఆటో లి అక్ర fa 
కెరులకు పదకవితా మార్గదర్శి అము విరుచు పౌందాడని చెప్పుక న్నాము. 16వ. స త్రో 
౧ 
ఆ న్న మాచార్యుల క తప తులు పదతిరునులయ్య, చిన తిరునులయ్యలూ, పురంద 
దాస్తూ సంక రనమును బహువిధాల రఏంచి వ్యా ప్రై తెచ్చారు. 17వశ లో అనగా 
a 


నారాయణ తరులూ, రామదాసు, క్లే తఆ్రయ్య అవతరించునాటికి సంకిీ _ర్తన రచనము 


ee 
మూడు నవ్య క రములను తొక్కి ౦ది, నారాయణ తర్దుల కృషిలో. వ ర్తనము 
మా నన్నుగా అధ్యాత్మ బోధను ఆదర్శముగా పట్టుకొని శృంగారమును జౌపచదారికః రు గా 


ee పక్క_ నా ట్యాభినయ యు కములె న యక్షగానములకు ఉపాంగముగా 
అవుతూ, ఇంక్‌ కక పక భజన పద్దతి ప్రాదుర్యోనికి దారితీసింది. ఇది మొదటి. 
రనలు భ్‌ క్‌రస పరమావధినిపొంది, పామరజనం క 
యడానికి అనువయిన భజనగోస్షుల వ వ్యా పికి కారణ వ 
. ఇది కొంత వరకు నారాయణ తిర్దుల రచనలకు ః 
మ న్వ్‌, చలో గత బోధ క మె 
శ తయ్య పదములుకరాణా. ఎరిరుసరి తత 
టా ట్యాథినయ (ప్రదర్శనలకు రాడా అలంబములయి 
టి | ముందుకు చేసినవాడు క్నతయ్య. మిగిలినవా 
కంళెక్ష తయ? వేసిన మ ధాతుకల్పనలో, ఇదితన తరువాతి wee 
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డ్‌ లి న్న వ ప ల లీ ఇ దై జ జీ న గా 
-౦దరకో అతనిని సూరదర్శిగా బసింది. 'నెటి కిరాటక సంగితపు రాగములనొ = 
చు n ఇ ot a 
అమీ ఇన త బాకీ కాద ౫9 3 Et ష్‌ 
స్పషరూపం తాల్సినది క్షేతయ్యు పదాలల న 55, అని శ్రీరజనీకాంతరాపుగారు 


యున ల. క గై చిన (ప్రబంధము లప 
శవా ట్య న! 
అజా టి జ 2 ద డూ ది TET Cp తావ శ 
డెక్కడ? కత తయ్య రల ఈం (పవాహాంలె ద్యుపమువల నిలిచి నెలకి కవి. 
ఇతనికి అన్న సయ్య ఒరపిడి అభించినది* 55, “తెలుగు పదకవితా కన్యకు పితా 
(= టీ 
మయహూుడు తాళ్ళపాక అన్నమయ్యు గారంటినీ, కాని జనకుండె క్షేతయ్య. తాత మొదలు 
పుదీన పనిని తలపొలము దాక శడ్చిన తండి యీతడు”5”. అని పేర్కొన్న 
ఇ we 
శ్ర రొళ పలి అనంతకృష్ణశర్మ గారి మాటలు సార్హక మైనవి. 
అ రా ఈ 
ఇలాంటి క్ష _తయ్యకు కె ణం సయస్నుల్‌ లో పెద్ద వౌద్దె న నొరాయణతరుల 
(క) 


గురంచి తిలుసుక నై సముచితం, 


న్ని 


నారాయణ తీర్థులు ( 1580-1680) 

శ్రీ కృష్ణలిలా తరంగిణి క ర్త నారాయణ తరులు, తత యు మగా 
“పారి జాతాపహరణం' అనే ఉమా న లభించంది, శ్రీకృష్ణలీలా తరంగిణీ సంస, నల్‌ 
భాషలోను, పారిజాతాపహరణం తెలుగులోను రచించాడు. 
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రాయణ తిర్దుల కౌలనిర్ణయమును గురించి డాక్టర్‌ వి. ఈోఘవన్‌ గాటు హరి 


yy 
శోధించి కొన్ని అంశాలు చెప్పారు. తిర్భుల వ వారి శిష్యుడు. రచించిన పంచకో శమంజరి 


అను గంథ మొకటి తంజావూరు పు స్త ఖాండాగారంలో ఉంది. ఆ తాళశష్యతపకతి 
తులజాజీ మహారాజు వ పంతము. ఆయసకాలం 176582. నారాయణతీర్థులు 
అప్పటికి రమారమి 100 ఎండ్లకు ముందుండవలెను .... తీర్దులవారి గురువై 
వరాను ఏతిర్జులు గురుచం। దిక అనే సంస్కృత (గ్రంథం, దాశారనీ, కంచిలో ఉం 


వ 


ely 
of 


రో 
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తెలుగులోని పదకవితల ద్వారా సంగీత సాహిత్యాభినయాలకు ఎనలేని సేవచేసిన 
వాడు క్షేతయ్య, అ ఆందుకే ఈతడు ఈ యుగానికి యుగక ర ర్త కాగలిగాడన్న విషయం 


క్షైతయ్య పూర్వనామం వరదయ్య. అనేక స్పృణ్యక్షే క్షే శాల సందర్శన వల్ల 

వరదయ్యకు క్షేతోయ్య అనిపేరు కలిగింది. శ్వేతజ్ఞానం కలవాడు క్వేత్రజ్ఞుడు ఈ 
అ 

పేరుతోనే దక్షిణదేశంలో ఇతడు ప్రసిద్దుడు. క్షైతయ్య నివాసం మొవ్వ. ఇది 


కృష్టామ మండలంలోని కూచిపూడి, పెదపూడి, క త. దగ్గరలోనే ఉన్న మొవ్వ 
ఆ మొవ్యలో వెలిసిన ns భ్‌ క్రిత శృంగా ర రసభావాలతో 
రచించిన పదాలేమువ్వ గోపాలపదాలు. “= మువ్వగోపాల' అనే _పసిద్ధ మైనా మువ్వ; 
సవ్వరూపాలుగా వాడుకలో న హరిపోయినట్లు తెలుస్తుంది. మువ్యగోపాల మకుటంతో 


రచితమైన వ క్ష శయ్య పదాలు, యు 


క్షేత్రయ్య కేవలం గొడ్లకాపరిగా ఉంటూ అల్లరిచిల్లరిగా తిరుగుతూ ండేవాడ, 

ఒక మోగేవల గోపాలనుం త్ర కోప దేశం పొంది జపంచేశాడు. శృంగారర సాధి దేవత 
అయిన గోపాలుని అన్మగహంటొ ంది. “గ్రీపతి సుతుబారికినే...శోపలేక నినువేడిశే 
కోపాల? మువ్యగోపాలా।” లనే పల్ల వికో (పారంఖించి పదకవితలల్లి నట్లు "తెలు 
స్తూంది. కానీ బాల్యంలో ఇ ఇతడు గొడ్లకాపరికా వచ్చు. కమం ప్ర చక్క టి ప్ర వై దుష్యం 
గడించినట్టు సృష్టం. సంస, గ్రాఎ్రౌంటో భాషల్లోను, జన్‌ అనిన మాతుకత శాస్హా 
ల్లోను పాండిత్యం సంపాదించాడు. కంగా ర షనాబు చెప్ప నొ నారంధించాను ఆనాడు. 
ప్రసిద్దమై మన మధుర, తంజావూరు నాయకులను ఆ, గయించాడు, “చేడుకతో నడచు 
కొన్న 'విటరాయడే” అనే పదంవల్ల మధుర తిరుషులేం,దుడు, తంజావూరు విజయ. 
రాఘవనాయకుడు, గోలకొండ స షాలతు ఆ శయించినట్లు తెలుస్తుంది. ఇంకి 
రఘునాథనాయకుని, తుపాకుల 'వేంకటకృథ స్పష్పనాయకుని గూడా ఆ డ్రయించినట్లు 
సాక్ష్యాలున్నాయి. అందరిలోకి నిజయరాఘవనాయకుడు క్షే తయ్యకు ఎక్కువ 
గరనర ఇచ్చేవాడట. ఇతర కవులు కొందరు ఈర్హ్యతో “వముహారాజా! ఇదేమి: ఏరా, 
పోరా రారా అనే క్షేతయ్య మీద ఇంతమోహః మెం అన్నారట, ఈ విషయం 
విజయ రాఘవనాయకుడు కే క్షేతయ్యతా చెప్పాడట. వెంటనే క్షే తయ్య “వదరకపో పే. 
వోడేలన చ్చిని___వద్దు రావద్దన వే” అనే పదం చెప్పి మూడో చరణంలో చివరిపాదం. 
ఆకవీందులచే పూరీంపజేయువ ని రాజునుకోరి తాను సేకుయా తకు వెళ్ళాడట. 
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యా శానంతరం వచ్చిన క్షేత్రయ్య వారికి సాధ్యం గాలేదని తెలిసి “రామరామ 
ఈమునితో నికవానిమోము జూడవలెనా మొదటి పొందేచాలు” అని పూరించాడట, 
సిగుపడ్డ ఆకటం దులు జ తయ్యను (పశంసించారట. విజయరాఘవుడు పనా 
సత, _రించాడు. ఆవెనుక గోలకొండ పాదుషాను క్షేతయ్య దర్శించి, అచటి తులసి 
మూ _ర్టీతో పోటీపడి నలభై రోజులలో 1500 పదాలు చెప్పాడట. పాదుషా సత్కా_రా 
నికి పా త్రుడయ్యాడట. ఆవెనుకి శృంగారి అయిన క్షేత్రయ్య మొవ్వగో పాలుని 
ఆలయంలోని దేవదాసిని మోహించగా ఆమె తిరస్కరించింది. భ క్రిపూరి తపదరచన 

చేస్తే అతనికి నశనమువుతానని చెప్పింది ర శ్రేగాని భక్తి కి యెరుగని క్షే తయ్యకిది అన్ని 
పరిక్ష, గోపాలదేవుని ఉపాసించి, అను గహీతుదై. హ్‌ బారో క్త క్రమైన లృపతి సుతు 
బారికి నేనోపలేక నినువేడితే కోపాలా! మువ్వగోపాలాః” అని భ్‌ క్రిభరితంగా పద 
రచన చేసి తరించాడు ఆవెనుక పరను భ కొ aa గేసరుడయ్యాడు. చేవచాసి చింతలేదు* 
మధుఠరభ క్రిపరవశుడు కే తయ్య. తానేనాయిక, తన పాణ వ్రభుడు మువ్వ 
గోపాలుడు. తుదుచితంగా మధురభక్తి పదరచన చేశాడు ఆం ధదేశమేకాక దక్షిణ 
దేమశంతా తిరిగాడు సందర్శించిన పతి దేవునిమీద ఆదేవుడి ఉపము దతో పథాన 
మువ్వగోపాల ముదతో పదరచన చేశాడు ఒకసారి శ్రీపెరుందేవీ వరదరాజులకు 
శయ్యాసనాలు సమర్చించి తలుపులు బిగించి పూజారులు వె్ళిపోయారట. ఆసమ 
యంలో దేవాలయం లోపల ఉండిపోయాడట క్షే తయ్య, తెల్ల వారుజామున ఒక 
దివ్య స అం'పే పెరుందేవీదర్శన మిచ్చింది క్షే తయ్యకు. ఆ అల్‌ కిక శృంగారాన్ని 
ఊహించిన క్షే తయ్య నోటినుంచి "మగువ తనకే?కా_నుందిరమ ఉెడలెన్‌"”__ 
అనే అద్భుతపదం వెలుపడిందట. ఇది ఆనాటి క్నేతయ్య మానసిక స్థితికి తగినద్డుంది 
మొదట పరనుశ్శంగారి ఆయి ఆవెనుక మధురభ కి క్రి పరతంతుద్దై న క్ష తయ్య 1590 
ప్రాంతంలో జక్మించి 1675 వరకు జీవించినట్లు భావించవచ్చు? అయితే ఇతని 
జీవత పరిసమా ప్తె ఎక్కడ, ఎప్పుడు, ఎలా జరిగిందీ చెప్పడానికి తగిన ఆధారాలు 
లభించలేదు. 

తనపదడాల్లొో సంగీత సాహిత్యాలను సమ్మేళనం చేసి, అభినయం జోడించి, 

డీ _త్తనవాగ్గేయ కారుడుగా ॥ సమున్నత స్తానం ఆ కమించుకొ న్నాడు, క్షత య్య, 
త ౩ భర్త్యుపాసకుడుగా తరించి, భ కలకు తరణో పాయం చూపించాడు. తనపదాల 
ద్వారా సంగీత సాహిత్యాభినయాలలో "ఎందరికో మార్గదర్శకుడయ్యాడు. చేసింది 
పదరచనే అయినా, పదకవితా చక్రవర్తి రిగా, అశ్యూ త్ర తమ మధుర? భ క్య్యుపాన సకుడుగా 
తనవె వైశిష్ట్యాన్ని నిలబెట్టుక్‌ న్న మహామనీషి; అమరుడు క్షేతయ్య. 
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“పబయ రాఘసనుని కాలంతో పేదదొసరి ఆని నరసింప స్వా మియెడల న 


(a 
భక్తుడై స వదక క్ర ఉండవాడస్మీ రాజుకోరిక మన్ని ంచనందున అతనిపై రాజుకు 
penn] క 
ఆ, గపహం కరిగి ఉరిశిక్ష ere ఆతడు శిక్షను pen నర సింప లయం 
| పవేశించి అంతరానుడయినాడనీ (పథాకరళా ప్రిగారు మున్నగు పెద్దలు (వాళారు. 
షూ 9 యా 
3 లం 


_గహఫలము మాయను” అనే దేవగాంధారి రాగంలో కీ రన పెదదాసరి రచనగా 
me. వూ 
సంగతలోకంలొ ; వారంతో వున, ది? *. 
Se వ 
రారు దేవడు కూమాబనాయికొ చ వరనునే యత్షగా 
సున్నారు దివుడు కూమాబనాయిక స్వయంవర: ముత గానం రచించాడు: 


ఇతడు విజయరాధుదనాయకువి పు, రుడు. 1674లో యుదంలో మరణించాడు. గె 
రా 


శ 


నెక్కనేలేదు. విజయ రాఘవ నాయకుడు హేకూబనాయిక అను చెంగమ్మను మన్నారు 
కలా౭ణం చేసినకథ_ఈ యక్షగానంలోని ఇతివృత్త తం. 


పె కప్పులు _పధానంగా పపంకోదగయక్ష గానక రలు. 
కే... శం a జో 


ne (17041718) : 


శ 


నాయకరాజుల పాలనలో యక్షగానాలు మూడు హాపులారుకాయలుగా వెలస 
ఉండగా మెసూరు రాజ్యాన్ని 16/2_1704 మధ్య కాలంలో పాలించిన చిక్క దేవ 
రాయలు సంస్క్టృతాంగ ధ కరాటాది వాజ్యయ పోషకుడు 1704-1713 ల మధ్యా 
హల లాం 
పాలించిన ఇతని వృుడు కంరీరవరాజు ఆనేక యక్షగానపదక ర. ఇతని యక్షగా 
నాలసల్ల కకుసియ కనితావై భవమూ, బహుభాగావై దుస ష్యమూ, సంగీత 
నాట్య విద్యలలో నేర్చరీ అని స్పష్టమవుళుంది 
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“కొలియక్షగానములలో తిపుట, జంపె, అటతాళములలో నడచిన రగడలు 
నాయకయుగపు యక్షగానాలలో ఈ తాళములల్‌ నోనేసాగే దరువలుగా, పదాలుగా పరిణ 
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Ja 
96 
3 
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మీంచాయి. రాగకల్పనా, సొాహిత్యానుగుణముగా రా, 


ప్ర 
రాజుల కాలంలో లయ.కేతయ్య పదాలలోవలెనే కాల (పఘాణముచొ కా రాగాను 
(an 
కూలతను, పాటలో భావానుగుణమైన రాగ డి త్రిసీ Mss ప ఏది 


ఏసైనొ, తరువాతి. శతాబ్దంలో మహారాజు, మహారొషు మ్రల పోషణలో సంగీత 
సాహిత్యాలు, ఇతో ధికాభివృద్దిపొంది (పజల ౫ వాగేయకారులు జీవించడానిక్‌, తంజా 


' పధకపుల చరి త . టు 
వూరు నాయకరాజుల కృషివల్ల అంకురారోపణం జరిగింది"?2. అని నాయకరాజుల 
నాటి యక్షగాన సంగీత సాహిత్యరచనా విశేషాల గూర్చి చక్కగా వివరించారు 
గ్రీరజసీకాంతరావుగారు, 


సారంగపాణి (1680_1750) 


అన్న మాచార్యునీతో ఆరంభమైన తెలుగు పదకవిత క్షే తయ్యతో ఒక స్టిర 
కాపంహపొంది, సారంగపాణికో వి సతి పొందింది: శృంగారపదాలకు ఈ ముగురు 
పదకవులను వరుసగా చెప కోవడం పరిపాటి. అయితే అన్న వ మ ాచార్యునితో ఆరం 
మైన ఆధ్యాత్మికత “సై క్‌ హు: అంతర్జీనంగా ఈ పద కవులరో లేకపోలేదు అంతేగాక 
పదరచనా (కమరీతి “వేరిలోమనం", చూడవచ్చు. మా తరువాత "పర్‌ రాన 
దగ్గ పదకవి శ్రే క్షేతయ్య. అలాగే క్షతయ్య వెనుక చెప్పుక దగ్గ పదకఏ సొాకంగ 
ప తెలుగు పదసాహిత్యంలో సారంగపాణి పదాలకు వన్నెవాసి ఉన్న విషయం 
మనకు తెలిసిందే. 


సారంగపాణి చిత్తూరు మండలంలోని కార్వేటి నగరం సంస్థానంలో 
Et పసిద్ది పొందిన పదక ర్త "వాగ్గేయకారుడు. ఇతడు చెన్నపురి సమీపం లోని 
పౌన్నే రులో పుట్టి పెరిగి ఆ వక కార్వేటినగరం చేది ఆ యానానంలొో సర 
పడాడు. పేబుగోపాలము (తో అనేక పదాలు రచించాడు. పక తజ సంకట 
పెదమాళ్ళరాజు (1719-1732) ఆతని సోదర ప్పుతుడు మాకోరాజు కార్వటి 
రాజు (1733-1752) అనే కార్వేటి నగర రాజుల కొలంలో వారిచే సత్క్బృకుడై 
ఆస్థాన విద్వాంసుడుగా, విద్యాధికారిగా, హగ్గయకారుడుగా (పసిద్ధికక్కాడు 
సొరంగపాణి. ఇతడు 1680 (పాంతంలో జనించి 1750 వరకు జీవితం కొన 
సాగించినట్లు తెలియవస్తూంది. 73 

సారంగపాణి విద్యాభ్యాసమూ, గురుపరంపర, వై దుష్యాల గూర్చి మన 
కంతగా తెలియదు. కానీ సంస్కృతాంధ్ర భాషానిపుణుడ నీ, సంగీతాభినయాల్లో 
దిట్ట అనీ స్పష్టము తుంది అతని పదాల్ని పరిలిస్తే. సొరంగపాణి కక 
ఇప్పటికి లభించినవి 201. కానీ వాటిలో 6 పదాల- క్షేతయ్యవి. తక్కిన 
195 పదాలు మా్మాతమ సారంగపాణిఏ. వీటిలో నాలుగురకాల పదాలున్నాయి. 


(పథమభాగం శృంగార పదాలు. ద్వితీయభాగం దేశీయ పదాలు. వీటిలో "వేశ్యా 


రర తెలుగులో "వదక సిత 


విలాస, దూషణలు వివరించబడ్డాయి. తృతీయభాగం జాతీయ పదాలు. వీటిలో 

భాషారీత్రి స్పష్టం చకుర్ద భాగం కీ ర్రనలు. జప వై రాగ్య సీతి (పటో 
ఉన్నాయి. ఏటిలో మూడు పడాలు మాకరాజా కా ర్వేటిరాజుకు క 
మయ్యాయి. తక్కినవి 'వేణుగోపాలాంకి తాలు. 


ws సంస్థానంలో పండితుడై , పదరచనచేసి, వాగ్గేయకారుడుగా 
గాడు. వైణిక విద్యాంనుదై సత్మృతుడయ్యాడు.. అభిసయాచార్యు దై 
a గది ంచాడు క్షేతయ్యలాగే సారంగపాణి తన పదాల్లో సంగీతసాహిత్యా 
లకు సమ్మ పాధాన్యమివ్వడమేగాక అభినయం జోడించాడు. 1731 లో మాకరాజు 
“వేంకట పెరుకూ కౌజు సారంగపాణికి దుర్షరాజపురమనే అ గహారం దాన 
మిచ్చాడు. చివరిదశలో రాజ్మాళయాన్ని కోల్పోయి నిరుపేదతనంతో శ్రీనాథునిలా 
సారంగపాణి అష్టక స్టాలు అనుభవించినట్లు స్రరజనిగారు అభి పాయపడుతున్నారు”. 
కానీ ఆరంభంలో పుం మెన పదాలు రాజు కోరికపై రచించినా, (క్రమంగా 
చరమదశలో ఉత్తమ భక్తుడై నట్లు ) ఆతనికీ ర్రనలే సాక్ష్యం... 


"ల 
ంగ్‌ 


అన్నమయ్యు, క్షేతయ్య,; రామదాసు, త్యాగయ్య పదాలు స్వరసహిత౦ గా 
ము (దితమై నట్లు సారంగపాణి పదాలు కాలేదు. ఈ విషయాన్ని “కాని క్షేతయ్య 
మే “నేర్చు? కొని, పరంపరాగతంగా పాడుకుంటూ నేటికి కొందరు మిగిలినట్లుగా, 
సారంగపాణి పదాలకు స. కలిగినట్లులేదు. దానికి కారణం "చివరి 
లంలో ఆతనికి రాజాస్తానాల వాపు పు లేక పోవడమూ, శిష్య పరణపర లచేకపోవ 
డమూ కావచ్చు ఈతని పదాల స్వర ఫణిరులను స. సెకరించవలసి 
ఉన్నది హ్‌ అన్న స్రీరజవిగారి ఆకాంక్ష తీరెచెప్పుడో? + 5 బిషయంలో గ్రద్ద 
వహించి ee “సారంగపాణి” ఉత్సవాలు కార్వేటి నగరంలో నడుస్త 


ల్‌ 


తూన్న, ఆ చార పి ఎ అరుణాచలంగారి కృషి శాఘా త మైంది 
గోవిందసావుయ్య, కూననసామయ్య (1680-1714) : 


గోవించసామయ్య కావననామయ్యలు ఆన్నదమ్ములు, సారంగపాణి సమ 
కాలికులు; కార్వేటి నగరం ఆస్థానం లోనే వాగాయకారులై. వెలిశారు. _ గోవింద 
సామి భరతనాట్యకా స్త్రి కోవిదుడై న నాట్యాచార్యుడు. కౌర్వెటి నగరరాజు ఇతనిని 
మిక్కిలి సత్కరించాడు. ఈ రాజు వెంకటగిరి రాజకుమారి అయిన తన రాణి పె 


పదకపుల చరిత 87 


కోపించి ఆనాదరించగా ఆమెకు సంగీతాభినయాలు నేర్పించి రాజును మెప్పించి 
స్వీకరించట్లు చేశాడట. ఈ గోవిందస్వామి. “ఇతని రచనలో తాళపృపోకడలు, 
శాతులమార్పుల ననుసరించి సాగిపోయే జతిస్వర గతులు అద్భుతం గెలుపు 
కుంటాయని సింజమూరి వరాహానర సింహాచార్యులవారు (వాళారో. .... మోహన 
రాగంలో “సరిగారాని” అనిస్వర సా హితం వచ్చునట్లు రచించిన పదవర్హము 
యొ సందర్భంలో పొడిన దే కావచ్చు. ఇంకా యితడు కేదారగొళ, నవరోజు, 
ముఖారి రాగాలలో పదవర్ణాలు రచించాడు ఇవన్నీ నృత్యాభినయానికి ఎంతొ 
అనుకూల మైన ఉతీభదాలను కలిగి ఉంటాయి. ఇతని తమ్ముడు కువనస్వామి 
రచనలలో నౌొటకురంణజి రాగంలో ఇంత అలుక” _. అన్న పదవర్హము 
ప్రసిద్ధము” ౫. 


శాహ భూపాలుడు (16811719) : 


నాయకరాజుల అనంతరం తంజావూరు, మభురలు మహా రామ్ట్రల హస్టగత 
మయ్యాయి. అయినా ఆ కళావై భవం తగ్గలేదు. “ఏిజయరాఘపుని మరణా 
నంతరం నాయకరాజుల పరిపొాలనం అంతరించింది కాని తంజావూరు సారస్వత 
కళావై భవం తరుగలేదు. పరిపాలన హ స్తగతం చెసుకొన్న మహారాష్ట్ర రాజులు 
తమ “మాతృభాష మహారాష్ట్ర మయినా, పాలించేది _దాఎడ చేశమయినా, సంస్కృ 
తాం ధభాషల్లో, సంగీతసాహిత్య (గంథాలను స్వయముగా రచించి, అనేక కవి 
పండిత ' గాయకాదులను పోషించీ, వారిచేత (వాయించి, నాయక రాజుూనాొడు ' 
ప్రారంభించిన సంస్కృతి బీజాలను ఇతోధిక భక్తీ శద్దలతి తో పోపిరలీ అధివృద్ధి - 
చేశారు. నాయకరాజుల వలెనే ఈ మహారాష్ట్ర రాజులుకూడా చాలామంది స్వయ 
ముగా యక్షగానొలను, పదాలను రచించడమే కాకుండ, సంగీతలక్షణ (గ్రంథాలను 
కూడా (వౌశారు. “అనేకమంది” వాగేయకారులను పోషించి వారి రచనలకు 
(పోత్సాహ మిచ్చారు”, 


మహారాష్ట్రలలో మొదటీరాజు ఏకోటీ (1676-1683). సాహిత్యరంగంలో 

చేసిందేమీ కనిపించదు. ఇతని ప్పతుడు కాహజీ స్టానికులతో కలసిపోయి 

కృష్ణ దేవరాయ, రఘునాథనాయక విజయరాఘవనాయకులతో సమానంగా 

స్వయంగా (గ్రంథకర్త అయి 16841712 . మధ్యకాలంలో తంజాపూరును 
న్ని 


పాలించారు. 1693లో తిరువాసనల్లూప అన్నే గారూ శాహరాజ  ప్పరమనే 


88 తెలుగులో పదకవిత 


శేరుకో 46 గురు ఏిద్యాంసులకు బహూకరించాడు. ఇతని యక్షగానాలు ఇరవై దాకొ 
ఉన్నాయి. ఏటన్నిటిలోను దరువులు పదాలు అనేకం ఉన్నాయి. వీటిలో “ఇతడు 


శంకరపల క్రి fy _్రదింథాన్ని, ఉరువారూరి ట్టి ఏధివిటంక త్యాగరాజన స్వామి 
య 


యు (లో 
పల కిపేవను గురించి జాలాచక_గా రచించాడు పలకిసేవా స కట శాకాబైీ 
౧౫ ౮ ల & 
దరు “దదేట్రిగాద నొడి మె జారీ నిలువరో 
ళా 4 
పల కి పటన ముదు పడకులారా ,...” అన్నది 
ae ణి @ 


అన్న మాచారు ని చోకులకక నడవరో.కొమ్మ లారా 
జలజలరాలీని జాజులు మాయమ్మకు” (1-73) 


అనే పదాని, గురుకు కెసుంది 
వజ తావతీ న్‌ 


ఇతని ఆసానంలో శాధర వేంకటాచార్యుడూ మొదల న కవులు, పద 
(82) (un 
కవులు, యక్షగానక రలు అసెకులు వెలిశారు 
బలాని 


(ల 


గిరిరాజుకవి (16341720) ; 


శాహాభూపాలునిచె పోషింపబడిన (ప్రసిద్ధ వాగాయకారుడు గృిరిరాజక వి. 
ఇతనిపా తుడే త్యాగరాజు. ఇతో తడు శాహభూపాలుని (1684-1712) కొలువులోను, 
శరభభూపాలుని (17121728) దర్చారులోనుఉండి అనేక యక్షగానాలను, పదాలను 
రచించి (ప్రఖ్యాతి పొందాడు ఇతని పేర శాహేం దాంకితాలుగా త్యాగేళాంకితాలుగా 


అనేక పదాలున్నాయి ఇతడు ఏడుయక్షగానాలు రచించాడు. 


మధుర శ్రేనివాసయ్య (17041781) వ 


వమరినేలిన తిదమల నాయసని వంశరాజులలో 11వతరం వారై న ఏజయ 


చుథుర క్రీనివాసయ్య వెలసినటు “పతా 

ag 
విజయరంగ రొక్కనా థుడు అసక పదాలనూ, యక్షగాన వ రలనూ వొషించాడటు. 
గత న 


మధుర rye అను గహంకో సంగత సాహిత్యాలలో అద్భుత చై 

బతిహ్యుంపుంది “అర్థపుష్టి; శబ్దకయ్యా క పట “మేలిమన ధాతుకల్బనతో 
కు + 

అతడు మనను. ముద దాంకితములై ని రనలు రచించినాడట. నా 


బుధుర విజయరంగ చొక్క_నాథుని అ మాత్యుల్లో ఒకడెన వంగల కినయే 
4. 

ఈత ఘనం సన ఇతడు సంగత నాడి త్యనిధి, వాగయకారుడు. శేషం 
iy 


ఇతడు కృతిభ ర. ఈతని సంగిత 


నౌ 
యట! ప సంగీతవిద్యా విశారదుడు" = అనీ పేర్కోవడం 
గమనించదగ్గ విషయం. ఇత డనేక పదాలు రచించాడు. *ీశవదిక్షిపరురాలనురా” 
కీ _పసిద్ధపదం,. “ఆతని పవపదాలలోని bn మాటల 


సి సొంము ర ,కిందిపదంతొ కొంత కే తయా దోరణి వంది శంకరాభరణం... 

ఎవి a as ఇ 

శదటవాడెవరో మనడెవరో_వనితరో యీవటి వాదేల పోపోవే....” భావము 
లా 

అలో అనుభవ పరిశాకము*,, రచనలో శిల్చపుతూకమూ కసిపిసు న- స్‌నయ 


aD కో 
సదా క్షేతయ్య రచనలతొ సనమూనములుగా తులతూగే చెకౌనీ, ఆనుకరణక పు 
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మూర్షవర్శి శెవయ్యంగారు 
0 
ఘనం శీనయ్యకు — ne సంస్కృతాలలో గొప్పపండితుడ నీ? 
అయోధ్యనుంచి వచ్చిన శ్రీ వైష్పవ డం, గొప్ప వాగ్గయకారుడని మారదర్శి 
nN 
శషయాంగారిని గూర్చు సుబ్బరాను దిక్షి తులు 'పెర్కొాన్నారు.0 
ముదటి నరభోజీ (17 11.1725) 
శాహజీ తరువాత మొదటి శరభోజీ (1711-1728) తంజాపూరును 
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92 తెలుగులో పదకవిత 


గేయం అధ్యాత్మ రాషాయణంలో కథనాత్మక మెంది. రామాయణకథనంతటిసీ 
కాండలలో 104 కీ _రనల్లో సు బహ్మణ్యకని వివరించాడు. 


ఇతని కాలం 1730.30 అని రజవిగారు నిరయించి “సంస, కాసా ధ భాషల 


sg‘ 


లోను, సంగీతనాట్యాలంకారశా స్త్రములలోను, "వేదాంతళా స్త్రంలోనుకూడా సుబ 
హ్మణ్య కనికి అపార: న పాండిత్యం ఉన్నట్లు అతని రచనలవలన తెలుస్తుంది 
అంతేకాకుండా ఇతడు సంస్కృతాం ధములలో గేయరచనాదక్షుడు. క్షేత్రయ్య, 
త్యాగరాజులకు నడుమ వెలసి, దిహుజనరం౦ం జక వై. న వాగేయకారక కుడుికి్‌ ఆని వివ 
క కానీ ఇతడు 16వ శ. కి చెందినవాడని వివరించ “ పస్తుతము సుబ 
హ్మణ్య కవికాల నిర్ణయము సంతృ ప్తికరముగా జరుగలేదని విన్నవించి, దానిని 
భావి పరిశోధకులకు వదలివేయుట నుంచిదని ౮ రోచుచున్న ది” ఆని వదలి పెట్టారు 
కుమారి నుంగళగిరి క్లే తయ్య యుగమైన 
1600-1750 మధ్యకాలంలో వెలసిన వాడుగానే భావిసున్నాను. పై పెచ్చు 


అ జ వాస్త అష అడు గ స్ట్‌ ౮ 
_పమీలాదెవి. కాని న్నుబహ్మణ్యకవి 
5 స 
స స్‌ 
గారు అన్నట్లు క్షేత్రయ్య, త్యాగయ్యల నడిమికాలం వాడనటం నురీ సముచితమని 
య 
నాభావన “ అధ్యాత్మరాదమూయణము భ కి, వేదాంత వ జధాన్ఞునా..ను, (బహ్మణ్యకవి 
ఆలీ nn 
తన ప శృంగార రసాత్మకమైన కురా 'హరపదజాలాన్ని ....పల్త పులలోనే 
ae) 
కాకుండా కీర్తనలలో చాలాచోట్ల అవకాశం చక్కి నప్పుడల్లా ఆనుసంధిసూనే 
స్ట గో Ca") (ag) నానా 
వచ్చాడు. భ ' క్రితత్వ, వబో ధికులయిన పోతనాది మహాకవలు పోయిన మారమే 
అవి ళ్‌ 
అది”5ి7, 


సుుబహ్మణ్యకవి పదాలు సైతం రచించాడు వాటిలో కొన్నింటిని తిమ్మా 


వృజ్ఞల కోదండరామయ్యుగారు (ప్రకటించగా వాటిని వివరించారు రజనిగారు. ఆ 
పదాలు దామెర్త కుమార వేంక పే య అతని కుమారుడై న కృష్ణస్వామిసీ, కాళ 
హా స్తీశ్వరునీ,. ళ్‌ స్య్యనాభునీ. గాదేసి చెప్పిన. సు సుబిహ్మణ్యకవి 
స్వతహా గా గప త. భ్‌ (నిషా గరిష్ట స్తా ne జీవితం 


లోని శృంగారమునూ, సృష్టిలో ని వ అనుభవానికి తెచ్చుకి కొన్న 
వాడేననీ, శృంగార రసనిష్యంది అయిన మధురభావసంపదా, లలితవద జాలమూ 
అతనికి మ. అనీ... తెలుస్తూంది తనను ఆచార్యపీఠాన ఉంచి 
గొరవించిన కాళహ సి పాలకుల కోరికపై న్‌ కొన్నిపదాలుకూడా వాసిపెట్టి వాటితో 
పాటు న తనకుతానుగా 'దై వాంకితంగా రచించుకొన్న ల 


కీర్తనలను కూడా దా మర్ష వారికి ఇచ్చి ఉంటాడు" “ఆం ధులను, ఆబాలగో పొల 
నును పాడించిన ప్రసిద్ధ వాగ్గేయకారులకోవలో ఇంచుమించు చివరివాడు సుబ 
హ్మణ్యకవి అతని కి ర్రనల సరః గీతాన్ని ఉద్దరించుకౌ నడము వరదతో మునిగి 
పోవనున్న నాగార్జున ఛల్చకకాఖం డాలను ఉద్దరించు కొనడము వంటిదే. ఎక్కడో 
దక్షిణా దివారి బా౭ీనో, ఉత్తరాది బాణినో అనుకరించడం తప్ప, ఆం ధులకు 
సొంత. సంగితములేదనుకొనే వారందరికి _ అన్న హాచార్యులతో (పారంఖించి, 
సుబహ్మణ్యకవి వరకూ_మనము స్మరించిన వాగ్గేయకారులందరి జీవితములూ సరి 
యైన పత్యు త్ర తర మియ్య గలవు”! 


“క్షేతయ్యగొంతులో పరిపక్వ మై ధాతుమాతు సమాన _పాధాన్యముతో 
సమ్మగ స్వరూపమునొందిన పదరచన నుహారాష్ట్రంలనాడు శాహ భూవాలుడు, 
గిరిరాజకపి, మేరటూరి ఏరభదయ్య, కానీ నాథయ్యవంటి వాగాయకా రుల రచనల్లో 
ధాతుకల్పన మరింత వి _స్టృతి పొందినవి. సలాములు, శబ్దములు మొదలైన 
సంగీత రచనలకూ .... ఇతో ధిక (ప్రవర్త ర్తకులై. నారు*8ి9 


ఇలాగా క్షేతయ్యయుగం (1600-1750) లో వెలసిన పదకపులు సంగీత 
సాహిత్యా భినయాలకు ఎనలేని "సేవచేసినట్లు సృష్టమయింది. 
వ! 


DA త్యాగయ్య యుగం (150 850) : 


తెలుగు పదకవితా |పపంచంలో త్యాగయ్యయుగం చాల (ప్రధానమైంది, 
(ప్రముఖమైంది. పదం కను పరిణతిలో సంకి ర్త, క్రీ ర్తన అయి కృతిగా త్యాగయ్య 
యుగంలో రూపుదాల్చింది పదంలోని జ వుల్లో ధాతుపాధాన్యం వహించ 
డం ఈ యుగ విశిష్టత అన్నమాచార్య యు యుగంలోని పదంలో మారుస్తకే 


(వాధాన్యం. క్ష తయ్యయుగంలొ ధారుమాతుస్తలకు సమ్మ బాధాన్యం; దొసికి 

అవినయంతోడె తోడుకూడింది. శొనీ త్యాగయ్యయుగంలో పదం కృతి; దానికి 
డై 

ధాతుపుజీవాతుపు. క్షే తయ్యయుగంలొ  పదంపోయిన పలుపోకడలు మనం చ 


చూశాం. ఈ యుగంఠో ధామ _గ్ర్రాధాన్యమైన కృతి రూప పద సాహిత్యాస్వాదన 
చేద్దాం, ఈ యుగాని కంతటికీ నాదోపాసనతో తరించిన త్యాగ్నబహ్మ యుగ 
కర్త. పైగా [767లో జన్మించి 1847లో జీవన్ము క్తుడైన త్యాగయ్యనే 
1750-18530 యుగానికి యుగక రగా పరిగణించడం సముచితమే పై ధాతు 


ta 
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RA 


Wha 


కల్పనాశిల్బంలో త్యాగరాజు తఅరువో 


వా గి 


తనె ఎవరినైనా పేర్కొ_నవలసి ఉంది అతనితో 
శ్యామశాస్త్రి, ముత్తుస్వామి దీక్షితులు గొప్పవి వాగేయకారులు, అ వెనుక త్యాగయ్య 
శిష్యవర్గం అత్యంత గణనీయమైన జమ ము పదితమవురుంది. అంపే ఈ 
త్యాగయ్య (వథావం అనంతమని నునం తెలుసుకోగలుగు కున్నాము. అందుకే 
ఇది 1750-1850 త్యాగయ్యయుగం, 

ఈ సందర్భంలో ఈ యుగ _ పాధాన్యాన్ని గూర్చి వివరించిన (క్రీ రజని 

అ ల్‌ స ౪ 
గారి మాటలు ఉల్లేఫించడమే సముచితం. 

“ఒక్క దక్షిణభారత సంగీతచరి తలోనే కాకుండా, (పపంచ సంగీత 
చరి|తలోకూ 1750 నుంచి 1859 వరకూ ఆతంంత (ప్రధాన వైనయుగం, 
రెండు ee ఈ8 యుగాన్ని స్వతం,తధారు కల్పనాయుగనుని పిలువ 
వచ్చును. యూరప్‌లో ఆనాడు నీతోవెన్‌, మోటార్‌, ముండల్‌సోన్‌, షోపెన్‌, 
ఘాబెర్ట్‌, బర్‌ ఆ ర సంగీత క రలందరూ 'పరికాద. వారందరూ సోనాటా 


చీ 


సింపోని ఇత్యాదిగా (ఆర్కె. స్టా) వాద్య మేళములపె నీ, (పత్యేక వాద్యములపెనీ 
(పయోగింపదగిన సంగీత రచనలను, అపూర్వమై మెన ధాళుకల్పనా చాకుర్యముతో 
వెలువరించి యశొ 'ధనులై. నారు, ఇదేయుగంలో తవు స తంతధారుకల్బనాత్మ 


కనములయిన కి “నలతో దక్షిణభారత సంగీతానికీ అఖండ పరివొః పిని చేకూరిన 
స్‌ 


షి 
అ) 
తా ఉ 


Js 


అపతారమూ రు చు అయిన వగరు 
న వాయువే 

దిక్షి రులు. కరాటక సం 
౯ 

పీ ర్‌ రె ఉం 

స, ముత్తుస్వామి 

వారూరుకు సంబం౦[ 


ళో 


4 


న 
3 


రులు శతాాగరాజు, శ్వానుళాత్తు, ముతుసామి 

వి 3 ళం 

త చర్వితకారులు వీరు ముప్వురినీ సంగీత తిమూ రులసీ, 
+ pe.) 

రు. వ్యామశాస్తరిలు 1762-1827; త్యాగయ్య. 1767- 

క్షితులు 1776-1835; ముగ్గురూ తంజావూరు జిల్లాలో 


(a) 
వావ 
వారా ట్‌ లలి 
ఉనవారా; లీకై మారి రచనలలో రాగసం రూపము 


03 


క్స్‌ 


ల [టె 


ot టం (ల 


పరిప్తారమె సరళకి 
ఇలు ఎ 


బ్రో 
స 
నగ్న 


ఫ్‌ 


స్‌ 
వమా స్ఫురిస్తూ ఉంటుంది. సృృదువై న భాషా 
శిల్చానికిగాస్‌, నవ్యకల్సనలతొ నిత ౧సుందరనుయిన సంగీతశళిల గ్వానికి గానీ ముందు 
పేరిస్‌ స్మరించి, మిగితినవారిని స్మరించాలి. అతి అపూర్వ రాగాలలోకూడ ఆతి 
సునాయాసంగా వ. కీర్తనలూ, ఒకేరాగంలో వేర్వేరు పత్యేక వ్య పీత్వాలు 
కనిపించే వెర్వేరు కీ ర్హనలూ, ఆకీ ర్రనల రసభావాన్న క మూ, స్ట సంగీత 


రచనలో ఆత్మో శేపకవషయన ఉదా తళా ఈ ముగ్గురు మహానీయులకూ సంగిత 
a 


(1 
_ 


ఉట 


రత్న్మతయ పదవిని పట్టముగట్టిన _పధాన అ సకస డీ) సొంబమూ రిగారు 
తవు దొాగేయకార చ చరి, తలో“ వాళార్తుగకిరి 
nN 
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జా 


తాాగయం నాదొపాననలో కృతి సుక అయినవి ఈ తాంగయంను 
3 వీ లి ఫ్రీ లీ 
గూర్చి తెలుసుకొనే ముందు ఈ యుగంలోని త్యాగయ్యక పూర్వులు కొందరు 


వాగయకారులను గూడి, పరిశీలించడం అవసరం. 
Ca 


పచ్చిమిరియం దయకు య ( 1740. 1833) 


a మా 


త్యాగయ్యయుగంలో మొదట 'పర్కొనదగ్గ వాగాయకారుడు పచ్చిమిరియం 
ఆదియప్పయ్య.. ఇతడు 1740-1833 మధ్యన తంజావూరునేలిన |ప్రతాపసింహ 
రెండోతులజాజీరాజుల కౌలంలో ఉండినవాడు. ఇతడు అసానూన్య మెన పజకల 
వాగేయకారుడు. ఇతని “*విరివోణో భైరవి వర్షం లాంటిదసీ, ౌనవరాలతో 
ఇతడు వనుతీంచబిడాడు, రక్టరాగాల్లోను, దేశీయ రాగాల్లోను విశేషగమకాలతో, 
న “Er 5 భదయ్య దూరంలో, 'వేంకటరనుణ ముదతో 


నలు రజంచి తరించాడు. రాగాలాపన, మధ్య నుకాల పల వి ఫజీతులు 
ne] 
ఇతని కుమారుడు వీణ కృషయ్య, మనువుడు వీణ సుబ్బుకోట్రి గొప్ప 
ల 
రా 


6] 757లో త్యాగరాజు జస్మీంచునొ టికి పచబ్చమిరియం ఆది యప్పయ్య గారు 
వయోవృదులు. త్వా గరాజాది యావక వాగోయకొరులు తరుచుగా ఆదియప్పయ్య 
ణి (a 
గారిని కలుసుకొని శాస్త్ర విషయాలలోను రచనా సందర్భములలోను సందేహాలను 


ఫిదా చెరుమాళ్ల్ల య్య (1760_1790) ర 


1760-1790 |పాంతంలో తంజావూరు రాజులకొలువులో పుండేవాడు. 
ఈ సమయంలోనే పుదుకోంట నేలుతుండిన విజయరఘునాథ తొండమానుడనే 
రాజువద్ద ఇరవై రోజులపాటు భైరవి రాగాలాపనచెేసి మెప్పించిన మహాసంగీత 
విద్వాంసుడు. ఇతని తమ్ము భ్ల్రకూడ సంగీత విద్యాంసులే. 


మాతృ భూతయ్య (1740_18కికి) : 


2 


పూతృ భూతయ్య  వాగేయకారుడు యక్షగానక.ర. తంజాపూరునేలిన 
Fa" os ] 
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 పతాపసింహునిచే సమ్మానిశుడు, రెండో తులజాజీ తవ మ్ముడై న అమర సింహుని 
ca కా 
త్‌ 


fen 


శివరాయ మంతికి అంకితంగా పారిజాతాపహరణ మనే యక్షగానం 
రచించాడు. ఆ వెనుక ,తిశిరగిరి అనే నేటితిదుచ్చిరాపలి ల్రి వెళ్లి “తిశిరిగిగి” 
య 


మ్నుదతో ఆరపుష్షిగల నీతిపదాలు, కీ ర్రనలు రచిస 
అ ఇ లె 


స 


వ 
ఇతని పారజాతాపహరణంతో కూచిపూడివారి గొలకలాపపు ధోరణులు 
ag) 


చాలా కనిపిసాయని ఏజుల అభి, పాయం. 
తీ ల ~~ 


మాతృభూత య్య పదాలోను, దరువలోను చక్కటి తెలుగు జాతీయత 
౧ (ag) 

(వస్ఫుటంగా కనిపిస్తుంది. తచ్చూరి సింగరాచార ఉదాహరించిన పదాల్లో క కొన్ని 

మాతృభూతయ్యవి కౌవసీ అవి మునివల్లె సద్య కవిచే అని శ) “రజనిగారి 

అభి పాయంకి?. 


పను సెనగల వెంక టామయ్య 


ఈ వాగ్గేయకారుడు అదియప్పయ్య సమాకాలికుడు. వయస్సులో చిన్నవాడు, 
CR) 
సంగతసాహిత్యాలలో నిషాకుడు. ఇతని , హౌఢరచ నలను పాడుటకు దుర్హభంగా 
es) 


ఉండడంవల్ల అనాటి గాయకులీతనికి ఇనుప సెనగల వెంక టామయ్య అనీ విరుగి 
చ్చారట గోపాలకృష్ణము ద EE E9 లకీ క్‌ర్తన లున్నాయి, 


నెంభి వెంకటసుబ్బ య్య క 


ఇతడు సంగీతసాహిత్యాలలో వద్వాంసుడని (ప్రసిద్ధివాంది, ఆదియపృయ్యకు 
సమకాలికుడు; వయసులో కొంచెంచిన్న వాడు, బిళహరి రాగంలో విచ్శిత కల్పనలతో 
రెండోతులజాజీపై ని ఒక వర్షం రచించాడు. ఇతని ప్ప తుడు 'వేంకటరమణయ ౪ 
తండ్రిని మించిన వాగ్గేయకారుడు ఇతడే త్యాగయ్య బాల్యంలోని సంగీతగురుపు. 
కుప్పు స్వామయ్య క 

అమరసింహా మహారాజు కొలంలోను, శరభోజీ పాలనలో ఆరంభంరోను 
ఉండిన మ నాలక తరు గున వాండిత్య (ప్రకర్షకలిగిన వాగ్గేయకారుడు. భర్‌ 
శృంగారకి ర్రనలను పరద 'వెంకటము దతో రచించాడు. 
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నికాలం 1738-1817. 
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Wag) 


లొ 


ులాంటౌ త్యాగరాజస్వాముల 
ద వా్శేయకారుడు ముక 


పో 


Fn 


చి సత్కృతుడయ్యాడు. అమర సింహుని రాగమాలి 
వ్‌ 
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డు. 


రచించాడు, ఇతని 
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చిన్నకుమారుడై న చిన స్వామికి కలిగిన నే తదోషాన్ని తిరుపతి 
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(ప్రకాశంజిల్లాలో ఉంది) కొకర్త నుంచి తంజావూరు జిల్లాలోని తీరువారూరుకి నచ్చి 
స్థిరపడ్డ ములికినాటి ఆంధ బాహ్మణుడు. సితమ రాను బహ్మాంలకు పంచాప 
కేళ్గ _బహ్మమననే జపేశయ్య, రామనాథ బహ్మాం అన తట ఇద్దరు స్త తులు 
సంప్రదాయ బద్దులుగాక తల్పిదం డులకు ఇబ్బంది కలిగించేవారట. ఆ దంపనులకు 


త 


తిరువారూరు త్యాగరాజస్వామి అను గహంతో కారణజన్ముడె వాల్మీకి, వూ 
ది అ శై 
సరస్వతుల అంశాన జన్మించినవాడు త్యాగయ్య. ఇతడు 1767లో జన్మించాడు. 
త్యాగరాజ జనన సంవత్సరంగా ఇదే |పసిదం. కానీ కల్లూరి వీరభ( దశాశ్రిగారు 
అ పై 3 గ 


1762లో జన్మించినట్లు 'సేర్కొాన్నారు9ిక్‌ , వారెందుకిలా వ్య సంగా దేని 
గా యం —2 

నాధారంగా (గహీంచి పేర్కా_న్నారో తెలియదు, తండి రామబహ్మాం 

తంజావూరు (పభుసు శరభోబీ ఆదరంలో ఉండే వాడు. తాత గిరిరాజకవి 

మహా వోాగేయకారుడు. మాతావుహూడు వీణ కాళ హా సయం? (పసిదుడెన 

a తది ౬ 

సంగీత విద్వాంసుడు. తలి పురందర, రావుడాసొదుల కిరలను పొడు 
గా | అని 

కొంటూ ఉండేది సంగితం తాంగయంకు ఉగుడొలతోనే అబ్బింది. సంస్కృ 

సు ల n 
వ = ME ఎవ 
తాం ధాలలొ వాండిత్యం గశించాడు. కొండి బంకటరసుణయ్యవద చరి 
(aa) 


సంనత-.రంలోనే సంగితంలో పావీణ్యాన్ని సంపాదించాడు. రామకృష్ణానంద 


సి మం తాన్ని త్యాగయ్య కపదేశించాడు. 
జుట్‌ a Ce | జే 
క ళా షా “అ ౨ ళ్ళ దా, వ 
నారదుడు యతి పేషంలోవచి. సణరారవమనునే సంగీత _గంథాన్నిచ్చి సహస సరల 
మ (=) 


ఆ 


హాలు వరిపవోతాయని ఆశీర్వదించి యాడట తన గురువె న నొరదుని అనేకవిధాలా 
వ. | 


రనలోగుతించాడు రామకృషా నంద స్వామి ఆదేశానుసారం 96 కోటు రామ తారక 

మీ (9) 9 a జ య 

మంతపళనంతో 3వ యేట శ్రీరాముడు సలక్ష్మణుడె దర్శనమిచ్చాడట ఆ 
అ ఉష హ్‌ 


సందర్భంలో చెప్పిన కీ నే అలాణా రాగంబోని “ఏల నీ దయరాదు పరాకు చేసే 
wl 


Cie 


pane.) 
వేల” అన్నది. ఆనేక పర్యాయాలు సెతం రాముని దర్శించినటు అనేకకృతులు 
సొక్ష్యమిసున్నాయి. అలాంటి వాటిలో” “అలక లల లాడగగని ఆరాణ్ముని యెటు 
అనాటి య 
nay Fa 
ప్రొరుగనోో ఆనకృతి చక _టి ఉదాహరణ. 
తొారగ్రయుంూకు 18ఎట పార్వతమ్మ కొ వివాహయుంది. ఆ వెనుక తండి 
లి బి is & 
డి పః శ న. 
రెండండకు మరణించాడు. ఆ పి్‌న్ముట బదేండకు చొదటిభార్య గతించగా, 
య గా 
అమెచెలైలు కమలాంబినిచ్చి తాగయ్యకు వివాహం చేశారు. _ జీవనోపాధికి నరుల 
ధా ద నే శ 
నా, శయించలేదు. ఉంఛవ్వ తిర జీవించేవాడు. అన, జపేశయ్యకిది నచ్చేది 
& ల న 


కోయు రాజా శయానికి తమ్ముని మనస్సు మరల్చి యత్నించి విఫలుడయ్యాడు. 


i100 తెలుగులో వదకవిత 


డలు నిభజించి తమ్మునికి వాటా ఇచి* వేశాడు పూరుతాడన్న ఆశతొ. ఇది తనకిషం 

ర వి 

లేదు. పంఖభవృ తి, నితరామసం ౦కీ రనమే తాను ఆచరించేవి ఆయన కీరి 
తావే ఇవో 


హాల 
శనుంతటా ఉతమ వాగేయకారుడుగా వ్యాపించింది. ఎంతోమంది ఆతనిచేత 


సంగితసభ చేయించి సన్మానించ అఖిలపించారు. తంజావూరు _పభుపు రెండో 
a 
క్ష 


శరతోజీ పలుకొనుకలు పంపి ఆహ్వానించాడు జపేశయ్య సంతసించాడు. కొసీ 

త్యాగయ్య తిరస్కరించాడు. “నిధిజాల సుఖమా రామునిసన్నిద సవ నులమా 
en 

అంటూ ఆ సంద నంలో సాడినక- శి. మహాయోగి త్యాగరాజు. ఇదేరీతిగా తిరు 

వాన్కూరు. పభువు స్వాతితిరుసాషు ఆహ్వానించగా తిరస్కరించి “పదవినీ 
a, a) అ 

సద కియు గలుపే” అనే కృతిచెప్పాడు. విసిగిపోయిన జపేశయ్య త్యాగయ్య 

గ్‌ n బై ఛి ది 

పూజించే పంచాయతన విగహాల్సి కావేరిలో పారేశాడట. తెల్లవారుజామున 


ఆ సంగతి తెలుసుకొని “ఎందుదాగినాడో?” కృతి రచించి తన ఎదనాటచను 
తెలిపాడటి,; తరువాత రాముడే కలలో కనిపించి చెపె ప్నాడట. త్యాగయ్య కా'పేరినుంచి 
తెచ్చుకొని పూజచేయ నారంభించాడు. 


తిరునొ త్తియూ రు, కోవూరు, నాగలాపురం, తిరుపతి, పుతూరు, కంచి, 
అమామ 
హోలా జపేట, శ్రీరంగం, నా నాగపట్టణం, ఘటికొచలం మొదలైన పుణ్య క్ష తాల్ని సంద 
ర్శించి మ కల ఉపము దతోటి 1 BRE కృతులు రచించాడు త్యాగయ్య, 


“అన్నమాచార్యుల నాడు సంకీ _ర్హృనముగాను, ఆధ్యాత్మికపదంగానూ | పారం 
వించిన క్రీ రన రామదాసు, నారాయణ తీ్దు పలూ, సుబహ్మణ్యకవీ నంటి వాగ్గేయ 
కారుల చేత భజన కీర్తనగాను, అధ్యాత్మ కీ ర్రనలుగాను పరిణమించి, మార్గదర్శి 
“షయం గారు, వేరుట్లూరు పీరభదయ్య గారల రచనలలో ధాతు కల్చ్బనకు కొత 


(a అమే 
మారాలవలందచించి, ఆనూతన రూపంలో త్యాగరాజు నాటికి కృతి అనే పేరువహీంచి, 
i న 
పరిపక్వత పొందింది. కృతులు బయలు దేరునాటికి రాగాల స్వరూపంలో కూడా చాలా 
మార్పులు సంభవించాయి, రాగస్వ్యరూప దర్శనానికి త్యాగరాజు కృతులు దర్పణము 


లీ 


పండని 


“సాహిత్యంలోని అంతరార్థమును మరింత _పస్పుటం చేయడానికి రాగసం 
శారంలోని పత్యేక (పయోగాలద్వారా రాగభావాన్ని సాహిత్య భావంతో రంగరించి 


ల 


జరిగిం xX aR జు పయో గా వ జ 
స్తరించడా డానికి సంగతుల (ప్రయోగం విరివిగా జరిగి త్యాగరాజు కృతులకు _వత్యేక 
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Pd a a అలీ ఇ be అబీ స్ట న్‌ు గ్‌ న. వక tg 
oo py 
స్వరూపాని చంది ఈ సంగతుల ది సరణనే ధాతుకల్శన దక్షతగ అ 
లః ల 5 గ్‌ ఆ 
న్నాము” 96 


త్యాగరాజు కృతులకు త్యాగ బహ్మో పనిషతు అనే పసిద్ది కలిగింది. 
బి ముని అ 
ఇతడు 2400 కీ రనలు రచించినటు తెలుసుంది. అయినా ఈ నాడు సుమారు 60 
pat... ) ఇ “క బాన 

కృతులు మాతమే సంగిత స్వరాలతొ (వచారంలో ఉన్నాయి. త్యాగరాజు 72 మేళ 
క రరాగాలలోను కనులు రచించాడు ఇతని ఘనరాగ పంచరత్న కీరనలు పసి 
జాతీ ల pu © 
దము. 
ఠి 

త్యాగయ్య |పహ్హాదభ క్త విజయం, నాకాచరి తమూ, సీతారామవిజయమూ 
అనే మూడు Se రచించాడు. ఏటిని (పదింధాలనీ వ్యవహరిసారు. 


1847లో త్యాగరాజు సిదిపొందాడు. స్వప్న (పబోధితుడై శాను దివ్యధానుం 
థి Cen 
చేరేదినం సెతం గు రించాడు త్యాగయ్య. ఆనాటి నుంచి అతని సమాధివద ఆరాధ 
Cn ఆనె (అ యి 
నోత్స వాలు జరుగుతుంటాయి. 


ఇతని శిష్యులు అనేకులు. పిరిని వాగ్గేయకారులు, సభాగాయకులు, ఇతరులని 
మూడు విధాలుగా విభజించవచ్చు అనీ, అందులో ముఖ్యులు వాలాజపేఏ పేంకట 
రమణయ్య మొదక నవారనీ రజనిగారు తెలిపారు. 


శ్యా మాశాస్తులు (1 769_1 827) : 


సంగీత _తిమూ ్రుల్లి రులో రెండోవారు శా్యామాశాస్తుిలు, 1762లో జన్మించి 
1827 దివంగతులు అయ్యారు. వీరిపూర్వులు ఆంధ న దేశంలోని కర్నూలు జిల్లా 
కంభంలో ఉండేవారట. త్యాగరాజు పూర్వులు గూడా ఆక్క సఉన్న కాకర్ల నుంచే 
దక్షిణాదికి వెళ్ళినట్టు తెలుసుకొన్నాము. ఇలాగా దక్షిణాదికి వెళ్ళిన తెలుగువారు 
క్రమంగా తమిళం నేద్చుకొన్నా, తను మాతృభాష తెలుగును విడనాడలేదు. కాగా 
తెలుగులోనే సంగిత రచనలు చేశారు ఇతని పూర్వీకులు కాంచీనగరం వచ్చి 
అక్కడి బింగారుకామా& “లి వి గహానికి అర్బకత్యం వహించారు. తంజావూరులో 
కామాక్షి అమ్మ ఆలయాన్ని నిర్మించెట్టు తులజాజీని పో తృహించినవాడు శా్యమాశా 
స్తుల తండి విశ్వనాథశా స్రీయే. యు క్రవయస్సు వచ్చే సరికి సంస్కృృతాంధ భాషల్లో 
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పొం డిత్య ంగడించాడు. ఒక సంగీత వే త్త ఆయిన యోగి వద్ద మూడేండ్లు సంగీతం 
నూ కొన్నాడు ఆడి యప్పయ్య ఇతనీని మిక్కిలి ఆదరించే వాడట. 


“తండి తర్వాత కామాక్షమ్మను అర్బనచే సే అధికారము ౪ శ్యామాశా స్త్రులకు 
వచ్చింది. రారా నల వ. తులూ, తానవర్హనలూ, కృతులూ , రానురాను ఏద్య 


తృసిద్ధి వా నారంఖభించినవి. న మాన్య రాగాలలోనే కాక ఆవూర్యరాగాలలోను, 
ఆతికి షమెన నడకలు గల తాళములలోను ఆయన సునాయాసంగా కృతులు రచినూ 
రాలు టా చా 


ఉండేవాడు. ఆయన 'మొదటికృతి “జననీ జనపరిపాలినీ పాొహిమాంభవానీ”. 
“భ్యామాళాస్తుంల పసిద్దరచనల లోకొన్ని కీ ర్రనలు: “కిజగదాంది; హీమాచలతనయ; 
“పాహి గ్రీగిరిజాసుతే, శంకరీ శంకురు పాలించు కామాక్షి; తల్లీనిన్ను నెరనమ్మి; 
మరివేరేగలి యెవరమ్మనుహిలో .... స్వరజతులు : రావే హిమగిరి: కామాక్ష అను 
దినము. కామాకి 7, 


ముత్తుస్వామి దీక్రితులు (1776_ 1885) 


సంగీత (శిమూరు లలో మూడోవాడు ముతుస్వామి దీక్షితులు. సిద్ద 
వాగ్గయ కారుడై న రామస్వామి దీక్షి తులకు నలభై ఎండ్లవరకు సంతతి లేకపోయింది. 
భార్యాసమేతుదై శ్రీవ ద్య నాథశ్షే క్షేతంలో ముద్దుకుమార స్వామికి సంకీ ర్త చీవచేయగా 
వరపసాది అయిజన్మించ ఒనవాడు ముద్దుస్వామి దీక్షితులు, వేదాధ్యయనంతో పాటు 
వా 
వాాకరణాది శాసారిలో నిషాతుడయ్యాడు చిదంబరనాథయోగి అను గహంతో 
(3 : ౨ 6 జె అ 
మం తోపదేశం పొందాడు. చేంకటమఖిమాతుల పౌతుడె వ! పెఠకిటు ఏ ద్యనాథ 
దీక్షితుల సంగీత వి విద్యాశిష్యుడు తిరు త్తణీలోని స్ఫుబహ్మణ్య శ్వర స్వామి అను 


గ్రహంతో “శ్సీనాథా ది గురుగుహాజయతి” ఆనే సంస్కృత కీర్తన వెలువడిందట. 
శ్రీ కామాక్షిసన్ని ధిలో కంజదళాయతాక్షి, ఏ కామనాధం భజేహం” మొదలైన 
కీర్తనలు అనేకం గేయకల్పనలలో రచించాడు. _పచారంలోకి తెచ్చాడు. కంచిలోని 
న రామా ష్టపదులకు వర్ష క్రమంలో రాగతాళాలను ఎర్బరచిన 
ఘనుడితడు. అనుక తిరువారూ ష్‌ వచ్చి అచ్చటి మ మొదలైన 
సమస్త దేవతలపై అనేక స సంస్కృత కీ 5 ర్రనలు రచించాడు. కాక్‌ యాత చేయడంవల్ల 
హిందూస్థానీ రాగాలై న యమునా కలా ణ్‌, ద్విజావంతి, బృందావనీ సారంగ, భీమ 

మె న వాటిలో హిందూస్తాన్‌ పరిచయం గోచరిస్తుందని పండితుల లభి 
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తీ 


ంస్క్ఫ భాబా ప్రయోగంలో ఈయనకు అసాధారణ మైన సామర్ధ్యము 

ది అన్నికీ ర్రనలరోను అదె దె ్వతాళ త్మకమైన వేదాంతతత్వము అంతర్తీ నమై 
టుంది. పంకటముభి BaD గమక జాతీయాలతో, అ 
గాల జీవస్వరాలు రాగనాషాలను కూడా చేర్చి కీర్తనలు రచించాడు సూళాదిస ప్త 
తాశాలలోను చేసిస స .. కీర్తనలలో (“చిహస్పతే. తారాపతే విహ్మజాలే 


0 సృష్టపడుతుంది.... 


“మొతానికి ఈయన కృతులు పండితులకు ఆస్వాదయోగ్యనుయి నటుగా 


సామాన్యజనులకు క కావు అవి సాధారణంగా విలంబకాలంలో సాగుతూ, అప్పు 
డప్పుడు ఒ కకృతిలో సడును మధ్యమ మకాలంలో కొంతనడిద, వినేవాడు వూ రిగా 


a DANN re YY ARR mye ర wa ae 
సాలోచనగా, ల స రతర 0. త్యాగరాజు కృతులలో మధ్యమకాల 
రచనలకు). ప. తాాగరాజు నొాహితుాగుణం పూధురం౦ం. శా కూశా సురల 

గ్రా అ య 
జం. వ లీ rn PS 
(పనాదగుణం౦. ౧క్షీులది జసు. _ సమాసఘటితమెన శయంలో ఓజోగుణం 
ల ల 
ప రిసుంది"9క 
ఆజా ఏ ' 


తెలుగు పదక పుల చరి తలో సెంస) తంలో రచించిన వ్వ ముతుస్యామి 


దీక్షి తులవ స్థానం ఇవ్యనవసరం లేదు. కానీ ఆంధుదై ఉండి ధాతుమాతువల్రో 
MWe” శూర జ్యా గ షా లి క 
ధాతువుకు య 9 _డ్రమవికాన “Vo రోడ్చుడిసవాడు రప టంవల నూ, సంగీత 
(ఉం 
ఇల కే గే ఆం ౪ 3 ఇ: అను స ష్‌ స్‌ 
(త్రిమూర్తుల్లో ఒకడు కాపడం మూలాన ముత్తున్వామిదిక్షి తుల గురించి ఇచట 
(పసావించడం జరిగింది. 
pm.) 
నరభోబ్‌, ెవాజీలు (1798_1రర) : 
రెందో శరధోజీ మహారాజు తండాసారు సరనంపేవపహూద్‌ “= 
వుల ng ౫౨౦బెా అ ర్త సరీభాండా 
ల 
గారాన్ని నల ల్సిన ఘనుడు. వివిధ నిషయాలపె అనేక _గంథాల్ని తాళప, తాల 
చా a ve 
మీద, ఆనాటి కాగితాతసుద రాయించి భ్య దపరచిన సాహిత్రీ ప్రియుడి . సంగీత 


Da wf న టి య Mrmr గ్నూ శ రక్‌ కా ణా పసి 
సొహితూ సంబంధి _(౩౦థాల లనేకం ఇందుల్‌ అన్నాయి. ఇతని తరువాతి రాజు 
శివొౌబి. ఇ తవత ఏివాజి వంసకుడు. ఇతనికి గూడా ఇతీపతి అనే విరదముంది. 
ప 


ంచచులను పోషించినవాడు. స్వయంగా అన్నపూర్ణా పరిణయముే 
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రటూ'* 68 వేంక పలక కే 
Ee ట్ట వంక|టామళొ శ్రి 


nn Fay a NE జా 
శరఫోజీ, శివాజీరాజుల కాలంలోనివాడు. ఇతడు మేరటూరు కెజి 
వఎరభ్యదయ్యల లాగా ఆం; ధనుంచి వక మేరచూరులో సిరపడినవొడు. ఈం 
గా ర 
సంగతమూ ౨ _తయానికి సమకాలికుదు. ఇతడు ప్రసిద్ద గాయకుడు 3 కొ 
న వొ 
= 
నాటకక ర; నారసింహోపాసకుడె ,పహాద చరి, తను యక్షగానంగా డు 
వ్‌ ఉం ఆఅ ౧౧ టు |] 
న అచ ల్‌ శ ల్‌ ఖో ల్‌ అమ సమానా అదు లో 
ఇంకా మార,_౦డేయ చరిత, రుక్నాంగదాచరి, త మొదత న అనేక యా 
౮ న న ు జ : 
రచించాడు. వీటన్ని౦టిలోను పహాద చరిత రసవ తరమని పండి 
rn 


(పాయం, వీటితోపాటు “నిందు అనే గేయాలను, అదె పత "డ్రి 
రచించాడు బిందు అవేపదం _ నాద నాదు 
కులుకుగల మిశారిరా డేరా నాసొమి.॥ ప 


శృంగార రసభరిత మె ఉంటుంది, 
సన 


దొరనామయ్య (17582. 1516) 3 


ళా లొ 


శరభోజీ, శివాజీ రాజుల సమకాలికుడు. ఇతడు సంగీత సాహిత్య 
శాసాంలో నిషాతుడు. తెలుగులో కిరనలు, పదాలు, సు బహ్మణ్యుమ 
వాని లీ గో ౧ a శ యువో ( వ 
తాలుగా రచించాడు. ఎటిలొ 49 పదాలు ఈనాడు ప్రచారంలో యః 
“అద్భుత నటనం బాడీనిమా అంబరకేళుండు” ఆదిగాగల నటరాజు నాట్య 
నాలుగు కి రనలోను ఆయన నాటకాస్ర్ర పావీణ 8౦ స్పష్టమవుతుంది. 
కరో ది a ప్రి అ 
దగర శకేగలేదని దాచేవేరా; దానికే తగునుగాని యేడానికెనా తగునా? 
a నా 
గెకొనరే” మొదలెన పదాలు శృంగార రసాత్మకడు ఒప్పుతున్నాంవ. 
Cae హూ 1 పా వ. 
వంటి'వేళ నన్నాదుకోవయ్య; అట్ల సమయమున నాదుచెయి .. ఇళ 
య] 
కోవయ్యా' అనేవి అతని ఆధా 


త్మ కీ రనల కుడాహరణలు, సర్‌ 
హం 


రచనలో శిలముగాన, భావ గాంభీర్యముగాని తగని వాగయ రచనలకి 
ba) nN Ce 

సొమయం?గారి కి రనల్కు పదాలూ, చక్కని ఉదాహరణములు. సొలుకటు కె 
వి జి ల గా ౭ 

కూడుకున, ఆయన యూరద నాట్టుక రనలు పొడి నాటాంధినయం చె భ్‌ 
ఢా జ నం భి 

క లాసనాథుని తోండన ద్భృస సద కన్ను లకు కటినటు కసీపించి, ప్రో చే 
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పదకవుల చరిత 109 
స్వాతి తిరునాళ్‌ నుజో-రాజు (1818_1847) : 

1829-1847 మధ్యకాలంలో తిరువాంకూరు పరిపాలించిన ఈ మహారాజు 
సంస్క్భృతాం|ధ నశయాళ భాషల్లో బద ద్వత్త గలిగిన వాగాయకారుడు. కవి పంగిత 
గాయక శిల్చి పోషకుడు. కులశేఖర పెరుమాక్‌ అని గూడా ఇతనికి పేరు ఇతని 


ఆస్థానంలో “అనేక పులు oo రు అనేక పద వరాలు, పదాలు, తిలానాలు, 
లా 


(oa) 
కృతులు రచించినవాడు. మ. అనే 'కాంఛో జరాగంలోనిదీ, “సామినిన్నే 
నమ్మితిరా” ఆనే యదుకుల కాంభోజణీ రాగంలోనిది నాటో కపయు కమ చాల (పసిది 

వాలీ మలు నా 


పొందిన పద వరాలు. 
న 
స్వాతి తిరునాళ్‌ నుహారాజు తెలుగుపదం. 


అథఠాణారాగం_చాప్పతాళం. 


వలప్ప తాళ వశమా నాసొమికి 


రన్‌ 


చలము సేయ న్యాయమా॥! 
'తెలుగునె ంధబి రాగం _ఆదితావం 


ర 


ఇటు సొహసములు ఏల నాపె చక్క_నిసామి॥ 
a 


ఎలో అన ఖగ Fie 
అవన: ఇటులు వగలు తాళ నావశ [1 


ఇతడు సంస్కృతంల్‌ కొన్ని యక్షగానాలు 'సెతం రచించాడు 


సదాశివ _ద్రహ్మాంవస్యామి (1800-155౧) : 

ఇతడు పెమనలాంటి అధ్యాత్మతత్వ వేది అయిన దిగంబర యోగి; సర్వసంగ 
పరితా స. వ్‌ త్తకొట సంస్థానం వా రీ తనిని గురుపుగా పూజించుకొంటారు. “మానస 
సంచరరే. అనే సామరాగ కీ ర్రన, “బూహిముకుం దేతి ... .నహి దేవహిశంకా”॥ 


మొదలై న అధ్యా సత్మతత్వ ss నోధాత్మకమైన ఇతని సంస్కృత క్ర ర్తనలు పసిద్దం. 
తట రచించిన em కలే డ్రి ర్రనలన్నింటిలోను “పరమహంస” అనే మకుటం 


ఉంటుంది. 


సంచి వేంకటా డిసాషమి ; 


ఇతడు త్యాగరాజుకు సమకాలికుడు. అల్లూరి వేంకటా దిస్వామి అని గూడా 


110 తెలుగులో పదకవిత 


అంటారు, వేంకటా దిస్వామి కీ తర్తన లన్న శురుతో ఆం; ధదేశంలోను, దక్షిణ 
'దేశంలోను (పసిద్ధమే. దివ్యనామ సంకీ క ర్రనమేగాక, హెచ్చరికలు, లాలిపాటలు, 
మంగళారతులు, లు భ కుని సంభాషణాత్మక కీ ర్రనలు ఏటిలో ఉన్నాయి 
త్యాగరాజు వొడిన రాగాలన్నీ వాడాడు. 1874న దివంగ తుడయ్యాడుం 


చూరు నరసింహాణాన 


ఇతడు తాంగరాజుకు సమకాలికుడు. ఇతడు గుంటూరు వా స్తవ్యుడు, ఆంధ 
సంస్కృత భాషలోను, సంగితంలోను విద్వాంసుడు. ఛ్యదాచలం రామదాసు పై 
భక్తితో ఉత్సవ సం పదాయ పద్దతిలో మేలుకొలుపులు, హెచ్చరికలు, లాలిపాటలు 
మంగళారతులు రచించాడు. 'భజనచేసే విధము తెలియండి, రామాన్ముతమే పీకు 
రక్షకంబనుకోపే మనసా; ఎందుకే యీవట్టి బాధలు .. నీకెందుశే” మొదలై. వ్‌ 
ఆం (ధదేశంలో భజన కూటములలో వినిపిస్తాయి. (ప్రచారంలో ఉన్నాయి దక్షిణ 
క! పుణ్య క్షే శాలన్నీ దర్శించాడు, జ తూము నరసింహదాస”* గ్‌ ముుదతో 
కీర్తనలు రచితం భ్యదాచలం వెళ్ళి కైంకర్యం చేసి చివరికి రామునిలో ఐక్యమంది 
నట్లు తెలుస్తుంది. 


మదిరాల వెంకటఈాయకని : 
a) 


త్యాగరాజుకు సమకాలికుడు. పిఠాపురంలోని కుక్కు టేశ్వర స్వామి 
కు. వ 4 రనపరుడు. ఇతడు రాజరాజశ్వరీ కుక్కు చేశ్వ్యరుల 
శృంగార కలావాన్ని “ఎ ఏకాంత సేవా విలాసిమనే పేర రచించాడు. ఇతడు 1850లో 


పరమపదించాడు ఈ ఎకోం 


Gr 


హ్‌ sf a ఆం ౬ గా 
సవా విలాసంలో ధూవసేవా కి రనలు, వఏవికాంత 
దీ 


సేవ, భజనకీ రనలు ఆనే మూడు we ఏకాంత సేవా భాగంలో 
అనో 
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ఇతడు త్యాగరాజుకు సమకాలికుడు. 1794లో జగ్మాంచి 1822న పరమవదిం 
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బాలు జక్కీణీదరువులు, సలాముదర్వులు, అనేక కీ రనలకు వరమెటూ 
(_) అశ ea oe 
రచించాడు. విజయనగర విద్వాంసుల్లో ఏరు  పసిదుల వెలిశారు 
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యుగం స్వరకల్పనను అం"పేధామ _పాధాన్యాన్ని పపిక్స్‌లటిన. యుగంగా మనం 
చెప్పుక్‌ జాలి, అయితే పదం పలుపోకడలు పోయిన విషయం కావా మనం విన 


రించరాదు, (క్రమంగా ఈ ఆధునిక యుగంలో పదచరన ఏలా కొనసాగిందో పరిశి 
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సంగతాభ్యాసం య స కచ్చే న మ. పొందినవాడు. ఇతడు తెలుగులోను, 
సంస్క్టృతంలోను 300 కి  ర్రనలు, వర్ణా లు, రాగమాలికలు, స్వరజతులు, తిల్లానాలు 
రచించాడు. 1954 లో భారత రాష్ట్రపతి రాజేంద్ర పసొద్‌చే జాతియ కల 
నందుకొన్నా డు. 


(ప్రయాగ కంగకర ల (15591927) ' 


ఇతడు తూర్పుగోదావరి జలా రాజోలు తాలూకా గుడిె:ళ ౦కి లక్ష్మణ 
ag) 


శాస్తురిల పుత్రుడు, ఆధాాత్మ రామాయణం, ఆనపదులు తరంగాలు శ్రావ్యంగా 
ఎడి లో 


లా 
గానం చేసేవాడట. ఇతడు భజన సం పదాయ కీ రనలూ, మంగళహారతులూ, 
లుపుదగర పాటలూ, పెండ్లి ండ్ల వెడుకపాటలూా రచించాడు. ఏరి Gs 


తే 
నుంగశంప లి బాల లమురశీకృష్ణగారు. ోధ్రీరామమం తవఠనశాయశే; రా నరామ యన 
రగు 
రాడా "మిద నవి ఇతని (పసి సిద కె రనలలో కొన్ని, 
చా అ రో 


క్‌ 


కొ, గకోట రామరాజు (1878. 1946) 


A 


ఇతడు తూర్పుగోదావరి జిల్లా జిలా తాటిపాక కాపురస్తులయిన కొచ్చెర్ల కోట 
వెంకటనారాయణ, జానికమ్మ లకు [970 జన్మించాడు 1940 లో :దివంగను 
డయ్యాడు. కీ రనలూ, స్వరజతులు, వరాలు రచించి, సంగీత సాహిత్యాలలో 

తే ళా 
(పసిదిపొందిన ఆం, ధదేశప ఉ తమ వాగేయకాడలో ఒకరు సంపన్నుడు. ఎంతో 
CC oD 8 ౧ ae) 
మండి విద్వాంసుల్ని ఆదరించాడు. వయొలిన్‌, మృదంగవాద్యాలలో _ప్రఐణుడు. 
ఇతచెందరికో గురువు. ఇతని తానవరాలు, సంరజకులు సభలలో ర కికటడమ్‌ 
న! త రి రొ 
గాక, ఆభాసకులకు సెతం మిక్సిలి ఉపకరిసాయి ఇతడు కరాటక సంగీతాని 
శ వి i శ. Sp నూ లా 
కెంకొ "సేవ చెసిన నుహానుభావుడు. ఇతనివి సుమారు 20 స్వరజతుయూ, 20 తాన 
వరాల్తూ 50 కీ రనలు ఉన్నాయి. వీణిల్‌ (పసిద్రిపొందినవి సె తం ఉన్నాయి 
లా | —8 థి ఇ... 


సిదుడు ఒన్నవయస్సులోనే 
అచేక నరాలు, కృతులు రచండాడు. (పసిద వాగేయకారుడు పాపట రానుయ్య 
ఘూ డ Mn (ap) 
ఇతని అన్న. మెలవరం సమాజం వారి సావిత్రి, , దొపదీ వసాపహరణం, కృష 
అ ఈ. అ ky టీ ; లిన 
తులాభారం మొదలెన నొటకాలో చక్కటి పొటలు రచించాడు. సావి, తిచోని 
న్న న్‌ జ 
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“పోష చున్నా డే” అన్నది కృష్ణతులా భారంలోని “ఫలేవుంచి చెకచేరమూ; మునీవరా 
మొదలై నవి ఈనాటికీ , (పసిద్దాలే. 


ధర్మవరం రామకృష్ణమాచార్యులు (19531912) ( 
లబ 


విషాద సారంగధర, పాదుక మొదలైన ఐ వోని నాటకాలన్నిట రనలు ర 
(ప్రజల్ని సమ్మోహపర ఎన నాటకవాగ్గ టలు పఏ్‌రు 


నాటకక ర్త (పయోక్ర క, నటుడు రామకుషమాచారు 
డి 


కోలాచలం క్రినివాసరావు (18541919) : 
నాటకక ర, , పయో క ఆయిన కోలాచలం గ్రీనివాసరాసు గారు తమ నాట 
ఆ జాతో 
కాలు రామరాజు చరిత, హరిశ్చం ద, (పహ్తాద మొదలెన 28 నాటకాలో అనేక 
ణ్‌ గ ఇ... గా 
కీ రనలు రచించినవారు 


పురాణం కనకయ్య శాస్త్రి (1878_1954) : 


పొపట్లి కనకయ్య శిష్యుడు ప్రసిద్ధ కర్ణాటక విద్వాంసుడు, వాగ్గేయకారుడు. 
ఇతడు యాదగిరి, గద్వాల సంస్లానాల్లో ఆస్థాన 'విద్వాంసుడుగా ఉండేవాడు. ఈయన 
సంగీత రచనల్లో ఆనందభై ర" రా ఫంలోని “నిన్నే వలచియున్నదిరా' ఆనే వరం 
ల్‌ రు తనముశా న CHAN, 
(సిద్దం. ఇతని టు ఇ ష్‌ త్త న్‌ పేరెన్నికగన్న విద్వాంస డు 


వీ రాళ్ల శంకరయ్య శౌయ్ర (1881_1951) : 
పై వల వుల సమకాలికుడు. ఇతడు వరాలు, కృతులు రచించాడు. 
(ac) 
గంకరముదలో (పసిద్ధికెక్కా_ యి ఇతని రచనలు. 
యక గాన కర్తలు 
చః సందర్భంలో యక్షగాన, హరికథా జౌ గేయకారులను గురించి, తత్వకర్త రల 
గురించి తెలుసుకోవలసి ఉంది. ఆధునిక యుగంలో రచిత మైన హరికథలు 


పూర్వం నుంచ పసూన్న క్షగానాలు ఒకటే ఆని విజ్ఞుల అభి పాయం. నారాయణ 
దాసు స ఇదే. బహుప్మా తలచే పదర్శితముశే అది యతక్షగానమునీ, 
ఏ కివవ[ వు. హరికథా అనవచ్చునని కొందరి అభి పాయం. 
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నోసలపాటి సారం నూపుగపి (1 / ల8_1800) ; 


ఇతడు రచించిన మృత్యుంజయ విలాసాన్ని 1870-1920 లో వుండిన 
(పయాగరంగశర్శ ప పరత గానం చేశాడని తెలుస్తుంది. రచయిత కాలాన్ని 
బట్టి త్యాగరాజు యుగంలోకి వస్తాడు. కారి దాని ప్రచారం అవెనుకే గనుక ఇక్కడ 
Ese కావడం జరిగింది కరా “ర్మనాథుడు సంగీత -సాహి త్య దిశా రదుడు, 


గరుడాచల యక్షగాన క రలు ఓదియ్య, యాదవదాను; వరు 18వ శ॥ 
మధ్య ఉండినటు తెలుసుంది ఇందులో యాదవదాసు నాటకంలోని దరువులు 
ne) ఎనీ 
(9 


18, 19 కఫ॥ లోని మరికొందరు యక్ష గానక_ర్శలు 


వేలూరి కన్న యదాసు శ్రీమహాభారత విలాసమనే యక్షగానం రచించాడు. 
కాళయ్య మార్కం డెయ విలాససునే యక్షగానం రచించాడు. కూ-చిగిరి యల్రదాను 
రామాయణం; వేంకటనాయక కవి లేపాక్షిరామాయణం రచించారు. సన్ని ధి 
జగ్గరాజు ఎరుకులకురంజి అనే తత్వటోధాత్మక యక్షగాసం రచించాడు కానుకొలను 
వ. DID DE - శ్రకృష్ణనాటక (పబంధరాస్నకీడా విలాసం ఆనే యక్ష 
గానం రచయిత ఇది కృష్ణలీలా తరంగిణి (పథావంతో రచితమని విజ్ఞుల అభి 
(పాయం. సామినేని పార్థసారథ ప్రబంధ షట్కమన పేర ఆరు (పదింధాలు 
రచించాడు. వ్యరగుంట్ర వేంకట శషయ్యు రంభారావణ యక్షగానం రచించాడు. 


ఇలాగా ఇంకా ఎందరో యక్షగాన కర్తలు అందులో కి ర్రనలు, దరుపులు, పదాలు 


a 


రచించి అంత ఇంకొ ఈవదకపితకు . “సీవచేశారంశే పే తప్పులేదు 


హారిక ఖా వాగయకారులు 
oO 


“హారిరడుకు సన పందొమ్మిదో సతాబ్దంనుంచి అస లేం అన్నే ఇర పర్యాయ 
వాచకంగా కన్నిస్తున్నది... . తెలుగు ము రచయితలతో చాలగుంది తవు వ 
లను యకగానాలని పేర్కొన్నారు "108 అని ఐదువందల పె చలుకు హరికథలి 

ద ag జ 
పరిశీలించి నిరూపించారు, ఆచార్య భూ వూటి దొణప్పగారు తమ తెలుగు హరికథా 
సర్వస్వంలో, 


తాబ్ఫారి నారాయణ కవి మోౌక్షగుండ రామాయణం హరికఛగా రచిందాడు. 
ఇందలి క్రీ ర్రనలు సులభశై లిలో ఉంటాయి. తోహరాలు, మంజరులు, రగడలు, 
అంత్య _ప్రాసయమకాదులతో కూడి ఉంటాయి సింగరిదాస్తు నరసింహదాసు 
సంగడి నాగదాసు, కృష్ణదాసు మొదలై నవారు హారికథలు రచించారు సింగరిదాను 
రామదాసు చరిత _వసిద్దం 1840-1902 మధ్యన జీవించిన బాగ పలి అనంత 
రామాచార్యులు ఆనేక హరికథలు రచించాడు. వీరందరిలోకి ఉ తము పహారికథా 


ఆ 


౬. 


రచయిత ఆదిభట నారాయణదాసు (1864 అ 1945) తొమ్మిది పహారికథలకు 
య 
కర. బహుభాషావేతలు అతనితోపాటు చెప్పుకోదగ్గ హారిదాను దాలాజీదాసు, 
on) జాలీ mn 
అనకొపలి నివాసి; అనేక హారికథలు రచంచాడు ఇంకా తిరునగరి శేషదాసు, 
య 
అయ్యగారి భదరావు, క సూరీ ల గలిరగదాసు కొమ్మూరి బాల బహ్మానందదాసు, 
ఉట ట్ల ఆం ఖల pe రో io ఇన A Le TON 
పరిమి సుబహ్మణ్యదాసు, ములుకుట్ల పున్న య్యశా స్త్రదాసు, పెద్దింటి సూర్య నారా 
యణ దీక్షితదాసు మొదఠత న ఇంకా అనేకులు ఈ వారికథారచనలు చేసి తరించారు. 
a 


భ కులకు తరణోపాయం చూపించాను. 
కొందరు తత్వక రలు; 
అ ఫై 
తత్వకరల్లో కొందరిని గూర్చి పూర్వయుగంలో పేర్కొనడం జరిగింది. 
= గి 
శక యుగంతో ను కొంచరీసి (పసావించడం ఆవసరం, 
ern - ) 
బటల _పకాశదాసు : 
6 


19వ శ॥ తొలిబాగంలోని తత్వకర్తల్లో చెప్పుకోదగ్గవాడు నిట్టల _పకాశరావు. 
ఇతని తత్వాలు |పజాదరణ పొందాయి. “గూటిచిలకేదిరా అన్నా...., గాలిపటమురా 
జీవా; నారాయణ నీ నామము; రాములవారి మాట; దై వసహాయ మెన్నటికో” మొద 
లైనవి (పసిద్దాలు. ఇతడు కొన్ని మహిమలు సైతం చూపినట్లు తెలుస్తుంది. 


ఎడ "రామదాసు ; 
౧ 


;9 వ శ॥ అంత్య భాగంలో కాకినాడలో వెలసినవాడు, తత్వక ర ఏడ రామ 
ద (ag) 

దాసు. దిహ్మంసారి తత్వాల తరువాత ఎడ రామదాసు తత్వాలశే | పచారం 
ధల - షూ 
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ఎక్కువ. ఇతడు రచించిన 119 కీ ర్హనలు గల “సాంఖ్య యోగతార్కికామనస్క 
యాగం దినడు సుజ్ఞాన చం, దికి వ అరన్‌ శిష్యులు రచించిన కొన్ని క్ర ర్త 


నలు కలిపి ఎడ్డ రామ తాను చరిత అనే చేరుతో (ప క! ఇతని శిష్యులు. 


బూచి అప్పలదాసు, చిట్టూరి నారాయణదా[ు, విత్తనాల కొండ య్యుదాసు, వెంకట 
క బారీ అప్పలదాసు, టోని గరవయ్యదాసు, మామిడి అప్పలదాసు మొదలై న 
వారున్నారు సుజ్రానచం దికను ఎడ్ల రామదాసు తన జీవితచ చరి తగానే త. 
ఇందులో తత్వాలు గార్‌ క్రీ ఏ రృినలు, పంటి మేలుకొలుపులు, మంగళపోరతు 
మొదలైనవి పున్నాయి. “పర హ్మం గూర్చిన క ర్రనలున్నాయి” 1 న జగ 
దీశ్వరా పరమే ఎశ్వరా కరుణించరా” “జీవమా మేలుకొనపే; అనుమాన మెందుశే మనస 
ఈ తనుపు నిత్యము గాదు హాొంస; దీని భావము తెలి యవలెనన్న నీలోను 
_బహ్మము.... 

“మొ కశ్రానికి యీ తత్వాలలో సూటిగా అర్థం సుకోశోతే చమత్కా_ రార్జం 
స్ఫురించే సంకేత పదాలుండడంవల్ల బాగా ఆకర్షి తులై వాటినీ కర్ణాకర్రిగా నేర్చుకొని 
తరాత ఏ గురునివద్దో దాని పరమార్థం తెలుసుకోవడంద్వారా వాటికి బాగా |పచారం 
వచ్చి ఉంటుంది. సాహిత్య పరులైన కొందరు ఆధునిక గేయ కవులకు ఈ తత్ర 
ములు కొన్ని ఒరవడులుగా పనిచేసినవి.... ఈ తత్వాలకు కొందరు కర్తలు కత 
రాగాలు "పేర్లూ అవీ నిర్ణయించిన, అవి _సాచినకాలంనుంచీ వస్తూండిన సేవోచేశీయ 
గేయ రీతుల వరుసలలో నప్పేటట్లుగా వారు తయారు చేసుకొన్న వేగాని, సంగిత 
రచనా శిల్పంలో తత్వకర్తలు (ప్రత్యేకంగా పాటుపడినారని చెప్పడానికి ప త్య కాధా 
రాలు లేవు”109 అయితే పదరచనా పరిణామంలో వచ్చిన మార్పులు గనునించ 
డానికి ద్యూతం ఈ తత్వకర్హల తత్వాలు ఉపకరిస్తాయి చెప్పడంలో ఏ విధమైన 


సంది హామూలేదు. 


ఆ Es భువికులు : 


ఆధునిక యుగంలోని అత్యాధునిక వాగ్గేయకారులను గురించి నై తం (ప్రసా 
విరు రమగర కోరిన ఫ్రార్హత. పొందగలమ, అలాంటి వారిలో కొం ప. ః 
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హరి సాగభూషణం (1884 జననం) : 


న్నీ 
సీ 


a ఇ = & : న . 5 న 
తండి హరి నరసింహళాస్త్రిగాం ఏక విద్యాగురువు. వీరు సంగీత సాకి 


41 య 
దా య గార అట టీ నాం అప దావ a "చ సట వలన 
త్యాల్లోను, సంస్కృతాం ధాంగ్ల భాషల్లోను (ప్రతిభగల పండితులు. పీరికి వాగేయకార 

cn ౮ ' op) ర్‌ూ ఖా n 
రత్న, సంగత నొాహిత్య భావనాపరాయణ మొదలె న అనేక దిరుదులున్నా యిః అనేక 
(nn య 
సన్మానాలకు నోచుకొని షషిపూ 6 చఇసుకొన. నుహాసీయులు. పీరు కొన్ని తాన 
లు —D ళా 
వరాలు భ కి పరక రనలు, హరికథలు, సంస్కృత _గంథాలు రచించారు. శ. 
ణల చాలీ లి 
కీ దనలు 50 దాకా ఉన్నాయి. బరు *జయనాటి అనే రాగాన్ని కల్పించి “రాకా 
అనో ళీ | 


“సీ మహిమలు పొగడ తరమా; ఎవరి నా శయించెడరా; నీ రూపము నమ్మనముని; 
మొదలె నవి పీరి'ప్రసీద కీ రసలు 
ఇ తానీ 
చః సందర్భంలోనే పేరో_దగ వాగేయకారులు: ఓగిరాల వీరరాఘవళాశ్రి 
లా ౧ గ 
లో తమ అ wire న J 
గార్కు నలాన్‌ చ, కవ రుల వంకటనారాయణాచారుులు, శొంఠి సీతారామయ్య గారు, 
ఇట్‌. నీ 


i రాళ్ళవ లి అనంత కృష్ణః గాలు, జి, ఎన్‌. బాలను! బహ్మణ్యంగారు, శిష్టా 


య 


నత +నొరాయ౭ణ, "ars ఎమ్‌. సౌందర వలి గారు మొదలె నవారు. 
ప్ర 


గ 


న (= 


7g బాలాం తపు రజనికాంతరావుగారు :, 


29-1-1920 న చాలాం తప్ప వెంక టావుగారికి, eye 
నిడదచోలులో ప్వితీయపు తుడుగా జన్మించారు. 1940 తో బీ ఏ. (ఆనర్ఫు 
డి గని (ప్రథమ *ణిలో ఆంధ్ర విశ్వవిద్యాలయం నుంచి (గహించారు. పతిభా 
సంపన్నులు, వులు, గాయకులు. అనేక నృత్యసంగీత నాటికలు రచించారు. 
ఆకాశవాణి కేంద్రం డె రెక్రరుగా విశ్రాంతి దీసుకొని, తిరుమల తిరుపతి చేవసానం 

(ca రా ఉం 
అన్న మాచార్య కళాపీఠం అధ్యక్షులుగా పనిచేసి, “హైదాబాద్‌ దూరదర్శన్‌ 
కేం దంలో _పస్తుతం పనిచేస్తున్నారు. పీరు ఆంధ వాగ్గేయకార చరిత 1955.58 
సం॥ తెలుగుభాషా సమితి బహునుకి నందుకొన్నారు. ఆంధ విశ్వవిద్యాలయం 
వీరిని Mat పూరులను చేసి గౌరవించింది. సంగీత సాహిత్య రంగాతో వీరి 
సేవ అనన సామాన్య "మంది. 

భి శ్‌ 


16) 


తెలుగుతో 


కడ 


టకు GT7-1930 వు 


వాగాయకారుడు. 


వ్‌ 
లా Tare 


రంకౌంత 
ల 


చయనాడ 
విందొనదాం 


ఆ 
శ్వ 


రొగాల లా 


అనే _గంథాస్వ్ను 


' అాణన్‌ి 


72 మచుళక ర 


యకారులు. 


వ్‌ 
hh 


10 (౮ 

గ్‌ 
2 7 
2 ta 

వ్‌ ర 

I: 
2 షే 
bE 
Sg 
a 3 
శి ఇ 
స్స 

3 
48 
Weg 
v7 fb 
ష్‌ 6 

63 
రాం 
0 
b be 
ల పె 
sb 
శ 33 
6౮ O 
2 22 
4 స 
3 qr 
స్ట ఠి 
స్‌ లో 
we 


ధా. 
an 


ఎవరా. 


కా 


నొంగి రాగం _రూపకళాళం 
కల 


pa 
(అ) 


7 


నాంగి రాగం. ఆరాగంతోవి కృతి : 
మో 


మ్‌ 


ళా 
ఇ 


అలో 
చర్రున 


నిను 


tపుౌ మ 


౦చ_ఫలియించెను జన్మము 


స్‌ల మురశీకృతి 


> 


మోహనాంగి రాగిణీ రవళీ 


(0 


శి 


సంగీత సాహిత్యాలతో సొగుతప టీ 


హూ. 


ఇలా మధురమంజుల సుర భీళమె 


వదకసుల చరి, వ్‌ | 


హా 
ల 


లే 


ఎన్నో స్వదేశీయ, విదేశీయ సభలో కచేరీ 
ng) 


పొందారు ఇపుడు ఆంధపదేశ్‌ సంగీత అకాడమీ అధ్యక్షులుగా మన (వభుత్వం 


ఊఉ 
నియమించి ఖ్రీళ వాలమురశీకృష్ణగారిని స సముచితంగా సత త్క_రి రించడం నచనుదాపహాం, 
ఉల శల 
ఏరి జీవిత చరిత న సప్తస్వరాలు ము దితం, 


NN 


ఆధునికయుగంలో (పౌచినపదం గేయ ఫణుతులలో గురజాడ ఆనా 
ఆరంభము పలురకాలుగా రూపుదిద్దుకొంది. చలనచి త పరి శమ మూలంగా 'పౌవీన 


రావుతో 


పదమే కొత కో త్త పలుకుల వో కనిపిస్తూనే ఉంది. ఆను 
wer. తీ రి అనో 
ఇలా పరివ్యా పన పదకఏతారీకుల చి, తణకు ఇది నేపథ గా ఉపకరించగలదు, 
DL EF 
అంతెగాక ఇది ప్రధాన _పకరణంగాను కును అహంతో అసామంజసరం 
లేదు | 


వ 


19. 
20. 
21. 
22 


రం రా ౪ 
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సరా చ కలు 

అంధ వాగ్గేయకార చర్మితము_.పు. 81-93. 

తా అ ఆనందమూ ర్తి; తాళ్ళపాక కవుల పదకవితలు_ భాషా _పయోగ 
విషఇసాలు లు (ద్వితియ భాగము, ప్ర. 9, 10. 

దిసవప్పరాణము. పు. 22, 29, 

పరిశోధన_ఆగసన్లు, నవంబరు_సంచిక 1955. పుట 105. 


పై 2 సూచికలోనిచే_పు. 12. 

పె 1. నూచికలోనిదే, పు 

పెచే, DT. 88 

పై చే, పృ. 93.95. 

పరిచయవాక్యాలు : ఆంధ వాగ్గేయకార చరితము. పు. 13. 
పె. 1. నూచికలోనిడే, ప. 101. 

పైదే. పు. 103. 

పైదే. పు. 99 

తొలి సంకీర్తన కవులు. పు. 14, 15. 


ఉపోడాతము_సింహగిరి వచనములు. పు. ఇ] 
చం 


The Minor works of Tallapakanm Poets- సంకీ రనలక్షణము _ 
పద్యాలు. As వభ 1A: 


పై 2. see SL 
సింహగిరి వచనములు, వచనం 11; ప్ర, 9. 
పె 14 సూచికలోనిదే. పు. ౫౫౪॥ 
పై 2 సూచికలోనిదే. పు. 40, 41. 


23. వేటూరి (పభాకరళాస్త్రిగారు; పీఠిక; అన్న చూచారు$ల జీవిత చరితము. 
౮4 an నా 
వ. 
24. ష్‌. కవుల కృతులు._వివిధసాహి తి ee లు వు. 60_ 65. 
25. అన్నమాచార్య శృంగార సంకీ రనములు. సం. 12. పీఠిక 6.8. 
26. శ్రీ గౌరి పెద్దిరామ సుబ్బశర్మ:తృతీయ మ్యుదణ పరిష్కర్త : శ్రీ తాళ్ళపాక 
అన్నమాచార్యుల జీవితచర్శి తము_సి వేక దీపిక పు_18.20 
27. అన్న మాచార్య చరి, (తము. ప_44,45 
28. పై. 2 సు క్ర 1 _అదధో జ్ఞాపిక. స 44 
29. చూడుడు; నావ్యాసం “అన్నమాచార్య స్పరందరదాసుల సమాగమం” భారతి 


జూన్‌ 1982 
30. పె ట్‌. పు 112,113 
31. పచ మ్మ 
ర్త. సై 126 
33. పె 24 నూచికలోనిడే పు. 121 
34. సంగీత సం పదాయ _పదర్శిని * పుటలు 8,9. 


35. పై] సూచికలోనిదే_స,. 109, 410. 
36. శ్రీపాదగోపాల కృష్ణమూ _్రి a అనుపల్లవి... కలగూరగంప: 
భారతి (సే ప్టెందిరు 1961) ప 89. 91. 
37. శ్రీపాదగోపాల కృష్ణమూర్తి: ఏగంటివారి వచనముల కాలము_కలగూర 
గంప; భారతి (నవంబరు 1961) పు. 91,92 
36. ప 1 నూచికలోనిదే_ప్ప_413,415 


u 


39. పె ౧. నూచికలోనిదే. ప. 40_43 
40. పై దే. పు. 554.556 

41. వేనున : పు. 134135 

42. పై] నూచికలోనిడే_. స. 414,415 
43. పై దే. పు. 416,417 

44. పై 41 సూచకలోనిదే. న. 132,133 
45. పై సూ; కలోనిదే. పృ. 149 
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Minor Warks of TaHlapakam poets-Vol | 
సంకీ రనలత్షణము పద్యం _ 66. 


పై 47 సూచికలోనిదే పు, 103. 

పైదే పు. 104 

పై] సూచికలోనిదే_ స్ప. 153 

పై 47సూ చికలోనిదే_ స._107,108 : 
పై.] సూచికవోనిదే_ పృ. 156 

పై ది ప_160 

పైదే ప _ 209,210 


రాళ్ళపల్లి అనంత కృష్ణశర్మగారు. క్షేతయ్య పదసాహిత్యము.సాహిత కప 
న్యాసములు -3 ప. 12,13 

షర్మ గారు, పదములు లు_క్షే, తయ్య చ్‌ ఆం ధపతిక_ చత 
భాను సంవత్సరాది సంచిక (1942. 43) సే మ ల 

పె 1 సూచికలోవిడే పు. 163,164 

పె దే పు. 168,169 


పద ప: 162 
mot | 
వివరాలకు నా గంథం ; క్షేతయ్య పదసాహిత్యం పృ. 41,42 చూడనగును 


పె. 1 నూళికలోనిడే_ వ 182 
పైదే పు. 183, 184, 186 
క్షే తయ్య పదసాహిత్యం._ప్పు, 24.27 
47 సూచికలోనిదే. ద్వితియ భాగము. పు 251, 252 


Es 
శ్రీ బాలాం తపురజనీకాంతరాపుగారు: పీఠిక; రామదాసు కీ రనలు. ప్ప. VII 
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1 నూచికలోనిదే... ప. 200-203 

దే పు_263 

66 నూచికలోనిదే_ పు. 265 

సూచికలోనిదే. పు. 263 

పె దే. ప 264,265 

వివరాలకు నా, గంథం; నారంగపాణి పదసాహిత్యం” పు, 6-6. 
చూడగోరుతున్నాను. 

సూరికలోనిచె ప; 318 

పు. ౩01 

పు. 291 

ర. 271 

పు. 288 

పై దే పు. 288290. 

ii) బాలాం తప్ప నళిసీకొంతరావుగారు: సమాలోచనము_శశాంక విజయము. 
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పై! సూచికలోనిదే పు. 281 

(ఏ) పై దే పు_ 284 

(పై 80 సూచికలోనిదె. పు. 12,14 

పి 47 సూచికలోనిదే_ పు. 12-15 

సిచె పు. 16 

పె 1 నూచికలోనిదే. ప. 240 

కక. నుంగళగిరి (పమీలాదేవి.భారతి కశళాతరంగిణి.పు. 36,37 
1 సూచికలోనిదే.ప్ప. 243 

ప్ప, 249,252 


ప. 315,316 
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90. పైదెస్తు 314 

91. పైదే S302 

92. సైడే ప. 302.306 

93. పైదే ప. 367-308 

94. పెదేప. 310 

95. 5 కల్లూరి వీరభ దశాస్ర్రి శ్రీత్యాగరాజసా వా చరి t= త్యాగరాజ క్ర రనలు_ 
విశేష వివరణము (ప్రథమ సంపుటము పు, న. 

96. పై. 1. సూచికలోనిదే._ పు 328,329 

97. పైదె 346, 348, 349 

98. పైదే బే. 352, 354 

99 పైచే పు. 361,362 

100. పెదే ప 363 

101. పెదే ప్ప 365 

102... పై చే డృ. 369 

103. డా. రర గోపాలకృష్ణయ్య : పీఠిక ; కంగా ార పదములు, (ee శ్రీ. సి 
సతాపతి [. &. 5. FE. .RC.S (Lond) 
శ్రీ పేంకటేశ్యరరాపు 1972 పు: XXX vir 

104. పై 1 సూచికలోనిడే పృ. 374,375 

105 పైదే ప్ర 446 

106. పై దే స. 403 

107. పై చే వ. 406,407 

108. ఆచార్య ఊతమాటి దోణప్ప : తెలుగు హరికథా సర్వస్వం_ప్పు. 99 

109. పై 1 నూ౭కలోనిదే ప్ప, 425.426 

110. శ్రీ మంగళంపల్లి సూర్యనారాయణ, M. A., B. Se. 


సప్తస్వరాలు _ పు 272, 273. 
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(సల తెలుగులో పదకవిత 


తామ అమ్ము దెబ్బతిన్న ఆభింక “కుమ్ము రామాలా* కాలిపోయిందట. 
“చొప్పకటలా” సోలి పోయిందట. చక్కని బొపమ్యం. సహజ సుందరమూ, నిసర 
(wa) ra 
మనోజ్ఞమూను. పైగా ఈ ఉపనూనాలు పావుర (పజల _పకృతికి తగిన ఏతిగానే 


(పయు కం కావడం విశేషం. ఇలాగే కపిలిపాటలు రసఘుళికలు. ఆందులో 
$ 


మొరటుతనం ముమ్ము రంగా ఉన్నా మోహనంగా సమ్మోహనంగా కవిత ఉండి 


సహృదయ రంజకమై వె ఉంటుండి. 


“కందిరీగ నడుముదానా కాసులోళ చిన్న దానా 
(ag) 
అదమంటా నీ మొగము చూడా యెదులింటా పొలుగు తగిలో"ి 
a) on 


ఇది ఒక కపిలపాట. ఇందులో సహజ సుందర మైన కత ఉంది “కందిరీగ 
నడుము దానా" టు గేయకఏ. ఈ ఉపమాన? చిత్యానికి సహృదయ హృద 


యాలే సొక్తులు! “అ _స్టినా స్తే త కిత్సా "వాత కాతోదరి” * అనీ “సదసత్సంశయ 


3 


చరోరర ఆర్‌ గర్‌ ర్కాన్న శ్రీ శన సమాస భూ యిష్ట రచన కంపే ఇది 
అవితలాదచుర్‌ ప గాద యర ౦జక మై ఉంది. ws ధభునిది పం 2 తభాష నం భాషలో 
గామీణ (ప్రజలకు సహజమైన రీతిని స్త్రీ నడుం కందిరీగ నడుంతో పోల్చడం 
జరిగింది మరి ఇంతకంటే కవిత్యముంటుందా ? ఈ గేయ కవిత సాహిత్యంలో 
చిరన్జాయిగా నిలువగలదు. 


లన 


~ 


ఇలాగే _వముఖ వాగయకారులలో కొందరి పదకవితా వైభ భవాన్ని పరిశీలి బే క్‌ 


OM 
ఆఅపదసాహిత్యంలో ఎమ్మా తం కావ్యత్వ ౦ ఉందో స్పష్టమవుతు తుంది, 


అన్నమాచార్యుడు పదకవితకు ఆదు డేకాదు, అనవద్యుడు; సంకీ ర్రనాచార్యు 

డసీ, పదకవితా పితామహుడసీ విరుదులదేత _పసిద్దుడు. అతడు రచించిన శృంగార, 

ఆధ్యాత్మ సంకీ ర్రనలు "వేలకు పే వలున్నాయి. అందులో ఆతి క వితాత్మ బహుముఖొల 
ఆవిష్కృత 2 క్‌ ల. మచు,నకు ఒకటి రెండు పదాలని పరిశీలిడాం 
4 by ౧ 


ట్ల 
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క 


ల ; ఏమొకొ చిగురుటధరమున.యెడనడ కురి నిండెను 
భామిని విభునకు (వాసిన-ప కిక కాదు గదా 1 ఎ మొకొ॥ 
1. కలికి చకోరాతికి కడ_క న్నులు కెంపై క 
చెలువం విప్పుడిదేమొ.చితింపరె టీ 
నలుపున |; _పాజశ్వరుపై ఏనాటి న శయనా న సతులు 
నిలుపున బెరుకగ నంటిన._నెత్తురు కాదు గదా ॥1ఎముకొ॥ 


[టం 


పడతికి చనుగవ మెణుగులు_ పై పె పయ్యెద ఎలుపల 

కడుమించిన విధమేమొ.కనుగొనరే చెలులు 

ఉడుగని వేడుకతో, పియుడొ త్తిన నఖ శశిరేఖలు 

వెడలగ వేసవికాలపు...వెన్నెల కాదుగదా ॥ఎ మొకొ1॥ 

3. ముద్దియ చెక్కుల 'కెలకుల._.ముత్య పుజల్లుల చేర్చుల 

నొద్దిక లాగు లివేమొ.పూహింపరే చెలులు 

గద్దరి తిరుచేంకటవతి...కామిని వదనాంబుజమున 

అదిన సురతప్ల( జెముటల_జందము కాదుగదా ॥బమొవొ | 
్ట (11.82) | 


ఇందులో నాయిక ఆయిన పద్మావతీడేవిని చెలికత్తెలు పరాచకాలు ఆడడం 
పథాన విషయం. _ పద్మావతికి శ్రీ వేంక పేశ్వరునిపై గల (పేహ్క శృంగారం అభి 
వర్ణితం. అన్నమయ్య ఈ పదకవితలో చక్కటి ఉఊ క్తి చవమత, కలిలో హర 
ఉక్నేక్షాయత కవితావై భవం. మొదలై న (వయోగాలతో శెలుగులో వె (పదింధ 
కవిక తసినోపడంరి తేదంటే వ ఆళ్చర్యపడ పనిలేదు. పె పదంలో శబ్దాలు తకు 
త్మారయుత మై, రసనిష్యందులై. : అనందాపాదులై ఉన్నాయి. పల్లవిలో, 'చరణాల్లో 
కార్యకారణ సంబంధంతో చెలులు ఒక భావా న్ని ప్రశ్నార్ధకంగా ఊహించ 
అందుకు కారణం ఇది కాబోలు ఆని తలచడంలో చక్క టి సమన్వయం కుదిరి 
చమత్కారం సృష్టమవుతుంది. ప్టవిలోని 6 మొకొ చిగురుటధరమన యెొడనెడ 
కస్సురి Nor, 0 (ప శ్నించుకొని, అందుకు: సమాతానంగా:. “భామిని. నిభునకు 
వొసిన పతిక కాదుగదా |: అనీ భావించడంలో ఈ చమత్కారం గోచరిస్తుంది. 
ఇలాగే తక్కిన చర జాల్లోను 
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_ లే ఆస "టీ 
మదో ఉదాహారణ 


ర 
30 
త 


అతివ జవ్వనము రాయలకు బెట్టిన (బెట్టన్సి కోట 


పతి రాజ్య సుఖ రాజ్య ఖారంబు నిలుప 1 అతివ॥ 


1. కాంత కనుచూపు మేఘంబు లొపలి మెఅగు 
కాంళునీ మనంబు చీకటి వాపను 
ఇంతి చక్కని వదన మిందువీింబము విభుని 
వంత కనుదోయి కలువల జ్‌ కొక. జేయ ॥౬ తివ॥ 


Ho 


అలివేణి ధమ్మిల్ల మంధకారపు భూమి 
కలికి రమణునకు నేకత మొసగను 
పొలతికి బాహువులు పూవదీగలకొనలు 


సొలసి (పాణకు వలసల లతల బెనచ ॥అతివ॥ 


3. పంకజానన రూపు బంగారులో నిగ్గు 
'వేంక పేశ్వరు సిరులు వెదజల్ల గా 
చింక (జింక) చూపుల చెలియ చెత మతనుని చేత 
యింకా నతనినె మోహించ వేయగను ॥=తివ॥ 


ఇందులొ" ప్రబంధ కంత స మింనెన క ఎతావై భవం అన్నమయ్య యం కుప్పించి 
ఉండడం a (గహించగలరు. రూపకా సయ. హన ఉత్చేక్షాలం 
కారముకో, పల్ల "లో , చరణాల్లో అంతటా (ప్రన్భుటై కౌట్లవ చ్చినబ్లు శ్‌ పదంతో 


క విత్రని ముంది ను పోయిందనడంలో 


మనం వం ఇద్‌ పద మం అంకనా పద్య శ్ర 
సందహంోేదు. దీనికి కావ్యుత్వం సిదించిందనడం సహ హృదయ హృద మెక వేద$ం ! 
ప 6 డ్డ ౧ 


దక ఏళాపితాఏహుడు అన్న పఘయ్యకా గా, పదకవితా చ కవ ర్తి రి తయ్య. 
1 వల [౬5 ర అద రీ ణి 1 గ్నా aS A అ 
pe నాటినుంచ పదం అంసే శృంగార పదర అన్న (ప్రసిద్ది లి డింది అన్న 


య్య తరువాత పదకవితా రచినరో పెన్టపీఠం మీద అధివసించిన వాడుక్షే తయేే, 


క్షేత్రయ్య శృంగార పదాల్లో సాధించని కఏళా రీతియేలేదు. పె గా వివిధ శృంగార 


నాయికామూ రి చి తణలో, ఆయానాయికల నున సత్యాల చ, తీకరణలో, దక్షిణ 
అ _ అ 


foals 
6 


న్‌ 


పాల: భాను వదే పోర? 1చాలు॥ 


అ 
జ 
కని య కెంపుల _ గాజుల నొర్కు_లరెను 
సన్నెకాడ: నుదుటను _ నున్నలతుకరెను గచాలు॥। 
ల 


౧. నిదుర మబ్బుతోను _ నిండు బడలికఠోను 


2 

ముదియ కలసిన __ ముదముతొను 
డు 

వాచా నను హా గ్గ 

నిద్దంస్ప చెక్కిళ్ళ _ నెలవంకలలిను 

వదురా పదులు _ వగకాడ నాతోను చాలు (1 
కా ళు 


(టం 


at 


కల యురస్తలమును _ నంటి నన్న ంటరాకు 
థి 
బలిమిచేసెదేల ._ బాలమువ్య గోపాల 
అలనాడె గూడిన _ చెలిమి పదివేలు ॥చాలు॥ 


అలదాని కచముల _ నలదిన జవా౭జి 
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నెలత నీవు చక్కని నెమ్మోము చూపితేను 

వలుద చం దబింబమై వలపులు రే(చెను ॥వీడె॥ 


అరిది నొతనికోడ నాడిన మెలని మాట 
a 
తరితిప తేనెలె దె లువారెను 
సరుగనీవప్పుడు సన్న సేసిన సన్న 
సరతపలకలె చుటు కొనెను ' 1వ. 
లు 


యెనసి శ్రీ వేంకయేశు యెదుట నవ్విన నవ్వు 

చెనకి 3 పై (ఇల్హి న స ససలా యను 

పెన(6గి “సతులు వట్ట పిలిచిన పిలుపులు 

తనివోని కంకణ దారాలాయను ॥ వీడే 


(24-117) 


ఇందులో కవి భావించిన తీరు ఆత్యంత మనోజ్ఞం. సరసహ్యృదయాల్ని 

ము పిస్తూంది. నాయిక చూచన చూపులు నాయకునక కలువ దండలు, నెమ్మోము 

చం ఖా అయి కోచాయట. తక్కిన భావా లన్నీ కలా లహనోహారలు ఆలో 
దాహరణ : 


“అబ్బె నాకు నేంంతటి లోనె 
సుద్బిన చూరల సూచన లదిడో పల వి॥ 
న (ng) 
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పూసే వౌ పున్నమ వెన్నెల 

చేచేతనే సీ సెలవులను 

కాదె నిమ్మలివె కడు నీ పురమున 

పై చింతలనే పండెను మోము 1 అబ్బె॥ 
మూగీనొనె మొకరి తుమ్మిదలు 

తూంగేటి నీ నెరితురమునను 


రాంగీంజిలుకలు రతి సీ పలుకుల 


ఆంగీంచికములు అదె కుత్రికను 1 అబ్బె॥ 

పాంశీనానే బాహులతలు గడు 

కాకల నీ నా కాంగిటను 

యేంకట గ్ర్రీ వెంక యేశుండందియ్య6గ 

సోకి మదనుని సొమ్ములు రతుల |, ఆబ్బె! | 
(26-28) 


ఇందలి భాషకత సహృదయ హృదయ రంజకమై ఒప్పుతూంది అల్ఫాక్ష_ 
రాలతో అనల్బార్ధ రచన ఈపదంలోని (ప్రత్యేకత. తెలుగు పలుకుల తియ్యందనానికి 
ఇది చక్కటి నిదర్శన. శబ్దాడంబర రహిత అత్యంత నునో జ్ఞ మైన దితిని అన్న 
మయ్య భావించి, తదుచితరీతిని పదరచన చేసి తరించాడు. ఇది అన్నమయ్య భావు 
కతలోని (ప్రత్యేకత. 


కమనీయ కవిత : 


పండితులను మాత్రమె కాక పామర _పజల్ని సై తం రంజింప జేయడం 
పదక వితల పరమ పయోజనం. సామాన్య (పజలకు అందుబాటులో ఉం డేట్లు, వా! 
అర్థావగతికి దగ్గరగా ఉండేట్లు సరళమూ, సులభమూ అయిన భాషలో పదకవితల 
రచన సాగడం ఎంతై నా ముదావహం. ఈ నిషయంలో అన్న మాచార్వుడు అన్ని 
విధాలా సఫలీకృతుడై నట్లు ఆతని సంకీర్తనలే చెబుతాయి. ఇందుకు చక్కటి ఉదాహ 
రణ, 


142 తెలుగులో పదకవిత 
నం క. 'మొక్కుంద సూయ నిచేేయనయా 
నిరతి నాశంజూచి నీ వంటా మొక్కీతిమి | 1పల్పవి।। 

చెక్కిటి చెయ్యే చెలికి శేష వరియంకకాయ 
జక్కవ చన్నులు శంక క 
ప చెనదుపే ముల డివని 
| 
నినా 


3 
Ore 


రూప౧మందె || వరహ! । 


చలువ కనూరి పాత సరినీల వరమాయ 
అనాలో Ci 
సులుత నివ్వెర గనిమిష , దివాయ 
లు 
తొలుత చిగురు పాన్ను తులసి వూజాయ నిన్ను 
జలజాక్షీి తలపోసి సారూప్య మం'ది విరహ! 


సిరుల గట్టిన తా? శ్రీధర భావమాయ 
రుస వలపు భక్తవత్సల మాయ 
యిరవై ఢీ) 'పేంకపేశ యింతలో నీపు గూడంగా 
సరస నిన్నంశు నాకె సారూప్యమందె ఇఏరహ॥ 
(శృంగార సంకీర్తనలు ₹XV1_191) 


ఇందులో కమనీయకవనిత ఉంది. ఆ కవితకు తగిన చక్కటి భాషవుంది 
విరహవ్యశాభరిత మనస్క అయిన నాయిక సర్వవిధాలా శ్రీ వేంకకేశ్వరుని లాగానే 
ర్క దాన్ని చేకూర్చిందట, 

ఆ సారూవ్యముందిన నాయికనే నాయకుడు ఢీ "వేంకపేశరుడి కావోలునని చెలులు 


“సిరల: స! జూచి సీవనంటా మొక్కి తిమి విచ్చేయవ: 


ge 
యి సారు రూప్య మందిందట. ఈ విరహం నాయికకు ఒ 


గి 


IN అస _పారిసున్నటు 

యువాన్‌ ౧ 
చెప్పారు. ఇందులో వ్యంగ్యం, హాస్యం (పస్ఫుటమై సహా దయ హృదయాల్ని 
లనందపరవకుల్ని చేసాయి. ఇర చెలిచెక్కిలి సీదిచేయి 'శెషపర్యంక 
మైందనీ, బక్కవ చన్నులు hu చెమట జలధి అయ్యిందనీ 
ఉ త్చేక్షించడంలో _పతిభా సంపన్నుడై న మహాఠకఎ కుండవలసిన భావకత, తన్మూ 
లంగా చమత్కారం గోచరించి నున రసాన౨దానికి ఆవధిలేకుండా చేశాయనడం- 
అళ్యు క్రికొదు. ఇలాగే తక్కిన రెండు చరణాల్లోను. ఇలా వివరిసూ వెళ్ళితే 

pane రా బాడీ 


ఎంతై నా చెప్పవచ్చు. ఇందలి భాష సరళం. పై గా ఇందు క్రియలు “శేషపరియంక 
యా ళో గ 
మాయ, శంఖచ కములాయ” అని వ్యావహారిక భాషలోనే ఉండి ప్పషిని తుషిని 
ల యల్‌ 
చేకూర్చాయి. “ఆయను అంచే అంత స్స్పూ రి వచ్చేదికాదని మనకు తెలుసు, 
i] 


కలు వరవర ; 
శ్‌ 
“*పగ్రనా నిపణఃక పి” అన్నది లాక్షణికో కి. దీనికి చక్కటి ఉదాహరణ 
రు అవనీ 


క్‌ పదర. మన్‌ (పదింధ కప్పులు అషాదశవరన తో _పధానమెన బుతువరన పలు 
ళా భా య మైల ణం 


రకొలుగా చేసి తమ గొప్పదనాన్ని చాటుకొన్న సంగతి మన కందరికీ తెలిసిందే. 
ఒకే చిన్న పదంలో ఆవ బుకువుర్ని వరించి వాళ్ళందర్నీ మించిపోయాడు 
వే | 
అన్నమాచార్యుడు. 
“కారము లారునుంగలిగె నీకు నిదె 
బాలకి య. దే పెపె సీకు 1వ లఏిగ 
నా కా 


అలీ 


సతి కొప్పు విరులు జలజలరాలిన 
లతల వసంతకొాలము నీకు 
కతఠతగాంలదన మెకాంకలు చూపిన 


అతి వేసవి కౌలమప్పుడె నీక ఇకొలము॥ 


కౌగిట చెమటల కడు నినుందడిపిన 

కాగల తొలకరి కొలమది 

వీంగని చూపుల వెన్నెల చల్లిన 

రా6గిన మతికి శరత్కాలంబు 1 కొలము॥ 
లంచప్పబులకల లలన సీరతుల 

కంచపు హానుంత కాలమది 

యెంచల్‌ శ్రీ వేంకటేశ నలప్పసతి 

వంచ శిశిరకాల వైభవ మాయ 1కాలము॥ 


(శృంగార సంకీర్తనలు వ్‌ XXVI-88) 


ij44 తెలుగులో షదక విత 


ఇంత సంక్షి పంగా ఆరు బుతువుల్ని వర్హనచే సిన పదక వేగాదు, కావ్యకవి 


సెతం మరొకరు లేరంపే అన్న మాచార్యుని గొప్పదనం స్పష్టమవుతుంది. 


నాయికానాయకుల శృంగార దీతులే ఆరు బుకువులుగా గోచరించిన రీతి 
నెంతో హృదయావరకంగా వర్తించాడు ఆన్న మయ్య. ఇందలి భావుకత అనన్య 
టె Ge 
సామాన్యం; అనితర సాధ్యం. 


8,2,8 సంకీర న కపతా నె భవం : 
వావీ చూ 

అన్నమయ్య త తన పదరచనలో సంగీత సాహిత్యాలకు సమప్రాధాన్యం ఇచ్చా 
డన్న విషయం విద్వద్వ రేణు ణ్యులు ఎరిగినదే. అందుకే పి పదం (గహించినా 
అన్నమయ్య పదరచ నా వెభవం మనకు గోచరిస్తుంది రసభావాలకు, రాగతాళా 
లకు సముచితరీతిని చక్కటి పదప్రయోగం చేసి సహా దయ హృదయాలని అల 
రించడంలో అతని కొతడెసాటి. ఉదాహరణకు శంకరాభరణంలో ఆదితాళంలో 
> క మె, c న SSN గలా గ అధ 
రచితమైన ఆలుమేలు 8 ఈ 1 దివ్యల స్యాన్ని ఎ౦ట అద్భుతంగా అస్న మయ్య 


చంచాడు. 


Ct 


పల వి: అలరులు గురియగ.నొడెనదే 
sg) 
అలకల గులుకులు._.నలు మేలుమంగ అత! 


చ; అరవిరి సొబగుల-_నతివలు మెచ్చగ 
అరతెర మరుగున.నాడెన దే 
వరుసగ పూర్వదు.వాళపు తిరుపుల 
హారి గరగింపచు_.నలమేలుమంగ 1అులరు॥ 


ముటపు వమలప్పల-మలకెంపుల 
గా లు 
తటడి నడపుల.దాపెనదే 
రా! 
స్పెటిన వ జప... పెండెప్ప దళుకులు 
లా 
అటిటు చిమ్ముచు_నలమేలు మంగ గటిలర్పు! 
లు 
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CC 
చిందుల పాటల_ సిరిపొల యాటల 
అందెల మోతల నూ నల 
కందువ తిరుపెం.. కటపతి ఇ చ్చగి 
Fe సారం ప ఆస "<< ణా అ ఆగ జే me re 
అందప్స తిరుసల_.నలబులువుంగ [[అలరు। | 


(K-24) 


ఇందులో అలుమేలుముంగ చేసిన లాస్యం 


రము పరిణడిలో వరితం. అలకల 
ళం 
కులుకులతో, ఆలరులుకురిసేటు ఆలుమేలుమంగ అఆడినదట. ఇది పలవిలో ఎత్తు 
aa) ల 
కున్న విషయం శః పిషయాన్ని కమువికొసంతో చరణొలో వి సరింవచేకాడు 
టా యొ బాన 
అన్నమయ్య. శీ పేంకపేశంరుడు కరగి పోయేటుగా, అతివలు మచ్చుకొనేటుగా 
ళం ly యి 
రా ఇగ గె టీ అవని అ అనీ 
అరవిచ్చిన పూల సొబగులతో అరతెర మరుగున ఆకింది అల పలుమంగమ్మ 


ఇది వెబదటి చరణంలోని విషయం తాను దరించిన ** వృ జప సెండపు తళుకులు 


అటటు"” (పస సరింపజేసూ ముల సూత తలా, తటడినడకలతో ఆడిన సంగతి రెండో 
రు న్‌ యలు ళా 
చరణంలో సృష్టం. చివరి చరణంలో Ww సంక కేశ్వరుడు మచ్చిట్లుగా ఒందుల 
ధా 


సాటలకో సిరిపొల యాటలతో, అందెలమోతలరే అంధంగా, ఆనందంగా ఆడింది 

అఅమేలునుంగ ఆని వివరించాడు. ఇందులో ఎలాంటి దూరాన్వయంకాని, అర్ధ కాథ్రి 
న్యం7 గాని లేనిరీతిలో ఎంతో సొగసుగా, రనభావ వ్యంజకంగా సరళమైన భాషలో 
రచించ తరించాడు అన్నమయ్య. ఇ ఇందుకు సహా దయ ప హృదయలేపాక్ష. పూర్వో 
మయినట్లు అన్నమయ్య పాటల్లో జానపద గేయాల్లోని 'అనేకరీతులు ర. 
స్పష్టమపుతుంది. ఆరీతుల్లో ఒకచమెన “చాంగుభళా” లనే ఈ ౪ కింది పొటను పాడి 
రాగంలో, ఆది తాళంలో, అన్నమయ్య మనో హరంగా రచించాడు. 


పలవి ; చక్కసితల్లికి - చొంగుభశళా తన 
ళ్‌ 


_ చక్కెర మోప్‌కి _ చాంగుభళా [చరక్కని॥ 
చ కులికెడి మురిసెపు _ కుమ్మ రింపు తన 
సభువుజూప్పలకు _ చాంగుభళా 
పలుకుల సొంపుల _. బతితో గసరెడి 
చలములయలుకకు __ చాంగుభళా ॥చక్క_ని॥ 


19) 


rr 
aS 
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కిస. రతోపషతి _ కలన నిలుచు అని 
Cn 
SDN TIES LITT? 
ot 
3 జై టో 
నబతిలటిలి మె =. నొరగి సటుచు తన 
యం తా 
న ఆఘ గ శి కొంగర Se Me A ఫా జ గ క్‌ 
వ 


) 


అం దెస. ముర స 2 సరులహా తరముల 


య్‌ 


సంది న.డలపస _ చాంగుభళా ॥చక_ని1॥ 


' 1 (11-101) 


( ౮ త 
(౮ హా 
ఇందు _పయు కనుయి రస, గహజ పాశీణులందరికీ కవిత్వ విందు ల యి. 
ఇంటో వారీ 
“ఉన్నతి బత ప న రిగి సి్‌లులు తన 
చ 
సన్నజ నడిమికి _ చాంగుభళా” అని చెప్పడంలో ఉన్నతుడైన శ్రీ వేంక 
స వాళ షా 
శ్వెరునికి కగినంతిలో సన్న నడుము సెందర్యంతి అలుమేలుమంగి ఆనండాన్ని 
కూర్చింది చః మాటలు నార్హకాలయి ఒప్పు కున్నాయి ఇలాగా మనోజపదరచనకు 
గ్‌ ఆ అ 
బన్ని పదార నా పదాహారణగా చూపవచ్చు, 
త (a 
ప లి ఆ ౩3 చవుత్క_-తి : 
వానో చ 
2 టర a mt 2 సు టీ ల్‌ . ల 
లఅణ్నఎర్యు పదకపవిళతలొ ఉ క్‌చమత్క ట్ర రరాడా మనోజ సు మహాదానం 
కు a Pa 3 aa 
డాన్ని బరరారునుంది నాయిక అయిన పద్మావతీదే విని చెవి5 _తెలు పరాచికాలు 
ఆడడం. ఈ [కింది పదంలోని ఇతివృత్త త్రం, ' ఆ. మాటల్లో చమత్కారం రసనిష్యంది 
అయి ఆనందావాదియె ఉండడం స్పష్టనువు తుంది, 
చ 
~~ ల. కాసా 
పల్ల ఎ : ల వమన ఉగురుటపధరమున జ యెడ నెడలగస్తురి నీండను 
కామని పిభునకా _ౌసీన అ పిక కౌదు గదా || ఎమొకొ,, 


ఇతచులో శి చమత్కా జ్ర నై ఫ్రై ఫారో క్ర తం; 
(X11-82) 
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ర టం చి తాలు ( 


~ 


అన్నమయ్య పదాలో చక్కటి పదచి శాలు, భావ చె శాలు గోచరిసహెయి. 
ng: 
జ ఇటీ ౬న 


ఈ (కిందిది దంప్పళు పాట. కనెలు తను మననులను కదురులుచేసి అందుల్‌ 
అ ఖ మ 


4 


సృలను నింపి కనుచూ పు లే రోకండ తో నర వేళ్ళు స్‌ నెగెంచా sey అనల కన గో 
(on) 
శిల్చం సెతం ఇందులో గోచరిసుంది. 
శ Sah 


పల ఏ : షా. సువ్వి నుష్వి సువంని 


ne) 
సుదతులు దంజబెద రోలాల Hoda 


తం 


చద' : వనితలు మనసులు కుందెనచే సిటు 
పలప్ప అ లట తగ నించోల చోరి 
కనుచూపులనెడి రోకండను 
గా 
కన్నెలు దంచెవ చోలాల NE: Nan 
బంగరు చెఅయగుల_పటుసటములు 
ళా (ww) 
దా Mm 6% స్ట షో 
య్‌ ౦ంణగులు DrPH, wy పంది 
Pam అటి త్‌ an 
అంగన అందరుంనతి పడుకు 


సంగతి దంచద కోలాల 1 నిం॥ 


రష జ్‌ ge ప ఆలోచ జ 
కురులు దూల6గ నుంచిగుబ-, చనులు 


సరకులు దూలాడగ దోళాల 


అరపిరి బాగుల.నతినలు చుడులు 

(జొ. 
అప అయం, వర అలల కాచి రా 
సురియుచు దంబద డొళలాల Tr dei 


ఘలుభులునునుచు.కంకణరవముల 
ne) (aa) 

ప అవ పొణుల నోలాల 
nae; 

అల న నడుముల_అసియాడుచు సతు 
వ్‌. 


దంచెద రోలాల 1నువ్వి॥ 
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॥సువ్వి॥ 
(XI1-352) 
ఈ దంప్పళ్ళ పాటలు, సువ్వి పాటలు ఆన్న వి జానపదగేయిరీతుల్లోని వే. 


వల ని చెబదలు చరణాలనీ న్నిం ౦ట భావః బాలు ద్భగ్గో చరము అమితానందాన్ని చేకూ 


క 


యి బపికి 7 సు! పసు స సువ్యని_ సుద తులు దంచెద రోలాల” అన్న 
(on విం 
ప లవిలోనే చక్కటి భావచి, (తం మనకగుపిస్తుంది. ఇలాగే (ప్రతి చరణంలోను 
టి భావచి,త జ సహ్వదయ. హద ౨లరి నుంది. 
ఖా (త్రం ౦ సహృదయ క యాల్ని అలరి స్తుంది ఇలాగే 
శ్రీకృ 


మయ 


భల 


రీలల్ని వర్చించే అన్ని పదాల్లోను చక్కటి భావచితాలని చితింం అన్న 
పరవళువై మనల్ని నై తం ప చేసాడు. 


og 


రాం 


5.2.6 అఫహాప భావాలు : 


అన్నవయ్య పదాల్లో అప్పరూప భావాల్ని వెండించి, తద్ద్వారా తన (ప్రత్యే 
కత నిల బెట్టుః" "న్నాడు, బహుకా ఇతర పదకవలుగాని పద్యక పులుగాని ఈలాంటి 


eee , పయతి*, ంచినటు కన*టదు. 
& ప జ యి ae) మ 


“వలపారగించవమ్మ వసిత సః 


యలుక చి తమున కాశలి సీసినది పల వి॥ 
pra) 


అడియాసల నె పక్యమెన సోయగప్త.. 

వెడయలుకల మంచి వేండి వేడి రుచులు 

ఎడసేసి తాలిమి నెడయించి పెపెనె 
a. WE 


పొడమిన తనుకంపు నోనము వెటినది 1వల ॥ 
లా 
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ఆ మంచి. మధురంపు అధరావ మృతముల 

వేమారుందాపులు చల్లు వెన్నెల బయటను 

కోవులప్ప6 దరిరీప్ప క; గును మ్మరించి 

భావుకుపూ (బొనుప్ప పశ్లైము వెట్టినది 1వల॥ 


కన్నుల కౌంక్షలనెడి కళవళములుదీరె 
సన్నపు నప్వులనెడి చన వగలించెను 
Ca 
అన్నువపు నురప్ప నీకంత నింతం గలిగె నేం 
డిన్నియును దిరు పేంకపేళుని నువ్ననలు Bవల॥ 


(12-25) 


ఇందులోని “వలపారగించవమ్మ, నీ యలుక చి త్తమున కాశలి "సేసినది 
పక్వమైన సోయగము మంచి వేడివేడి రుచులు; వ. బోనమువెట్టినది; 
పూంభొనుప్త పశ్లెము వెట్టనది” రః మొదలై న (ప్రయోగాలు అపూర్వం. అన్నమా 
చొార్యుని ప కేతు క చక్కటి నిదర్శనాలు, ఇంకా *నాచూస్ప సీకంగావలి వెట్టిం కునా 
(12-31): లే.తమాయలు, పూతసిగ్గులు, యీ(తవలపు (1285); కన్నుల విసిగె 
డిని (12-88): చిరునవ్వు నిప్పులు దోసిట ముంచేనే (12-90); నిట్టూర్చుపెండలు 
(12-203); కన్నుల నద్దలింపుచు (12.242); కన్నుల పలపు చిలుకంగం జూడ 
(12251); మోహపుటాణటికి (12-321); ముంగిటిసిగ్గులు పెద్ద మోపాయెం 
గద వే (12.556), వాములై నవి నా వలపులు నీపై (24-108); తీగలు సాగెను 
తీరని వలపులు (24-266); mre ప్పుడును పూచిన వలపు (24_266)” ఇలాంటి 
(ప్రయోగాలు అన్న హా చార్యుని పదాలన్నిట కోకొల్లలు. 


ఏ,9.7 అలంకారాలు | 


శద్దాలంకారాలతో పాటు అర్జాలం కారాలకు అన్న మాచార్యుని పదాల్లో కొదవ 
లేదు, క్‌ కొన్ని వేల పడాలో ఎక్కడ చూపినా వీటికి ఉదాహరణలు "దృశ్యమాన 


ng) 
మపుతాయి. 
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Sl శాలంకా రాలు డే 


అను పాసాదులు అనేకం అన్న మాచార్యుని పదాలో అన్నింటా మనం 
భూ 
చూడగలం వృత్యను పాస, యమకం మొదళె న _పాసలకన్నింటికి ఉదాహరణలు 
కోకొల్లలు. అంత్యాను పాసకో ఉదాహారణ : 
“చూడ విన్న వుగాని సీసుద్దు లెనై షృనా(గలవు 


వేడుక క తెకుగాని వేసాలింత రావే 11పలది।॥!। 
అటి (గా 


తెలగిల రమణుని డిషించి సారెజూచేపు 
జ 
చేలకొం గాతండంటితే సిగువడేవు 
"మ. 
నాలీతనాన సెలవి నవ్వూ (గొంతనవ్వే వు 
యీలీల తరితీవులు యెన్ని నేర్చుకొంటివే 11చూడ 1! 
మునుకొని మగవాని ముందరనూయబొలపేవు 
పెనంగి పె కొం చే(దప్నించు కొనేప్ప 
జ 
నునసిచ్చి యంతలోనె మంచి మాటలాడేవు 


మెనభలేని యడియాసలెన్ని న వృకొంటి వే చూడ! 


2b 
EK 
a 
oh 


౧ దానివలె చేరి వదనే మరపు 
స 
శ్రీ చేంక పేకుందేరిశే జేరదీసేవ 
భావించ డాతండు నన్నేల పాదాలకు మొక్కే వ 


యూ విధాన నిట్టి బూులేమి నేర్చుకొంటిపే 11చూడ। 
(24-17) 


అంత్య పాన పదమంతటా వాడినా, ఒక తమాషాచేశాడు అన్న మాచార్యుడు , 

అం 
పల్ల ఏ రెండో పొదంరోను మూడు చరణాలోని నాలుగోపాదంలా “జే! అన్న 
na) mar 
_పొసపొటెంచడం విశేషం. ఇదెక చవుతా_రం. ఇటావివరిసూ పోతే ఎన్నెన్నో 
గో Ae ie అ 
విశేషాంశాలు బయట వడతాయి. ఇవన్నీ అలవోకగా వచ్చిన వే తప్ప _(పయత్న 


ఫలితాలు కాప 
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TY క లాల | 


రో 


ఉపమాద్యర్థాలంకారాలు అన్నమాచార్యుని పదాల్లో సముచిత రీతిని తమ 
ఫ యా 


గ 
తామేవచ్చి చేరి పదకనిత కెంతో నునో హరత్వాన్ని ఆపాడించాయి, కొన్ని ఉదాహర 
ణలు ; 
రామును 
“వాడే వాదే అలరివాండదినో 
య 
నాడు నాడు యమునా నదిళోన 11పలవి।। 
(na) 
కాంతలు వలయపు కంకణ రపముల 
నంతంతంగోలాట మాడంగను 
చెంతల నడుమను గ్రీరమణు(డమరేె 
సంతతపు(జుక్క_ లలో చం(దుని వలను వాడే! ప 
నుగువలు ముఖపద్మ ములు దిరిగిరా 
సగపడి కోలాట మాడ6గను 
నిగిడి నడుమన'దె నీలవరు(డు 
r=) శ 
సగటుతో (గములబంధుని వలెను ॥వాడే॥ 
(25342) 
హాపకం , 


కసి యెరు౭గుదు వ్ర నానెయ్యము చోరనుణీ 


రాగాల స యం 
భావము లేపఐసుండి (భమయించ నేటికి 


ల విజ 
( 
చూప్పటమ్ము బొమ్మ వింటజోడె నిలీచెంగాన 
4. 
చేపటి నుర్మ వేదనంజేయు6గాక 
లు 
కొపుల మంచి తనప్తంగుచనుండలము చేయు 
- చై కాం ద 
రుపున(|బాణాలతోడ యేలాట మెటాడీనై నీకే | 
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తొడగ్ని మబ్బుగవిసి దొడకుటిలప్పంగ్‌ప్పు 
యడ 
కడు(గామాం ధకారముంగప్పుంగాక 
నడుము మోను(జ౦; (దుండు నవు వ్వవెన్నెల గాయుచు 


చిడుముడి నామడిని ae సనన ॥సీవే॥ 
(25-44) 

ఉక్సెత : 

“అల్లదె జవ్వని హరియురమున నది 

మెలనె యిటు ప్రషమించరే మీరు 1పలవి। | 

ము తెప్ప జిప్నలో ముంచిన కలువలో “| ఇ 

నొ తెలి క లొకమాటాడరే 

గుత్తప్ప ( గుండలో కొండలో కుచములో 

హతి త్రి యెర్బడంగ ననరే మీరు అల్ల || 

(25-37) 

అశ్థాంతరన్యా సం : 

“సనరమోహా లిదరికి నొటికి( బెనంగంజొచ్చె 

వరుసతో జవ్వనము వావెరు(గునా 1[పల్లవి।। 

పొంచి నీతో నవ్వ(బోతే పోకముడి నాకుజారీ 

నించియంతలోంజెమట సీకు(గారీని 

పంచల (జెలులిని చూచి పకపక నవ్వేరు 

చించుకొని వళ*ప్పలు సిగ్గెరుంగునా 1సరీ॥ (25-430) 
న్యభావో క్త 

ఎట్టు నిద్దిరించెనో యీరేతిరెల్లాను 

పటిచుట్లుక పయ్యద పడందీసీ. డోష కిషుతూ 1ప లని! 


కడు పెయవను లేచ కన్నులు పులుముకొంటా 
కడుపక్కలించి యా కలయ్య్యినని 
కడుపొక చేంబిట్టి నొకొథగెక చేతబట్టి 
రగీనన్నన ము కృష్ణుడవృడే చూడరే" 11 ఎట్టు! 
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పరుగు దరు నన్ను దిరిగి రాజుటిచుటీ 
ళల ళా 
కృరుచమాటల ముదు గునియుచును 
౧ 
తరిగి కప్వపుం గొల దిక్క_ 6 గాంగిలించి పటి 
హు! 
తరివెన వెట్టుమనీ తగునే యీ కాముడు [మ 
2. అలై ట్‌ 
(22-420) 
ఇంకా ఇలాగే తక్కవ అలంకారాలన్నిటికి చక్కటి ఉదాహారణలు ఎనె ఏనా 
చూప వీలవుతుంది. 


ఏ.2. జానపద గేయ రీతులు : ” 


అన్న మాచార్యుల పదాల్లో జానపదాం శం ఎక్కుప. ఈవాగ్గేయకారుడు పొడీ 
పండితుల కంపే పావురుల కోసమే ననిపిస్తుంది ఆయాపదాల్ల్‌ మనం పరిశీ 
. అంతేగాదు. ఆనాటికి శానపదులలో వ్యవహారంలో ఉన్న గయ రీతుల్ని 
తన పదాల్లో వోడుకోవడం ఒక విశేషం. వీటి మూలంగా జానపద గేయరీ తుర్ని 
కొంతకుకొంతై న మనం చవిచూసే అవకాశం లభించిందని చెప్పడంలో 
అళ్యు క్తిలేదు. అలాంటి పాటలకు కొన్ని ఉదాహరణలు : గొబ్బిల్లో (12-98); 
అల్లో నేరేళ్లో (12-179): జాజర (12-274, 332); సువ్విపాట (12-361): 
చాంగుభళా (12-107); తందనాన (7-151); కూగూగు (4_56); జోలపాట 
(అ.చ. పీఠిక పు_61); శోభనం (1218; దోబూచి (12-227); ఉయ్యాల 
(12-246, 343); మేలుకొలుపు (12-352); సోబాన (3-132); మంగళం 
(3-227): చందమామ (42-పు 35); ఎచ్చరిక (అ.చ, పీఠిక ప్ప, 67). 


చ 


a) 
Yb FPN 


ఈ గేయ రీతులన్నింటిని జానపద గేయాల్లోను, స్త్రీల పొటరల్ల్‌ కను మనం 
గమనించగలం, కొదిట్ట జానపద గేయ రీతుల్ని పామరులను సై తం సంకీ రన్న 
పద్దతికి నుళ్ళించడం కోసం అన్న మాచార్యుడు రచించినట్లు స్పష్టమవుతుంది. 


కె తాళ్ళ పాక పెవలిరుమలా చార్యు డు : 


తాళ్ళపాక అన్న మాచార్యుని తరువాత అతని పుతుడు పెద తీరునులాచాయ్య ఇన్స్‌ 


పదాల్లో కవిత్వపు సొగసుల్ని చవిచూడడం సముచితమె. కవిత్యపుహొయలు 
20) 
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ల 
[మ 


శె 
ye) 
జీ 


కవికిగల భావుకత గోచరీస 


కారీ త యస ఈల్‌ 
థ్‌ 
న్‌. 


ప అవ 
॥కదరీ॥ 
కషదరీగ 
ఇఇదరి। 
(23240) 


ద తరువములా 


గ 
my 


"ఇ 


తిరుమలాచార్యుని ఈ 
బ్‌ 


నన అత్యంత మనోజ్ఞంగా ఉన్నాయి. 


మా 


రన చేయడం 


చే 
ళా 


చ 


రుంగాని 
రల బోలు 
శ్రీవేంక పే (డు 
అంగాని 


హ్‌ 
శె 
(a) 
ర సమము 
బుతుషట్కుప 


వఖణ 


తాత్యా 
పోలో 


జ 


అంగలుప అల 


Yt 


(= 


న్న 


రు సిండు(గాని 
స రం, కల 


గ్రా 


కవి తా 
య 
న కవి సమయాలనే వొడుకొన్నా 'ె 


Os 
ర 


Fs) 


వి 
కె 


త 


ల్మాంగ య 


(దనాలు నోల 


భుందేంటు మూంయగంగాని 
న 


ఫి 


మ 


"స 
కత, చమతా 


ల్లు 


కా 


(oe) 


కను 
(6 జన్ను 
ని వమ 


తీ 
లీ 


చా 
షా 


అం 
రో 


జో 


తస 


చ 


౬ 
యు 


అంగజుసీ కిది గాల మౌాయవనొకాక 1ప అని॥ 
ae) 
అ షల ము 
ఇలీయ చెంపలనుండి సేవంతి రకుతే రాచ 


అలరు వసంతకాల మాయనోకాక 
కలికి కను లనుండి కసీ, టి బొటు రావె 
ల యి య 
తులమి వాన కాలమిదియోకాక 11అంగన॥ 


కాంత వఏిరహాపుమేనంగాకల యెండలుగాసె 
యింతలో చేసనికాల మిడియోాకాక 
వింత పలక మొగము వెన్నెల 'తేటలుగాసె 


యింతట శరత్కాల మిదియోకాక 11అంగన॥। 


శ్రీ వేంకపేశుం జూచి సిగు లీ కోమీనసి చిండె 

యా వేళ హిమంతకాల మిదియోకాక 

కానించి యూాతనింగూడ పయ్యుద మేనంగప్పి 

ఆవటించు చలికాల నుదియోకౌక 1అంగన॥ 
(23-525) 


ఇందులో నరనా పొటవంతోపొటు చమత్కారం, భాపుకత మొదకెన కవి 
(వడ కి 


కుండవలసిన విశిష్ట “గుకకోలు ఉండడం విశేషం. 


రల ఖభౌప చి తాలు 


పదంలో చరణ౦లోని (పతి తిపొదం, రెండురెండు పాదాలు, ఒకో క్క చరణం 
ఒకొక్క పదచ్చి తంగా భాసిసూ ఉంటాయి. ఈ కింది వదంలో చరకాలోని సగం 
— జట. 


సగం ప భావచి తంగా గోచరిగుంది. 
pe.) 


“తలపులో వివహమో తరుణి పై "మోహ మో 
చెలియ సింగార మో చెప్పరమ రా చెలులు 1వల ని 
ల్‌ 
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౨ తరు పటము మీందంజెలియ నెమోము (వొసి 
గు తప్ప జందురుండని గుండె వగల 


త్రో 
కొతగా _(గమ్మర నాడె కుచనుండలను వాసి 


వీతరి జక్క_వలని (పియుడ పై (భమ'సె తలపు! 
_పేవుపు రమణీ మేటి పిజుందు దానే వాసి 

కాముని జేరనుచుల గలంగ బారే 

కాముకు(డె పతి యింతి కరపద్మములు (వొసి 


ఆవుని జలజ బాణాలని చూచి వెజబచె తలపు 


అనుంగు6 దురుము వాసి అళులంటా వెజగందే 

ఘను(డయిన శ్రీ వేంకట విభుండు 

వనిత నింతా (వాసి వనిత కౌంగటిలోన 

తనరూపు |వానుకొని తాపమెల్లా నడంచే 1తఠతలప్పః। 
(23-511) 


ఇలాగా అత్యంత మనో హర మై ఈతని పదకవితలు రసజుల హృదయాలకు 
లో 


లి.4 శ్నత్రయ్య : 

అన్న మాచార్యుని తరువాత అంతటి పదకని శ్షేతయ్య. పదక వితౌశిల్స 
పరిరక్షణలో ఇతనిని మించిన వాగ్గేయకారుడు తేడంకే అత్యు క్రిలేదు. 
వ. నునోడ్డ పద రతన: 


క్షేతయ్య సర్వవిధాలా మనోజమెన పదరచనలో (వతిభా సంపన్నతను” 
rg: 
న పుణ్యాన్ని చూపించగలదిట్ల. ఇందు "కేపద మెనా ఉదాహరణ అవుతుంది 
(౬. లు 4 
“పషలది ; మగువ తనరేశికా_మందిరము వెడలెన్‌ 
oe) 


అ. ప. ; వగకాడ మాకంచి_వరద తెల్లవారె ననుచు 1మగువ ॥ 


పదకవితా వై భవం 157 


విడ జారు గొజ్జంగి _ విరిదండ జడతోను 
కడు చిక్కువడి పెనగు _ కంటసరితోను 
నిడుద కన్నులదేరు _ నిదుర మబ్బుతోను 
తొడరి పదయుగమున _ తడబడెడునడలో ॥నుగువ॥ 


సాగసి సొగయని వలపు _ సొంసజూపలకతోను 

వగవగల భునసార ._ వాసనలతోను 

శిగిమించు కెమ్మోవి _ చిగురు కెంపులతో 

సగము కుచముల విదియ _ చందురులతోను [మగువ ॥ 


తరితీప సేయు సను సురత బడలికతోను 
జరుత పావడ చెజగు _ జారె ర్రైటతోను 


ఇరుగడల 3 3 దండ _ లిచ్చు తరుణులతోను 
పరమాత్మ బ్గా వ తెల్ల వారననుచు ॥మగుసన॥ 
(గింప.19) 


ఈ పద రచనతో క్షేతణగ్యు అమరుడయ్యాడు. ఇది ఆతని కీ ర్రికి జయ 
పలౌవ | రసజ్ఞులెనవారి కిందలి రస భావాలు అనుభవై క వేద్యాలు, పల్ల ఏలోని 
భావం స తన కేశికా మందిరం _ వఏకాంతమందిరం _ వెడలి రావడం. 
“తన కేశికా మందిరం” అన్నాడు కవి చాల సాధి పాయంగా; అనుపల్ల విలోని 
భావంతో పదంలోని (పధాన భావం పూ ర్తిగా వ్యక్త మప్తతుంది. తక్కిన 
మూడు చరణాల్లోను నాయిక బాహ్యాంతరాల భావాలన్నీ స్పష్ట మవుతాయి. గతర్మాతి 
ఏకొంతన ఏందిరంలోకి వెళ్ళుతూ జడలో తురుముకొన్న “గొజ్జంగి విరిదండ”* విడ 
జారిపోతూంది. “కంటసరి” చిక్కువడి పెనగు లాడుతూంది విశాల నేశ్రాల్లోంర్మాతి 
మేల్కోవడంవల్ల .. తెల్లవారినా “నిదురమబ్బు”స్ఫుటంగా కనిపిస్తూంది. దానితో 
అలసట, పత తడబడునడకలు. పరవశత్వం పరిపూర్ణత్వం పొంది పొందని 
“వలపు చూపుల సొంపులతోను, కర్నూరపు పరిమళాలతోను”, కెమ్మోవి చిగురు 
"3ంపుల* కాంతులతోను, నాయకుడుంచిన నఖక్షతాలతోడి సగం మ్మాతమే కనిపించే 
స్తనద్వయంతోొను, నాయిక శేశికా మదిరం వెడలి వచ్చింది. అంతేకాదు. తరితీపులు 
కలిగించే “'సమసురతం” వల్ల బడలిక కలిగింది. అదిస్పష్టంగా తెలుస్తూంది “ఆదబడ లిక 
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వల్ల జారిపో ప పైటను సైతం సవరించు కోవడంకేదు. ఆండదండలుగా చెలికత్తె 
ఇరుగడలఉన్నా రు కౌబిట్ట 5 సరిపోయింది.” అయో్యపర మాత్మ క తెల్లవారి వు 
అంటూ నాయిక తన కీశికా మందిరం వెడలివచ్చిందట: ఇది హక పరిపూర్ణ 
పరవశత్య్వానికి పర మాదాహారణ౦. అమా౭వొ ర్న, ఆయ్య గార్హను చేంచేప బే. 
చాక రాతి జరిపిన సురత (క్రీడా నలు ఈ పదంలో వర్తితం ఇది భగవత్న్స 
రక మెంది. నాయిక తాసఅయి మధుర భక్తి కి భావనళో క్షే. తయ్య అభివర్ణించాడు శః 
అలౌకికమైన ' శృంగారం అనితర సాధ్యమూ, అనన్య సామాన్య మూ అంటే అబ్బుర 
పడవలసిన పనిలేదు. ఇందులో *విడ్రజారు, కడుచిక్కువడి పెనగు, నిదురమబ్బు, 
తడబడెడునడ, సాగసి సొగయని వలవుసొంప్క, వగవగల, విదియచందురులు, 
తరితీపుసే ము” ముదలె లె నవస్నీ సొభి పొయ పదాలు. ఇలాంటి పద ఈ 
అందెవేసినచేయి క్షేత్రయ్య. me a భావస్ఫూ ర్తి రితొ రసాస్వాదనక అ 
స్తున్నాయి. రసభావాలు సహృదయ హృదయైక వేద్యం: మరి ఈపద౦”ో .. 
రసాత్మకం కావ్యం” “రనుణీయార్హ పతిపాదక శబ్దఃకావ్య మ్‌” అన్న సిద్దాంతాలకు 
సమంగ సరిపోతుంది. కారణమేమంపే ఒక చి తకారుడు మనోజ్ఞవర్ణచి తం 
చి తించవచ్చు. శిల్సిశిల్బంగా చెక్క_వచ్చు. కాని “నిదుర కన్నులదెరు నిదుర 
మబ్బు'ను వగవగల ఘనసార వాసనలిను వెదజలై పద్దతినీ చి తిచడం, చెక్కు డం 
కష్టమే. నిదుర కన్నుల'దేరు నిదుర నుబ్బునై న చితించి, చెక్కవచ్చునే మోగాని, 
వగవగల ఘననార తాననీళను చితంలోను చూపడం సాధ్యమయ్యు పనికాదు, 
a నర్తకి నిదుర కన్నుల నదురమబ్బును |ప్రకటించవచ్చునే మోగాని 
పననోర క వాననలిను వెవజల్ల డం క ష్షబు, సంగీతంలో సైత తం ఇది సొధించడం 
సులభంకాదు. కాని భావనై కలోకంలో ాపుకుడు వీటన్నింటిని భావించి ఆనందించ 
గలడు. ఆడే కవిసర్చు, విశాకలలోని సాగసు. అంగాంగ సౌందర్య వర్ణనగల 
(పబింధ కవుల పర్హనల కంటే క్షేతయ్య మనోజ్ఞవర్హన ఎన్నో రెట్లు గొప్పది. ఇది 
చలత్సొం౦దర్య వర్తన. ఇరదులో పదలాలిత్యం, భావాల సాగసులు ఉన్నాయి 


A 


ఇటీ పదం బస ఓఠాల చూచినా క్షేతయ్య పదకనిశా శిల్నానీకి నుకుటాయ మూ 
ధా 
ఒప్పుతూంది, ' రససిద్ధాఃక నీశ్వరాః” అన్న నూ క్త్‌కి నిదర్శనం క్షేతయ్య. 


య 


శ 


| 


పురా క పదంలో చి తక రునకు, శిల్చిరి, న ర్తకిక్స్‌ వ. చేతగా ానుది 
కవికి చూతమే సాధ్య మైనది, క్షేతయ్య తన పదంలో సాధించాడు. ఇడి భావ 


నై క వేద్య సరసజ్ఞాలను సమ్మోహ మొనరించగలదు. 
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పలవి : “ోచాలుచాలు ఈ చిన్నెలతో నాదు.సరసకు జే రకుర 


అప. : చాలు: ఈ చిన్నెలు-సాగప్పు నావద : మువ్వగోపాల | భామవద్దికేపోర 
ణ 


[1బొెలు1॥ 


కన్నుల పిదముకో_కాటుకమోఏకొ 

వెన్నూన డిఅడ-_వెటుతొను। 

కని య కెంపుల గాజుల నొక్కు_లళ ను 
చల్‌ 


వన్నె కాడ 1 నుదుటను.నున్నలత్రుకతో 1చాలు॥ 
మయి 


విదుర మబ్బుతోను.నిండుబడ లికతో ను 
ముడియ కలసిన_ముదముతోను 
ఠి 
నిదంపుచెక్కి_క్ళ_నెలవంకలతోను 
0 


వదురా పదులు_వగకొడ | నొకోను 11చౌలు॥॥ 
(oa) (అ 


అలదాని కకచముల.నలదిన జవ్వాజి 

కల యురసలమును,.నంటి నన్నంటరాకు 
(£8) 

బలిమి చేపేదేల_బాల మున్వగోపాల 


అలనాడె గూడిన చెలిమి పదివేలు 11చాలు | 


= 


ప మొదటి చరణంలోని భావాన్ని, ధ్వనిని చి తకారుడు చి తించలేడు. 

(Nn 

శీల్సి శిల్బంలో చెక్క_ లేడు. కే మాతం తన పదున న మాటలతో చక్కగా 

చెప్పగలడు. “కన్నుల పడెముు కాటుక మోవి" గడుసు (ప్రయోగాలు. విన్న వెంటనే 

ఎంకో అసహజం అనిపిసుంది కొని అందులోని వ్యంగ్యం భావి "సీ మనో హరమె 
ఇ యాలో d= 


మంజులమెన భాషపం స్ఫురిస్తుంది. “నాయికా నాయకులు ఒరరినొ 
(ఎన అవా 


ర 


రు కళ్ళ ముదు 
అ 
గొన్నా*రన్న ధ్వని ఇందులో ఉంది. కళ్ళలో వీడెమూ, మోవిని కాటుక ఉన్నాయి. 
'వెను+, న కీలడ ; వేటు తగిలిన గుతుంది కెంపుల గాజుల నొక్కులు శరీరం మీద 
ప న్య. మ ఠా 
ఉన్నాయి. లతుక నుదుట ఉన్నదట. అంపే నాయకుడు నాయిక పెదాలకు (మొక్కా 
ఆల్‌ | ఇ 
డన్నమాట 1 ఇది శృంగారంలో ఒక భాగమేకదా! “నిదుర మబ్బు, నిండుబడలిక, 
జో. 


ముదియ కలసిన ముదన్సు, చెక్కిళ్ళపె నెలనంకలు*. నాయికా నాయకుల సురత 
ధి oe ఇ 


160 తెలుగులో పదకవిత 


డా చిహ్నాలు. నాయిక స్తనద్వయం పై అలదిన జవ్వాజి నాయకుని ఉరోభాగంలో 
ఉంది! ఇది పరుష వరన. పెని వరించిన “మగువ తన కేశికా మందిరము 
వెడలెన్‌ ” అన్న పదంలో స్రీ వ వర్ణన. నిద్దుర మబ్బు, నిండుబడరిక _ఈఠ6ండు పదా 
ల్‌ు, అందు స్త్రీపరంగాను, ఇందు పృరుష పరంగాను వర్ణించాడు క్షేతయ్య, అందు 
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కూడిన పదరచనకు కారణం క్షైతయ్య నాయిక; ఆనాయిక నాయకుని వరించడం. 
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వ! 


పలవి వ; “ఎంత చక్క_నిదాడే £ నోసనోమి. పీ_డెర ంతచక్క_నివాడే ః 
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అ.ప. ఇంతి మువ్వగో పాలుడు..సంతతము నామదికి సంతోషముచేసునె ॥ఏంత॥ 


మొలక నవ్వులవాడె...ముద్దుమాటలవాడె 

తహకారు చెక్కుద్దములవాడే 

తలిరాకు బిగిదెగడ_దగుమోవి గలవాడై 

తె౦తమ్మి రేకుక_ eps నమురువాడే 11ఏంతో।। 
చిరుత పాయమువా వాడెా.చెలునొందు విదియ చం 

దురు గేరు నొసలచే_రయువాడే 

చెరుకు వల్తునిగన్న..దొర వలెనున్నా డే 

మెరుగు ఛామనచాయ. మేనమరువాడే - 11ఎంళ।। 
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సాధు దు “అల గ్నాతరముల సనల్బా రచన కలి చుట యెకొ దె కక్‌ విఐక౦0బు”" 


టంత భూయిషంగాను, య. 
లాల అ 

లవెటుకోలేకపోయాడు. కాని తకు క్కువ పడాలతో 
వ వయోగరహితంగాా, hes 


డా GG 
రచన తెలుగులో డేరుగలిగిన 


అన మ పళినబట్టనా భక వేశం 
మీ 
ని 


రచనచేసి, తన | పతినను 


వాగ్మి మహాకావ్యశిల్సి, శబ యుర్మజుడు అయిన తిక్కన సోమయాజి. క్ష్మేతయ్య 
దె బు 


ప్ప అతనికో ఈ విషయంలో తుఐమూగగల డురొ రః కవి లేడంపే అకు? కి 
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జఅలాఇకరాలతో అనలాఇరరచనచేసిన విధం మనం 

న్న (on శి 
చూడవచ్చు. ఇతఃపూర్వమే ఉదాహృతమైన “నుగువ తన కేశికొ మందిరము 
వెడలెన్‌” (గ-ప-19) ఆన పదం ఇందకు చక్కటి ఉదాహరణ. వ్యర్హపదాలు 
లేక. | పతిపదమూ ఆరవంతయున పదమిది , పళిశబిం అషహోఘమెన అర్హసూ స్ఫూరి 
యఖ సా ళు యై బుజాన 
కలగి. తక్కువగా చెప్పి, అనంతమైన భావాన్ని భావకనికే వదలిన 'నుహాకివి 
CN రం 1 


Pal 


శే తయ. మువంగోపాలునవి వగలెల తెలిసిన పరకీయ, ఖాడిత అయిన నాయిక 
భా 


ఉలి. 
అప. ౩ ఎలయు మువ్వగవాల : దాసింట నుండి. 


విచ్చేయు హొయలు చూచితె ఇప్పడు 11 తెలియ ॥ 
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రశమ్మోవి పచ్చి నీ పలుకెంపు_ 
సామి: నీ కన్నుల నిదురమంపు 
లు 
చెక్కు టద్దము లపె (గొన్నెలగుంపు_ 
దక్కిన న. £ దానీపె సొంపు ఇతెలియ॥ 


| 
టన 


లుకు సిబెపు గవి, గుబ,లపోటు_ 
ఓ శ | 
నాక్‌ 
గుతపు వన్నెల కీలు జడ వేటు 
pre...) 
అలదాని పసుప్ప దుప్పటివలైవాటు._ 
౧? 


లువునడల మించిన తడబాటు || తెలియ! 
సందిట బంగారు గాజులదద్దు.. 
సకియ దిద్దిన నుదుటి తం ముద్దు 
సనక. ముప్వగోపాల 1 య్య పొద్దు 
యిందువచ్చి నన్నేలిన పద్దు ॥ తెలియ 
(గి_ప_44) 


ఈ పదంలో వ్వరపదం కానాలనాష దొరకదు. అనీ భావగరి,తమెన 
ళం = యి భె ఓ... 
పదాలు. ఆయా భావాలు అనంతం. పైగా పయోగించిన శబసముదాయం చాల 
hm a) 


తక్కువ. అయినా నాయకుని రూపురేఖలు నునకు కన్ను లకు గబ్దనట్లు, రన 
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భావాల్ని క్రై వం: శతం చనునా ణు ఆయా భావోలు తరచితరచి చూ; వ కొలది 
య అవీ ఆ ర్త 
మనోజై:, కడుంగడు ఆనందాన్ని సంతరిసున్నాయి. ఇదే అలాక్షరాలతో అన 
కలా" బాకి a ఎ | 
ల్పార్త రచనాసామర 60 అంటే | 
అ ఇల 


8.4.7 ఆలంకారాలు * 


ఢ|వదిం ంధాల్లోలాగా నె క్షే తయ 5 తన పదకవితలో చక్కగా అతికి 
వ సందర్భాను సారంగా అలంకారాలు కూరి తన కవితా పటివను (ప్రకటించు 
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పమాది అరాలంకారాలు ఇతని 
అద శ లి లా న స 
పదాల్లో ఎన్నో న క్షే వ. కవితా కన్యకివి చక్కని అలంకారాలు, 
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వం! శభాలంకా రాలు 


శద్దాలంకారాల్లో అంత్యాను. పాసను చాలచక్కగా వాడుకొన్నాడు కే క్షతయ్య, 
ఈక్రింది పదంలో "వల్లరి, అనుపల్ల వ మూడు చర ణాల్లో (పతి ఖండంలొను ఈ 
అంత్యాను పాసను పాటించ పదానికి శుతికుభగత్యం చేకూర్చి చదవడానికి, 
దానికంచే ఆడదికంగా లఅభినయించడానికి సౌలభ్యం చేకూర్చిన మహాకవి 
క్ష తయ్య. 
పలవి; ఇంటికి రానిచ్చే నా ఈ మేనితో_ఇంతి | వాని దలిచేనా 


య 
అ.ప. : గొంటుకొడు మువ్వ..గో పాలరాయడు 
తంటాలుచేసితే_దండించక విడిచేనా ॥ఇంటిరి॥ 


ఇతనికి వెరచినే_నిక అంచమిచ్చేనా 

ఇన్నాళ్ళవల ననుస._రించేనా 

బతిమాలి నే రాయ_బారమంపిలచేనా 

పతి యని మునుపణి_భ ర్త దయలుంచేనా ॥ఇంటికి॥ 


(పేమదలచి తన_ మోమైన జూచేనా 

ఏమి చెప్పిన నిజ. మెంచినా 

రామా : అయినదెగాని_రచ్చకువెరచేనా . 
ఆమాట సభలోనే.ననక విడిచేనా 


1ఇం టికి॥ 
ఎనసిన మొకమాట.షెం'తె న జూచేనా 
ఎంతో వేడిన మన..సిచ్చే నా 
వనిత 1 పటినపటు_వటిదనిపించేనా 
పనిబూని “మువ్వ గోపాలా? : యని పిలిచేనా ॥ఇం టికీ॥ 
(గి_స్వీ_5) 


ఇందులో ఆంత్యాను | పాసమనోహరంగా పాటించబడింది. ఇది ఆయాపదాల్లో 
చరణాల్లోను. చరకాల ఖండార్భాల్లోను, పాటించడం ఎక్కడ బి తే అక్కు డ చూడ 
వచ్చు. jee లాటాను _పానక_“మానినిరో । చేర రమ్మని పిలువని మాలిమేటి 
మాలిమే ?” (గెంస్వ-135) — పదం చక్కటి ఉదాహరణ. ము 
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ఇవ. 

కదణాగల ఇదదర న బోటి 
నా 

క్ర ర్తన రచన తనకుతాన స 

స్ట. గానించిందని చె చెప్పవచ 
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రమణియకీ రన రచన రామదాసులో మనం చూడగలం అనంతానండాని. 

“ని | (am) 

పొందగలం. తానే యళొద అయి చిలిపి బాలకృష్తుని లాలించిన తీరును పరిశిలి సే 
ళా 
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ఆతనిభ కి (పప త్ర స్నష్ట్షనుపుతుంది 
తాట అజాయ రా 
పలఏ ; బూచివాని పిలుపబోదునౌ ఓ గో పాలకృష్తా ;బూచి॥ 
ళు 


అప: బూగివాని పిలువవోతె వద్దువద్దు వద్దనేపు 


చ ము తగజముతెచ్చు చిన+ తి తలో నమరి* నాదు 

యుల తి ల 
నశ మీదజెటి నన్ను ఎకతుకోమనేపు కృపా 11 బూచి॥ 

pen ల అవా ప్తి 
అల్ల మూరుగాయ పెరుగు ఆన్న మారగించ మంటె 
తల్లి వెన్నవాలు నొక్క కుల తెమ్మనేవు బూది 
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కృష్ణుఏ కట “వద్దు వద్దు పద్దనేవు, తెమ్ము తెమ్ము తెమ్మనేప కష. 
సుందరం. అలాగే “అచిచ్చి చోలపాడి” ఆయి ఊచిన నిదురపోవు విజంగానే 
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ఫి 

2 


Cel 


| సకలేం| దియములార 


శి 


“మాయింటను జానకీపతి పూజయను పండువాదయును 


ఏచం చని కల్యాణ 


టమ, 


జీ 


(పురా 


దుండురే మీరు" అంటూ 


శ 
షూ 


సుయకయి; 


«2 
తాసం వరించి తరించాడు. 
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న్‌ 
ల 
క 
న్‌ 
ful 


నలరు ముమభఘుకు వరిరుశించీ జన 
మాలిక హారములు మెొడనువేసి 


లలిత కెసుభ దివంరతాాల గొ 
అలన ౪ వ్రు 


a 


ల —ా ఆట్‌ 
గనే తాళిమడలో పెసియు 


అలదయాపర వి గహునకు భుజకీ భల 
ea 


నిడి యని సవరించు చేళమీరు nt 


పదియారువన్నె బంగరు శాలువదటి 
ళు 
గట్టి విడియచం దుని గరు 
ళు 
నుదుట క సురి నామమును డిడి 
pn. యు 
తానురలవంళి స్సుదు పదములందు 
కొత్‌ మువ్వలు పొదరసములం'దెలు ఘలు 
ర్‌ 
ఏట నున: వొంక ముగా. నసుఠతళతయు 
na) 
కదిసి వడ్యాణములు ఇెములనూలు నుంటలు 


హారికి అలంకరించు ఎళమీరు కటి 


a జరీ ల కా a 5 క్‌ బ్ది రాన 
ఇది పెద వన. పలవఐ, చరణాలు చాలపెదఏ. ఆందులో మనోజ చన 
$ ఒర్‌ ఇవ " ఆలి సాం అర్లీ Ty” అం ద జ్‌ t 
శ్ర రామచం గని స్యదావపరన సనకన్ను లకు గదినబుండి మన ఆనందానికి 
(య ఆం అ యు టగా 
ఆటపటయింది. 


Ug శ a ON 
రాసుడాసు వరించాడు 
రా 


“కాంచన సౌధములు మానికములుమించన దూలములు 
ప, జములు చెక్కి 0చిన సంభములు 
| ఆని 
పగడములని (భమీయించు ద్వారముబు 
ఇ” జీ ణా. ” జ్‌. 
అంచయాన సరియెంచ వరుగదె 


జగ లం క్‌ కన షు mR ర 
=e పచ్చలు వ ర్నిన వాకిళ్ళు nd 


C9 


wt 
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బంగాడ గోప్పరనులు 'దేవళముల వెలుగు మాణీక్యములు 
రి మృదంగాది నాదములు 
వ సరికి ర్హనలు 
కల్యాణ  ముండవములు 
ంగార చుకుని చెలియ విన్న వింతు TEI 
(8. 39) 
ఇందులోని వరన సహృదయ రంజక మై ఒప్పుతూంది. 


వీ భావచ్చి తొలు : 


రామదాసు కీ రనలో చక్కటి శబ్లి పద, భావచిత్రాలు ఎన్నోఉన్నాయి 
అనీ C9 + యు 


శద పద చి, తొలకు; 
ప . 


రాతినొతిగ చేసినావు అ_జామీజనిపె కప గలిగి ని 
నా 


రే తుకంబుగ (బోచితివి (ప-హ్హదు' గాచితివట సభను (దౌ 
పకికి జీరలు నొసగితిని సుం-తై న నాపై దయను చూప్పు।। 


(కీ. 68) 


ఇలాగే ఓకొ వాక్య చరణం ఒకొక్క భావచి తంగా భాసించే రచన : 


“దొణి బాణ జ్వాల దాకిన బాలునికి 


పాణమిచ్చిన జగ: లౌ” రక్షకుడు కడ ॥ 

పొంచాలి సభలోన భంగమొందిననాొడు 

వంచనలేకను వలు వలిచ్చిన తండి ॥ఎడ। | 

దుర్వాసుడు గమున ధర్మ సుతుని జూడ 

నిర్వహించిన నవనీత చోరకుడు ||2డ |} 
(కీ. 99) 


ఇలాంటి వెనె మనా ఉదాహరించవచు+, 
జ లు 


ఏ.5,ఉ అలంకారాలు : 


అలంకొరాలు సె సైతం రామదాసు కీ ర్రనల్లో ఎడనెడ కుదురుకొనీ కీ రనతోని 


భావాన్ని మనో హఠం చేస స్తున్నాయి. 


పదకనీతా వె భవం 


వైన్‌ 4, శభలంకా రాలు : 


ఉదాహారణ ; 


రాను దె వశిభామణి సురరాజమహోజ్వల భూమణి 
జ అశాళురనాకి సంక భవ్య తారక భ కదింతాముణి 


నాడే మిమ్ము వేడికొంటిగా శరణాగత విరుదని వింటిగా 
వేడుక మిముపొగడగంటిగా నన్ను దిగవిడనాడ వద్దంటిగా 


చింతపేయగానేమి లేదుగా ముందుచేసిన గతి తప్ప బోదుగా 
ఇంతకు మిక్కిలి రాబోదుగా నే యితరుల గొలిబేదిలేదుగా 


ప,న్‌,4&.9 కాలాల 


చల ఏ 


ఉన్‌. 
అప 
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11రామ।'। 


11రాను;।॥ 
| 1రాపు।! 


రావు! 


(క. 1) 


శబ్దాలంకారాలతో పాటు అర్థాలంకారాలు సై తం అత్యంత మనోహరంగా ఈ 


కం: 

రామజోగి మందు కొనరే ఓ జనులారా 

రామజోగి మందుకొని... పేమతో భజియించుడన్న 
కాము కోధలోభ మోహ...ఘనమై మెన రోగాలకు మందు 


“చ. కాటుక కొండలవంటి. కర్మములెడబాపే నుందు 
సాటిలేని జగమునందు._స్వామి రామజోగి మందు 


సిందాస్తుతి స 


ప్రత్షదుకటువల తలచెనో 


రామ 
ఇరామ॥॥ 


1రామ॥ 


(కీ_64) 
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I in A ఇ భఖ. - ట్‌ థె బ్‌ 

పరబ పతి సదా తిన 

షె న ఒక ఇద 99 ర 
పా వతు! 1 1రాను1 1 


పకర్మునశైటు సత 


be 


క షో శబరి యెంగిరి భక్షించిన 
తిన్నని నడత బేనివాడవు 
శో ఇద ఒర సరు కా ద అరా 
యి యు రె*ౌటి నిను bs క 
వ ల 
కారు నిజ నాదాలు కమా (కీ_111) 
ఇంకా ఇతర ఆలంకారాలు సైతం (పయు క్రమయ్యాయి. 
శ అనో 


ఇలాగే రావదాసు కీ రనలోను కమనీయ కవితావె భవం రమణీయ రచనతో 
బానో ఉన. వారా 


నిమిడి ఉండడం సఇషనమువుతుంది. 
శారా 


5.6 సారంగపాడో్‌ పడాల్లోని కవిత ; 


సారంగపాణి పదాలోను మనోజమెన కవితాశిల్పం సహృదయ రంజక మె 
రా ఖా 


క... 
ఒపుతూంది. 
త 


పద; పయూాగంలో నదముపడు సొరంగపాణి (ప్రతిపద సార్రక్యం సొరంగపాణి 
ఒల్లో ఇ అతి అలో 3 
పడాలో సృష్షంగా గోచరిసుంది. అంతే తెలుగు భాషపె చక్కటి అధికారం సారంగ 
శా అ అటో ఓ... [ 
పాణికి కలదన్న నిషయం స్తృషం. ఆది అని, పదాలోను సనం చూడవచ్చు. ఒక 
అ శచుర్పా _ యా 
Pu జో 
ఉదాహరణ 
పలవి : రమునే సామిని రమునే 
ఠా వ్‌ 8 
ఉనా స్‌ అ జు ళ్‌ 
ఆనుప క్‌ మం అం యు ర య 
ఈ క్‌ 
కా హగ్‌ పొల చ 
ముచ్చుమీద నేనుండగ_ 
మ మ 
న్‌ జల్లి నవాని రమ్మనే । 


జ దుకా కచ చ 39 
ఇం కసరిందీ వేళ 11రమ్మ నే] 
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లు 

యి 
అలసి మాటాడపన్నాడు 11రమ్మనే!! 
కకాడిన సామిని నీకో 
కిరాడిన నాపి దయయుంచి 11రమ్మ నే] 


(వ-23) 
చంప లట జూ చిన్న ద స! 33 
నంతం. పరిమిశ పదాలతో ఈ పదరచనచే 
సాదించాడు సొారగంపాణి. 
ఏ 6. ఓ శేమచెభవం: 
Cv ర 
శః శ్రషని తనపదాల్ల్‌ో సారంగపాణి రెండునిధాలుగా సొధించినటు తెలునుంది. 
aug) న్‌! 
అం స్వతస్పిద్దంగా రెండరాలుండడం వల కేషను సాధించడం మొదటిది, 
థి థి వవ 32) గ్‌ 
పదాల విరుపలవల గలిగే అరద్వయ స్ఫురణ చేత కలిగే శేష రెండోది. పదాల 
లం థు గ 
విరుసవల కలిగే శేష కుదాహరణ. 
గాః og) 
పల ఏ : పడతి నే సముపేణుగో _ పాలమాను 
య ములలో 
ఆను పల వ ; తడబడక నీఏకను _ దానిచింతమాను ;1పడతి॥ 
పంతమున అటు దిక్కుపదినా వ్య పోకమాను 
యింతికిచ్చేవు సుమీ ఈతమాను 
సుంతమనసు ఘట్లిచేసి _ సుదశీకెమ్మోఏమాను 
రు 
చెంతదీయకది మహా _ జగడగొండి మానును 11 పడతి | | 
సతతముదినితోనీకు _ ఇ లాయ 'పేగిమాను 
మతియింతలెదు శుద _. మడిమాను 
> డు 
హితప్ప్తుగా నొవది కీసుది .. తేకునూను 
a యు 
తతిగా దిప్పడు నీవా _ సతిని బిల్వమాను 1పడతి॥ 


వెలిని గూడినడి మొదలు _ చేతికొసు వొడిశమాను 
లివేబీ నిన్నునేను _ లడుగుమాను _ 


- 
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లితీండి చెడికివా _ నాకు సింగిరేకుమాను 
పౌలతి కొసగకు చేతి - పూలగు త్తిమ కాను పడ తి॥ 
(పదం_.5 


er 


ఇందులో మానులస్లపే కవిపొందు పరచాడు. “తడజడక సీవికను _ దాని 
చంతమాను*' అందులో చింతమాను - అంసపే చింతచెటు, దాని చింతనూను _ దాని 
ఆలోచన మానుమని 'రెండుర్జాలు పడాల విరుపువల్ల వ్య క కమవుతున్నాయి ఇలాగే 
తక్కిన "వోకమూాను ఈ తమాను, వేగిమాను, "మద్ది హను సా విల్వ 
మాను” మొదలై న వస్నీంటా శః శేషస్పష్టమవుతుంది. అలవోకగా ఆయాపదాలు 
వచ్చి న పరగ పదాల్లి' చోటుచేసుకొన్నాయి. వొటికి ఆతడు యత్నించినట్లు 
తేసి ముంత నిజమెన స సహజ మైన నిసర్గ్షమనోజ్ఞ కవిత ఇలాగే పూర్వోక్త క్రమైన 
“రమ్మమిని రనేమ్మనే” (వదం... జ లోను ప పదచ్చేదంవల్ల కలిసాగే శ్లేష సహజ 
సుందర మై ఓఒప్పుతూంది. 


ఏ, 6. త వరనలు : 
tar) 
వర్లనలు కవి పతిభకు చక్కటి నిదర్శనాలు. (పదింధకవుల (ప్రతిభ అంతా 

వాచ్ళుచేసే సే అష్టాదశ వర్తనలు, ఆలంకారిక శై న్రీ lg ఆధారపడి ఉంటుంది. 
సారంగపాణి పదకవితలోను వర్ణనా చె వై దగ్గ్యంలో తన (ప్రతిభను చాటుకొన్నాడు, 
ఎర్దనలో దృశ్యసాక్షత్కార మె మనః ఫలకంపై జెరగని ముద వేయగలిగితే. అది 
త శమన. అందులో కవిభావన, కల్బన ప. ఇలాంటి వరనలకు 
నీ ర! లు ఏ! 
సొరంగపాణీ పడాలో కొదవలేదు శృంగారపదాలో స్త్రీ పురుష విరహాన్ని చాల 

న ఎర : 
చక్కగా చితించాడు సారంగపాణి. స్త్ర పరుష వరనలే కాక ఇతర స్వాభావిక 
sa 

వరనలు సెతం ఇందులో ఉన్నాయి. ఒక చెలి నాయిక స్వభావాన్ని యథాతథంగా 

ళా నా 
వరించి చెబుతుంది. 

న 
పలవి; ఎంతయ బౌ కేనేమి.హితపే గద నీకుయీ 

లాం డా 
అను ; వెంతజూఎ నవ్వ3వా రెన్వరు_ వేణు గోపాలూయ మొన్నటి 1 దెంత॥ 
డకటిల్లు వకనాడు కసువూడ్వదు 

ఇటా. 
ముంచ మెన్నడు కడిలించదు 
ఎపుడు చె టబెటి కడగదు 
షా రా 

మప్ప'బెనా విదిలించదు ఎంత! 


| 
ర ల 
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ఏడజాచినా తల వెంట్రుకలు 
ఎదుటగానె యెంగిలి గొగణటలు 
ళు 
గోడమీద ఏిపరీతప్త నలులు 
(ag) 


కొన్ము న సున్నపు గురుతులు ఎంత! 
కూ 


పల్లుకుత్తుని చేసిన పడకలు 


య 


సెటకొ గు కడవెళా నురకలు 


|e 
తెలవోరు వింటివిగా గురకలు 
భి cc శ 
చెల గడితివి యాణ కరుకులు 1ఎ౦త॥ 
ఇట. శ 


వొరానికి పందులు సొకింది 
టం ళ్ళను బెంచింది 
సీరాకకు చోవలు గాచిండి 
నిన్ను గూడి గర్వముమించింది. 1, ఎంత॥ 
(ప_119) 
ఇదీ Ss దేశీయపదాల్లో ఒకటీ. ఇందులోని వరన ఆంతా 
వా 
జుగుప్పా పను కోర్ట్‌ న స్వాభావిక వర్ణన చేయడంలో కవి (ప్రతిభ గోచరిస్తుంది. 
ఆతనికి టా లోకజ్జత గోచరిస్తుంది. 


ఇంతకంటె తృతీయభాగం జాతియపదాల్లో “కరుపుిని వరించడంలో 
కవి తన ప్రతిభా నె నైపుణ్యాన్నంతా & ఉదయాగంచాకు. 


పలవి : అచ్చయ బుటింది భూమికి బలుశబ్బ 
ag) ళు 
రైణా దానమ్ము స్టోణ్‌దీ సూడెం 


అను పలవి ; పచ్చినూకలు 'నేలా-బడితే యిదీ నేబ్బడేలు 


య 
విచ్చగాల్త శేశిడిశ_విరుదుబంట నీతూరి 1అచాయ 
౧ య 
మందలు గదిలె పడనుటిశీము కెగబడి 
జి జ శారు 
కందులేశికిగా శ్‌క్క క్‌ క్క 
పండేశ ఆందులో సాంకోలే మ్ముశం వీడల 


కుందనంబుపై దిడి తాట్నీల కిలబోయి .. 1అచాయ]1 
ముల ॥ 2) 


కు; 
చో 
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178 

శటుమీది పచు+లటు తలే'వశె 
(a) “en 

వుదుదొంగలు వగతటగి చెర 
డు NM 

గడగా దిదోలకు కలబందేగా కూడు 
ఆని శా 

బటమర కడ దిస్పటి యాడ మాసులకు [[అచ్బాయ!] 
ఠా 


ఆలు మొగడు గూడెదదిచొ-దొబగు 6రగిచం 
సాలాపుడ కాడించె సై సప్పంనా రాగాలు 


యాతో నాయేనుగోపాలుని దయసేత 


కాలువరిసము గురి కరుజు చెలిసి గాక 11అచ్చయ]] 
(ఏ_142) 
జానపదుల మాటలో కరువునిగూర్చి కడురన్యుంగా స్వభావో కి కిలో వర్ణించాడు 
ర్‌ం 
సారంగపాణి. ఇలానా వరనా వె దగ్మ్యాన్ని క (పకటించి తన 'పతిభా 
ణా లా ఫి 
ca ce ౧నీ* చు 0 కంచేశాతు సారంగపాణి 
Cn అ ౦0 da 


వే ౦లో చూసిన మరోవిశిష లక్షణం భావచ్చిత రచన. శబ 

రా యు 

చి తాలతోపాటు భావచ్చితాలు ఈతని పదాల్లో ఉన్నాయి. వాటిని మనం చదువు 
య 


టాన్నప్పుడు ఆయా భావాలతో కవికి గల ఆత్మీయత స్పష్టమవుతుంది. ఆత్మి 
యంగా లేకపోతే అలాంటి రచన చేయడం సాధ్యపడదు. ఈ భావచ్ని తాలు 
పదాలకు పడాలు, చరణాలకు చరణాలు, పం కులకు పం కులుగా ఉండడం గమ 
నించవచ్చు. సూరో దాహృతమైన పదాలు “వేటికవే చక్కటి చితాల్లా ఉండడం 
గమ ంచవచ్చు, పోతే ఒక పదంలోని చరణాలు మనోజమెన భావచి. తాలా ఉండడం 
మనం చూడవచ్చు. వ 


వన్మముచ్చరి దిన్న వేణుగోపాలచేవ వను :। 
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చెల జబోజనువగి, చెపిన నెపషమున 
sh EI 
యె ల భూతమ్ములు తల డమందగ 
aa] (ఇ) 
నులము చెదర కతు గ కోపమున 
ఆ 
తల్లి ని ఖడ్త్డమున తలదుంచి తకటా [నిన్ను | 


క చల _వీణుడై యరుచెంచి 
"పేద వటుదై బలిని పార్టించి “వేడ్రగ 


గ్‌ 

పాద _తయంబుర్వి పా తడని యర్వించ 

నాదట పాఠాళమణగబెట్రితివయ్యా ॥నిను* 11 
ఠా = 


యే లోకమునన న యిటి వింతలు గలవా ? 

యీలాగు సుగీపుడితవు బిల్బు_ గానె 

సీలాప్ప దెలియుటకై నిరపరాధియైన 

వాలీ నొక, ఇమ్మున వసుధ గూల్చి తి వహ నిన్ను । 


(కీ ర్తన-_161) 
ఇందులోని మూడు చరకణారోనీ పరశురామ, వామన, క్రీరామావ తారాల్సి 
ఎంకో వునోజంగా భావచి, తాలుగా చిత్రించాడు సారంగపాణి. 


యు 


3.6 5 అలంకారాలు ౩ 


వఠరనాతక శె లతోపాటు ఆలంకారికశనె లివి సమాదరించినవాడు సొరంగ 
(zc) వ ఓ. | గ ం 
పాణి. శనారాలంకారాలు సముచితంగా ఇతని పదాలో చోటు ఇసుకొన్నాయి 
© na) 


9 6.5,1 నళభాలంకారాలు 
౧ 


సారంగపాణ్‌ పదాలన్నీ (పాసొన్నుపాసాంత్య (పాసలకు ఉదా 
హరణలే. 


2.6.5.౪ అరాలంకా రాలు : 
యి 
గడాలంకెౌరాలతో పాణు చి పధారాలంకొరాల్ని (ప్రయోగించి తన పదకవితకు 
వా 
కోభచేకూర్చుకొన్నాడు సొరంగపాణి. వాటీవలన సహృదయ పాఠకులు ఆనంద 


పరవకులు కాకపోరు. 


స్త 

శే 

“i 
bu 


సొరంగపాణి పడాలో హాసొంనికి సెతం పానం ఉండడం విశేషమే 
న్‌్‌, యె ఇ 


“ఇంత చక 


తికి అవ 
pre. 


పల ఐఏ: 
aa) 


ఆనుప 


కాశం కల్పించాడు సారంగపాణి ఈ కింది పదంలో. 


స 


తెలుగులో పదకవిత-. 


కోలు మీటుచును..ఒక్క రికొకరు 

డాణతనము లాడుచును 

స మునంటి_మగువ నిన్నేలిన 

ప లుడా_వెలిదిగూడిన గాని” (ప_51) 


“కరుజణరేతను కోరి మోహించి యా 
కనకాంగి నినుజేరి నుణినులి తమిమీటి . 
విరహా ఛభరముచే తరముగాక తారవురులూర్‌ 
రుణి గురుకుచగిరుల నురమున 
నొరసి మురిసిన సరసముల ను 
మరచినత్తురయేర యాదారి ఓరోరి” (ప_62) 


“తలమొలకడ నెల నరసిపోయె' 
(32) 
దగి దగి హీన స్వరమాయె 
MM a 
జలిచినాను చెవి వినరాదాయె 
బలము పుడిగి తప్పటడుగులాయె 


రాతిర తే రేచీకటి గదలడు 

రమణీ నీ విగికౌగిలి వదలడు 

మూతిమీద బట యేమారడు 
అ 


ని ఆందగ తె” అంటూ వేళారూపాని, అప స్యంచేసూ హాస్తోోత్స 
nn) ౮ హు వాతో ల 


ల్‌ 


ఎక్క డ నుండి దాప్తరమాయెన 


ఇంతో చక్కని అంద గ గత్తె కసి 
వెక్కు_లు పుటించి చేణు గోపాలుని 
బి 
చక్కిచుకొని యెవరు తనకెదురులేరని 11ఎక్కడ!! 
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ఆట చదువు సున్న పొటలంజ మందు 

బూటకముల కది పుటినిలు 

సీటు యింతనరాదు విలువే ల కపటము 

గూటమువలె తిని కూర్చుంటే కలదు [ఏక్కడ]! 


లలన పల్వరుస గవ్యలకో వీయములందు 

కలబంద వానన కలికిమేను 

చిలుకరౌతు నగరు దలప చీకటికోన 

వలపునుందులసంచి ఒకనిమిష మేవమరదు 11ఎక్క్ల డ 1 


“మొగ చెంపలదిగాక మోమైల మొటినులు 
రా 
దిగబడ చనులు కొతెనోరు 
డు 6 
వగలాడివయసు యేబదిమీద రెజ్జెల్లు 
“ఇట. 
యెగతాళసీయక వాదేలాగు గూడెనో 11ఎక్కడ]11 


(ప_96) 


ఇలాగా చక్కటి కవితావె భవానికి ఆటపటులు సొరంగపొణీ పదాలు. 
a= ళు 
7 ఆ సగ రాజు కవిత : 


త్యాగరాజు కృతులలో మాతువుకంసే ధాతువుకే ప్రాధాన్యం. అందులోని 
సంగీతానికే అత్యంత (ప్రాధాన్యం. సంగతులు వేయడంలో సంగీత విద్వాంసుల 
నె పుణ్యాన్ని పట్లిన్వ గలిగిన విశిష్టత రః కృతులలోని (ప్రధాన విషయం. అయినా 
అక్కడక్కడా మనోజ్ఞమైన రళ్‌న సాని కవిశారీతులు స్పష్టం కాకపోవు. కవితా 
నైపుణ్యం కంపే నాదోపాసనద్వారా భ్‌ క్తి 3 వె రాగ్యాల్ని (పకటించిన తీరు సర్వ 


జనాదరణీయ మె త్యాగరాజు ప హా గాదయం “అవిష్కృత ముప pa 


pal 


3. 7, 1 చక్క-టి కృతిరచన ' 


సంగీతం వదలిపేసినా సహజసుందర మైన భాషా రచనలో కృతి కమనీయమై 
ఒప్పుతూండడం మనం గమనించగలం. దీనీ క కృతి అయినా ఉదాహరణమే a 
తుంది. మచ్చుకు లా 
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రాకాశశివదన ఇంక పరాకోొ 
నీకా గుణము కారా దవనీ_కాంత కరుణాస్వాంత 11రా11 
నమ్మియున్న నిజదాసులకు_నమ్మికల నొసంగి మజతురా 
తమ్మి కనుల నొకసారి నను.దయ జూడరాదా మరియాదా 11రా11 
పారి పారి నిన్న నుదినము .. కోరికోరిన వారిని యీ 
దారి(బోచితివా మాయా _ ధారి రారా ఏలుకోరా Tey 
సీవే దెలిసి కొందువనుచును _ భావించుచును నేను సీపద 
సేవంజేసితి మహాను ._ భావ త్యాగరాజునిపై 11రా॥ 
(త్యా. క్రీ 11-350) 
ఇందులో భ క్తిపూరితమైన ఆ ర్తిగోచరిస్తుంది. రచన మిక్కిలి మనోహరమై 
సహ నాదయ హృదయాల్ని అలరీస్తూంది. పె గాపల్లవి, అనుపల్డ పుల పునరావృత్తి తితో 


పొడినప్పుడా ఆ రిమనరీనునోహార న య. సు ప్రై ననా ఉదాహరించవచ్చు. 


[ 7 


వ 7 లక? 
tac) 


సంగీత _పాధాన్యమే గాని త్యాగరాజు కృతి రచనాశై లికంత |పాధాన్యం 
లేదని భావించడం కద్దు. కానీ ఆనాద్‌ దోపసనావ్య గమన ఆమనో భావాల్ని పరిశీలిస్తే 
చక్కటి వర్హనాత్మకశై లి తనంతతానే త్యాగరాజు నోటినుంచి వెలువ డినట్లు మనం 
_(గహించగలం, అలాంటి వర్ణనాత్మక శై ఒకటి రెండుదాహారణాలు; "బాలుడై న 
(శ్రీరాముని దివ్యమోహన రూపాన్ని హల విశ్వామి కుడు ముగ్గుడెన తీరు ఈ 
కంది కృతిలో త్యాగరాజు జగన్మోహనంగా వర్తించ తరించాడు. 


"అలకలల్లాడ గ గని ఆ రాణ్ముని ఎటువి బాొంగరో 


చెలుపు మీరగను చూరీచుని మదమణచే వే 11అ]1]1 
ముని కనుసె గ దెలిసి శివ _ ధనువను విరచేసమయ 
మున త్యాగరాజ వినతుని మోన మున రంజిల్లు 11అ[1 


(త్యా, క్రీ 1_19) 
“మారీచుని సంహరించేప్పుడు, మునికను సై గతో హరవిల్లు విరిచేసమయాన 
అలకలల్లాడు తూండగా, చెలువుమీ రే”, ఆశ్రీరామచందుడు నున కన్నులకు కట్టినట్లు 
కనిపించక మానడు. ఇది త్యాగరాజు భ కిపూరిత మన రచనలోని వరనావె దగ్యం.. 
బడే 4. క cc. D0 
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న్న 


ఇలాగే మరో ;, సిద కృతిలో శ్రీరామచందుని వరన కమనీయంగా 
స) ళా 


ఖా 


th 
అ 
గొన 


“ననుషాలింప నడ చివచ్చితివో న్నా పాణనాథ 11న11 
వనజనయన మోమును జూచుట జీ 

వనమని నెనరున మనసు మర్మ ముందెలిసి 11న11 
సురపతి నీలమణి నిభతనుపుతో 
ఉరమున ముత్యపు సరుల చయముతో 

కరమున శరకోదండ కాంతితో 

ధరణీతనయతో త్యాగరాజార్చిత 11న] 


ఇందులోని పల వి, అంతకంటే అనుపల వి, మరి అంతకంపే చరణం 
రా (a 
నీ వై Es i జ వ ఒప అ 
ఉత్తర్‌ త్తరం నునో జ్ఞ సె తా గరాజు హృదయాన్ని ఆవిష్క_రిస్తున్నాయి, 


== 


మరో పసిద్దమైన కృతి త్యాగరాజు వర్ణనాత్మక "జి లికి చక్కటి నిదర్శనం. 


“దొరకునా ఇటువంటిసేవ - 11దొ11 

దొరకునాల్పతప సానరించినభూ _ సురవరుల'కై న సురలశై న 11దె]11 

తుంబుర నారదులు సుగుణకీ ర్త _ నంబుల నొలాపము సేయ(గా 

అంబరీషముఖ్యులు నామముసే _ యంగ జాజులు పై చల్లగా 

వింబాధరలగు సురవొరయళి _ "వేణులు నాట్యములాడగా 

అంబుజభవపాకారు లిరుగడల _ నన్వయ బిరుదావళిని పొగడగా 

అంబరవాస సతులు కరకంక _. ణంబులు ఘల్లనివిసరగ నుణీహో 

రంబులు కదలగ మాజి ఫణిత _ ల్పంబున నెలకొన్న వారిని కనుగొన 

దొ] (త్యా. క. 1 . 84) 

ఇలాగే గుక్క దీప్పుకో నంత పెద్ద కృతిచేశాడు త్యాగరాజు సర్వసామాన్యంగా 
చిన్ని చిన్ని కృతులే అధికం. అందులో ధాతు పొధాన్యం ఎక్కువ. ఇక్కడ 
మాతు |పాధాన్యంతో రచన సాగింది. మనోహరంగా కన్నులకు కశ్షేవర్షన ఇది. 
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3. 7.3 భావ చ్మి తాలు 


శబ్ద చ తాలు, సప చితాలు, ధ్రావచి, తాలకు త్యాగరాజు కృతులలో వే 
లేదు. ఏ కృతిలొనై నా వీటిని మనం చూడవచ్చు. శేబ, పద చ్నితాలకు చక్కటి 
ఛు 


దాహరణ . 


ర్ట ౯ 


“సల సీ దయరాదు పరాకు జేసేవల సమయముగాదు 1121} 
బాల కనకమయ చేల సుజన పరి 

పాల శ్రీరమాలోల వికృత శర 

జాల తుభద కరుణాలవాల ఘన 


సన్‌ల సవ్యవనమాలికాభరణ 111! 


(త్య. క్‌ జ) 
ఒక్కక్క పాదంలో సగం ఒకొక్క. భావచి తంగా చి తీంచడం గమ 
నించగలం. 


“సింగమ జూడ దరమా వీ 11 
నిగనిగమనుచుగపోల యుగము చే మెరయు మోము 11సా11 


అమరార్సిత పదయుగ మో —— కరందమ,గ మో 


a తనునిందిత కొదమ కామరిపునుత నీ 11సా11 
వరబింది స సమాధర మో వకుళ సుమంబుల యురమో 
కరధృత శరకోదండ వురకతాంగ వరమెన ii 
చిరునవ్వోముంగురులో మజీకన్నులతేటో 
వరత్యాగ రాజార్చిత వందసియ ఇటువంటి Net 
(త్యా, ద్ర 11-476) 


గొ య్‌ ల జ కలి లీ | 
కస్‌ న పాదం ఓక్‌ గారీ గా భావచ్చి తం : 


*ష్పుర్రిన్సురి నికే మురకిడ నీ_.మనసున దయరాదు neal 


Ur 


రిమురవిని.సరగున చనసీకు_కారణమమి సర్వాంతర్యామి ము] 
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కరుణతో ధృవునికెదుట నిల్నిన_కథ విన్నానయ్యా 

సురరిప్ప తనయుసిక్రై నరమృగమౌ -సూచనలమయ్యా 

మరచి యున్న వనచ చ్‌రుని చ్‌ “నాయపహాచుం దెలుపవయ్యా 1 

ధరను వెలయు త్యాగరాజ సన్ను త_తరముగాదిక నే విననయా్యా” 1[సమ1 
(శా. కీ. = 11-312) 


ఇలాగా శబ, పద, భావ చి, తాలు తాంగరాజు కఇతులని+, ౦టా కోకొ లలు. 
ద (య తి లి a} 


3.7.4 జానపద నేయ దీతులు : 


అన్న మాచార్యుని పదాల్లో జానపద గేయ రీపలున్నట్టు పు పూర నక్త కం. అదే 
రీతిని తా౭గరాజు rr రోను జానపద గేయరీతులున్వటు స్పష్షం. ఉత్సవ 
a న ర లు 
సం ప్రదాయ కి రన లా (త్యా. కీ పృ_19 224) లాలి, జోల, నలుగుపొటలు, 
అవి లొ 
మేలుకొలుపు, హెచ్చరిక, శోభానే, మంగళం, పవ్వళింపు మొదలె న జానపద గేయ 
ళ్‌ 
జాణిలు పముసుగా ఉన్నాయి. 
ps. 
ల. 7.5 అలంకారాలు 


థి 
(3 


తులలో శజారాలంకారాలు సే తం సమకూరి కృతిని సుకృతిని 


త్యాగరాజు ర్‌ం 
న అధు ల 


జేశాయి. 
STD ఇ బ్రాలంకా రాలు 3 
త్యాగరాజు కృతులందు (పాసానుప్రానాంత్య _వాసలవ కొదవలేదు. 
నవృత్యన్ముపాస క్రో చక్కటి ఉదాహరణ ; 
“వందనము రఘునందన "పేతు 
బంధన భ కచందన రాను TE 
శ్రీదమా నాకో వాదమా నే 
భేదమా ఇది మోదదూ రామ tol 
శ్రీరమా హృచ్చారమా [బోవ 
భారమా రాయబారమా రామ 1వ౦ 1 
24) 


186 తెలుగులో పదకవిత 
రర ని ననూ కౌంటిని గ్ర 
తరటెని రష్ముంటని రాము 11వ౦॥ 
ఓడను భభ కపడసప నొరుల 
౯ pn. 
శడను సీ వాడను రాము ison 
(శా, §_1.48) 


ren అరా ళరకారాల 


అం 


సై దట ల! ల ఈ 7 4 
తిమపతి 'పంకటరమణ వే చ్చరదును iran 
సర on ధర్మాడి మోతముల 
పార(డొలుచున్న ది నాలోని 112311 


టి యై 

పది ము ఎ De 

ఎగ ము నిముతము నమసరిలచిస్‌ 
తాాగరాజనుత మదవమత్సరమిను గ. 
ఆ 


(త్యా కీ] /[) 


ఇలాగే తక్కిన ఆలంకౌరాలు అంపే ప్రధానంగా సై శేష, నిందా సుళి, దృష్టాం 


I 


తం ముదల నవి అనేకం త్యాగరాజు పదాల్లో ఉన్నాయి, 


గా పడదకనితా వై భవం స్టూలంగా ొ పరిశీలించడం జరిగింది. ఈ (పకరణం 


లా 
తదునాత prises ఏివరించే వి పట ఉపకరించగలదు. 


4.1 పద్యకపుల కరన వదక వలంకాప సరళమూ -అలిలమతానై బ్‌? 
కా 
బనావగాహాన కుపకరించే లా ఉండడం ఒక వినేషం. కొందరు (ప్రముఖ పదకడల 
భాషా విశేషాల్ని పరిగీవిం చడ మే సః (వకరణో దేశం కణ లంగా పదకపుల 
లు 
భాషనంతటిని స్తాలీపులాక నొంయంగా పరిశీలించినట వుతుంది 
ae) 


+ పలు. , అయ్‌ 
4.9. అన్నమా ష్‌ వ రుల గండ రచనల వ! భాసా ర్స్‌ సై సనా ఇ 
ములలో 


అం అబ్‌ శి 


అన్న చార్యుల సంకి రనలో ధాతుపుకం ాతుస్తనక అంటీ సొపీొ 


అవి గా 


E25 
ల్యానికే ఆధిక పాధాన్యమిచ్చినటు పెనుర్శకుల అభి చాయం. అయినప్పటికి ఆతడు 
లు ఉం 


పండితులనేగాక పామరులను సెతం మురిపించే భాసనే _పయోగించినట్లు 
సనా 
ళా 


జయ్‌ ఇలా nee లో 3 లీ ల్‌ స్స F 

న. వాక ఆన్న బూచార్యుని సంకి రనలోని భాష సామాన్య (పజల 

జ (a) తి గౌ చి 
కు అ డ్‌ 
భాష అనడంతో సంచెహాంలేదు ఇందుకు ఓ ఉదాహారణ ; 
షం గ మోసపొవు(ము 2) కానియ్యురా రల 
(ag) 
రా=యెలా జరపేపు కొనియురా 11పల ఏ1 
లా చ రయ 


ను జవ్వునప్ప టింతి నొకతేయగూ 

కడల'నే తరత కాసనీయ:రా 

—_— లో గ జో © es 

జడ గోట్టుక్‌ కళకు ఇలు వాడని నప 
శి. 


cu 
కడవ దొంశేపు నాతో కానియ?రా 1 


ul 
ఫే 


నా 
అంగన నొకతె వెనకముర దాయకొని చొ 


కు_ంగంజేసి ముదాదేస్త కానియ్యరా 1కేల॥ 
ఆ (a 


గలా పెంగూడి సరసములాడుచు 
కరిత్సలే సూపు కానియ్యరా 
వెంపరలాడుచు నీ వెంట నొకతెరాంగా 


కంపించక 'పేంకపేశ కానియ్యరా” 1కొల॥ 


(11.31) 


ఇందులో నాయిక (శ్రీ వెంక'పేశ్వరుని దక్షిణ నాయకత్వాన్ని నిందిస్తూంది. 


ఇందులోని భాష సర్వసామాన్య 


4.2.2 అన్నమాచార్యుని సంకీ రనల్లోని భాషలో (పత్యేకత ఉంది. వి 
అతి గా స 

ఒక్కుపదం తునర ణదివినా. ఈ ఏపతుం మనకు స్పష్టమవుతుంది. అన్నమా 
వరత గ ము అది టీ ల చు న 9 అల జో శవ rat 
చార్యుని భావు _పత్యకత అవగతనుప్తతుంది. ఆయా ప త్యేకతల్ని క్రమం? 
పరికీలిదాం. 

cm) 

4 2.2.1 తరచు | పయోగించే పదాలు, పదబంధాలు: 


4.2 2.2 సంపోధనలో___*ఆర* బదులు._అల. 


అన్ములాల (XII_22), కాంతలాల (XI-_42), తమ్ము లాల, అన్న లాల, 
తల్లులాల, కొమ్మ లాల, అక్క_ లాల (XN-99), తొయ్యలులాల (XXI172), 
తరుణులాల (XXI1-273), ఫొలతులాల (XX11-273), నాతులాల, పడతు 
లాల (XXHU-38). 


4.2.2.3 కొన్ని పదాలు, పదబంధాలు. 


ఆదినో (X14), ఇద్దివో (X11-19, 45), అల్ల దిన్‌ (Xx0-134), 
అద్దో (XXV-467). 


దేవులమ్మ (11-5), ఉద్దండాన (111-563), ఉద్దండీడ ప్ప (XXU-2), 
ఆగడీడవు (౫౫౪-12), నాటకీడవు (XXV-474). 
వెంగేలు (౫౫11-1, 4), యేకళానకు (XX1-3), కమ్మటిదాన 


(౫౫11-40), తారుకానాలెల్ల (౫౫11-33), వూడిగెప్ప వారము (౫౫11-37, 
వుందానను (౫౫11-38, విందానను (విష్నదానక్సు (౧౪1-125), మోవి 
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పండు (౧౦౮1-31), మోనము (౧11-149), మంచి జానకాడవ (౮11-219): 
నిచ్చనిచ్చ స (XX ౨529, ఆసోదకాడ ప (XX11 558) 
ఎంత యాళోదక త్తెవే (౫౪-13), జాణక తై (౧౮/25), తట్టుప్పణుగు 
(XXV 31), విడేలు (౫X1V_226), పందణము (౮౬౮౫422), లచ్చెనలు 
(౨496), "సీనా"సీనా (11-49), ఆకును (ఆత్మ) (11-242), అచ్చుత 
(11-242), బాయట (X.284). 


fe లంటి కొన్ని (కీయాపదాలు : 


గుంపించెనొ (XXII), కాగరించు (XX, 4, 8), అముకొన్న 
(22.19), ఆడుతాను, చల్లుతాను (22-5), వచ్చితేను (22-14); డగ్గరితే (దగ్గరికి 
వస్తే (25-502), మోహము గ శే (గలిగితే) (26-44), కూరిమి గలితే (గలి 
గితే) (26-93), ఆసగ ల్తే (గలిగితే) (25-127), ఆడకు వే, చల్ల కృవే, కసరకువే 
(22-409), వినేరు, చూచేరు, నోరూరేరు, కూడేరు (25-32). 


ఇలాగే ఇంకా ఎన్నో పదాలు తరచుగా తన సొహిత్యమంతటా _పయోగిం 


తీ లలి పలుకుబల్లు : 


పలుకుబన, నుడికొరాలు, జాతయాలు, సాషెతలు అన్నవి సం భ్రాషకు నో 
య ల 
(పముఖమైన అంశాలు. ఏటి మీదనే ఆ భాషా వె శిష్యం ఆధారపడి ఉంటుంది. 
<౬. ఇ. ర 
అలాంటి చక్కటి పలుకుబళ ను (ప్రయోగించిన రచయితకు ఆ భాషపె గల అధి 
య ఇ... 


కారావ్ని (పస్ఫుటం లద; ఆన్న మాచార్యుడు తస ర్రనల్లో (ప్రయోగించిన 

పలుకుదిళ ను పరికిసే ఆతనికి తెలుగు భాషాస్వభావం ఎంతగా తెలుసునో స్పష్ట 
గ్‌ చానా 

క 


వురుంది. కొన్ని ఉదాహారణలు. 


అంగడిబెట్టు (111-108), ఇరటిలోని పోరు (౫11-199), ఒడి గట్టుకొన్నం 
దుకు (౪౪-160), కన్ను లపండుగ (X౫౪1-303),  కనులెల్లా యజ్ఞనాయె 
(11-504): కన్ను వేసినాడు (111-66), కాయో పండో (౫11-341), కాసుసేయని 
(111.633), తెగిన గాలిపడగపై (111.563), వంచనై తిమి (3611-3641), రాతి 
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గుండె (X11), రొమ్మున కుంపటియె తే (11-181), సంతల బెట్టితి ఏ 
(XXV-271), సూదివెంటదార మై (111-139). ఇలాగా ఎవె*నూ ఉదాహరించ 
వూ ఉపా లో 
వచ్చు. 
4 9%, 4 సామెతలు: 
రస, గహణ పారీణుక న పాశకుల చున$ఃకుక్షికి సాహిత్యంలోని సామెతలు 
చక్కటి అఆమెతలు. పెపెచ్చు ఆ కవికి భాషపెగల అధికారాన్ని బట్టి ఇవ్వగలవు. 
కొన్ని చక్కటి సామెతలు, 
ఆమ్మేటి దొకటియు నసిమిలోని దొకటి (౧1 27) 
ఈరుదీయంబేనువచ్చి నిక నేలమాటలు (౫11.111 
కాంతుని నీమొల(గుచ్చికటుకొ నంగద వే (XXIV_525) 
వ 
కుటి చూడ దోసపింద (11.204 
డా 
గోరదొడయే? దానికి గా గొడలేల (XXTUL124 
ల డ 
గోదచుజుపె రోకటి పోటాయగదన్ము (11-23) 


ళు ౬. 


జలజాక్షి మోవితేనె చందమామ గుటకలు (XXU77 


సలక్షణక న సంధికార్యం అన్న మాచార్యుల సంకీ రనలన్నిటా ఉంది. 
అయితే అపరూపమొన సంధికార్యాలు ఎడనెడ కనిపిసాయి. 


చు 
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4 2.5 1 ఆ కార సం సతు; 
అకుమడచచ్చెటి (22-263), ములకుండగా. (20 -13), కూడుందెము 
(22/1); చలుం (22-12), se (22- 21). 
గ 
నంట. వచ్చిత్యమెన సంథి ; 
అపెలిగితే చ ఆపె షై అరిగితే (22-274) 


ఎవ్వతెకో చ ఎవ్య్వతె__ ఒకో (25-82) 


4. 2.5.3 |తికసంధిలాంటి సంధి : 
ఒబ్బుద్ధి న. బుద్ధి 6 ఒక L బుద్ది (25-529) 
నియ్యాన 4 నీ 4 యాన నీ 4. ఆన (25- 88) 
నియ్యిచ్చ ౬ నీ యిచ్చ ౬ సీ ఇచ్చ (25-497) 


$2 514 (దుతంమాద యడాగమం : 
చలము యెందాకొ (25-19) 
పరాకునీకు యేమి "సేసేపు (22.509) 
సుదులు యడుగవలెనా (22-494) 
© 
4.2.5.5 యడాగమం రాలేదు, సంధి కలుగలేదు. 
వెలఇంచ వచ్చునా (25-320) 
నా ఇంపుసొ ంపులు (25-476) 
శీ, 2. ఏ. 6 యడొగమాానికి బదులు వి డాగమం; 


మరచ వూరజండిశే (24-189) 


4. 2. 5. 7 సున్నా హ్‌ న్కు! , 
నిషా జొట్టమవి పు (2 వం... 
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కేవలం ఏలక్షణ పైన సంధులు కొన్నింటిని మాతమే ఇచట దికృదర్శనగా 
చూపించడం జరిగింది. 


4 2. 6 సమూసాలు : 
సలక్షణమైన సమాసాలు అన్నమాచార్యుల సంకీ ర్రనల్లో సామాన్యమే. 


అయితే హళవేఠ ఈ సమాస కల్పనలో బహురీతుల స్రోయనల్లు స్పష్టమవ తుంది 
పరిశీలనవల్ల . విలక్షణమూ, అపురూపమూ అయిన సమాసాలను joes 
(a) 


4. 2.6.1 తెలుగులో చక్కొ_టి సమాసాలు : 
చెందమ్మి పూపుదండలు (25-136) _నిలుపు(గౌొలువెల్లా (26328) 
iss పనులవా(డ వు (24- 3) మొగమిచ్చ చెలులము (22-33) 
Sra (24... 12), సందడి కొలుపు (24-3) 


42.6. 2 వెరి సమాసాలు, 
ఇ. 


వైరి సమాసాల్ని చాలా విరివిగా అన్నమాచార్యుడు (ప్రయోగించాడు. 
మచ్చుకు కొన్ని. 


అతి వేడుక (25-293), అనేక పంతగాడపు (24.136), 
ఘన జన్వనము (26-262), తన నిజబాసలు (22-266), 
నానా జాతిపండ్లు (2591, నానా సొమ్ములు (3-125), 
(పాణ పాణనే స్తమైనచొట (26-241), 

(పేమ జవ్వన మదపు పెండ్లి కొడుకవు (22548), 
భారీతనము (3-19), సురత చిన్నెలు (24. 243). 


శీ,2.6.ఏ విలక్షణ నమాసాలు ; 


౦ంచపుమోవి (మోవికంచము (26-414), 
నాపనరకమున (నరకకూపమున్స (23), 

ండు మోవి తేనె ( మోవిపండుతేన్సె (26-79), 
డగవాతెరయె త్తి (వౌతెరవడగయె త్రి (23530), 


be ల 


: 4.26.4 వింతగా మరోరీతినీ సమాసొలు కల్పించడం చూపవచు 
సంబంధ వాచకాన్ని పదబంధ నుధ్యంలో ఉంచడం  పిటితోని 
విశేషం. 

తుమ్మిదల జెదరన్‌ గుంపులు (బెదరని తుమ్మెదల గుంపులు) (24 239)” 
చొంచుల నాయాసలకు (నాయాసల దొంతులకు) (౧౧5.44), మెచిితి నిన హృటి 
ములుమేలు (అప య. ise న. ర రెప ట్‌ 

(అదృృజినిమ్యు కుళ్ళు బుల్ఫు (224-570): “అప్పలం 
చూపే (నీ రెప్పలలోనిచూ పే (225-373), విమలప్ప సీపళికి (ఏ విమలపుపతికిి 

(224-36). 


థీ, 2. 7 విభక్తులు : 


ల (౫ - 

శరారీమితొ మీకు మీక కొలిచేవారా (మీకుమీర) (11-167) 

మనరాదు సీ కింక ముముంగాన వలెను (నీ నింక, (11-365) 
ద్వితియకు బదులు షషి ; 

(బ్ర 

ఇంతికి నీవు వలచు టెందరము నెజు(గుదుము (ఇంతిన్సి (222-22) 
ద్వితియకు బదులు తృతియ : 

బో రో ఇ ఫ్‌ ని న 

చెసుక్‌ వయ్య షెండ్రి చెలీతొను (చెలి ) (223 513) 
తృతీయకు పదులు ద్వితీయ 3 

లంక లూడుపే మేలుయో 


కింకరులను నలంగెండి కంచిను (కింకరులచేత (2186). ఇలాగే తక్కిన 
విభ కులకుసె తం ఉదాహరణ లివ్వవచ్చు. 
లే 2. 8 రాయలరీవు మాండలికాలు: 


4. 2. 8. 1 పదాలు: 


25) 


194 తెలుగులో పదకవిత 
ఆసిమి (అమ్ముటి చొకటియు నసిమిలోని దొకటి (22-327) 
ఒద్దారాలు Cs) (24-170) 
గా (నిశ్చ ంతగా, హాయిగా, |పత్యేకంగా) (24-278) 
కణ జాలు (వాతరలు (24-235) 
కిమ్ముల (కమ్ము ల్న్రే య హాస్యంగా (22-220) 
మరవనలు (చెరువ్తల మ మరవలు గ (-47) 
విగ (వైగాఎగట్టగాఎజఉచ్బా జ (24-429) 
(నారంగబాణ. ఒ గకుయ్యవద్దు.194 
మంకు (మూర్థత్వం) (23-423) 
(మంకు  మంటిలోన దాచుమంకుజీవి-వేమన (22.148) 
సరాకా (సరాకా_తమాషా (32-314) 
సెకమే (సన్నని, సూక్ష్మం, ఇంకా తేలిక, చులకన అనిగూడా) (12-304) 
రీ 2 58. 2 పవబంధాలు : 


ఆపసోపము హర. 


[ఇలాంటిదే చెమన (ప్రయోగం_ఉద్ది గూడీ 
“ఉద్దిగూడి (బతుకు చుండ్రువేమ” (140.67) ] 
నెల్లి చెట్లు (ఉసిరిక చెట్లు (25-435) 


శిల 88 తఉయాపడాలు : 
ఆగడై తమి (పలచనై తీమి, నిందమో స్తేమి 24.271) 


ఎగబోసి (సన్నల యెగపోసి (25.368) 


= 


195 
(కేతయ్య._ఏమేమో విభునితో ఎగబోసిరే. స్వీ. 98) 
ఏకారెపు (225.34) 
కళించి (కుప్పించి (224. 138) 
పంగించు (ఎ తివాడుచ్చు (22-120) 
వెంపర లాడు (ఆతంగా డ్‌ దక్కు (12-51) 
టు వాక్యాలు ; 
ఆకుమడ చిచ్చెను (తనులపాకులు చిలకలు కటిఇచ్చెను) (3-187) 
ఠా చ. స్ట 


ఉప్మదా రాదుక దే (ఉపదవం) (3.190 
ఎగదిగ పోతలై తే నేడచొచ్చేదే (224-271) 
వీవగన అదరించితే (25-256) 
సూచుకునే మాటాడితి (22-544) 
ముయికి ముయాయే (3-203) “మయ్యికిముయ్యి ఆయితు? (పరందరదాస్సు 
4.2. 8.5 పె పరిశీలనవల్ల అన్నమాచాట్యని సంకీ రనలోని రాయల 
అ తు (3) లి అత 0 
సీమ మాండలిక పదజాలం,  దానిస్వరూప స్వభావాలు, సూక్ష్మాతి సూక్ష్మ మైన 
అరభేదాలు మొదళెన అంశాలన్నీ మనకు సృష్టమవుతాయి. దీనికి అనుబంధంగా 
(© య 
మరికొని, అంశాలు సైతం నున మిక్క_డ పరిశీలించడం అవసరం. ఏంత పా 
oy 
గాలు, ఆ న్యదేశా ల్ని గూర్చి స్టూ లంగాచూవ్రాం. 
4. 2. 9 వంత _ఎయోగాలు 3 
అన్న మాచార్యుని సంక్‌ రనలోని ధ్వనులలో, పదాలతో, పదదిందాలో, 
లి అవి 0 గ గ 
కియలో, వాకాంలో ఈ పెక్కు ఏింతలు మనం చూడగలం. 
ఆ గా లిం 
4.2.9.1 ధర్రినుల వమూప్పలు శ 


4. 2.9. 1. 1 “గి కు బదులు “మి 


196 ల గల్‌ పదళకవి 


అదివో (4 ఆదిగో) (12.14) 

తల్ల దివో (4౬ అల్ల దిగోో (22.134) 

ఇదివో (చ ఇదిగో) (12-19, 44) 

“జి కృ బదులు “చి 

చింక చందురుడు (< జింక చందురుడు (12-261) 
చింక చూపులది (౬ జింక చూపులది (24.166) 
చంక బెదురులాడి (౬ జింక బెదురులాడ్సి (12-261) 
“జి క బదులు “సి 


సింక్‌ సూస్పనా పై సూపడుగా (జింకు 12-32) 


4.2.9.1.3 “ట్‌” కు బదులు “త్‌” 


తక్కులుమాను (౮ టక్కులుమాను, (12.151 
తెంకి (4 జంక్‌ (26-27) 

తక్క్లరి (6 టక్కరి (26-27) 

తక్క_రీడు (< టక్క_ రెడు (25-204) 
నగుతగాక (< నగుటగాక (25-213) 


దూరతగాక (4 డూరుటగాకు (25.461) 


జోడౌ తెరుగవా (4 జోడౌటరుగవా (23.523 


4.29.1.4 “డ్‌” క బదులు “ర! అ” 


~ 


జర'సేరా (= జడ సేరొ (25-189) 


జజయుచు (6 జడయుచు (25-199) 


4.2.9.1.5 “ణి” కు బదులు డి 


సుగుడవన్నిటా (౬ సుగుణవన్నిట్సా (22-506) 


4.20 9.1.6 “ది కు బదులు “తి 
స ప 

4.2.9.1.7 “ని కు బదులు “ణి 
తట్టుపుణుగు (< తట్టుపునుగు ( 2.198) 
కుందణము (౯ కుందనము) (24.422) 
అయిరాణి (చ అయిరేన్సి (12189) 
యోగిణి (< యోగిని (22537) 
“ని కు బదులు “రి 


చిరుకులు (4 చినుకులు) (24-73) 


4.2.9.1.8 “హాస్వాని”కి బదులు “దిర్హం” 
qa 
తోంగిచూచి (4 తొంగిచూచ్చి (24-73) 
పానిపట్టి (6 పనిపట్టి (25-265) 
బాయిటచేయగనేల (4 బయట వేయగనేల) (25-252) 


4.2 9.1.9 “దీరం” మీద “పూరానుస్వారం” 
ఖా ఇ 
ఏంటిమాటలు (< ఎ(టిమాటలు (3-223) 
గాంటపు (౬ గాటప్పు (3-214) 
సె ౦డీ (< పెడ) (3-585) 
4.2.9.1 .10 అద్విరు క్షత : 
స్తో సుదులెల్డ (6 సీ సుదులెల్ల) (3-514) 


198 తెలుగులో పదకవిత 


ముగురెరిగిన (6 మగ్గురెరిగిన్సు (25-507 
Nn N 4 

పూనిపటి (ఉపూనిపట్టి (26-89) 

నుక్కునచలితి (చ మక్కువచల్లి తి (26-90) 


పానిపటి (౬ పొనిపట్టి (26-121) 


4. 2.9.1.11 లేని ద్విరు క్షత ; 
ప్తచ అదళలించుచుు /12..242 
అద్దలిం చు (< 0 ) ( ) 


అద్రలించు (౬ అదలించ్చు (3.115) 
గో దిగోి (3-213 
అద్దిగ్‌ (౬ అదిగ్‌) (3-213) 


అదరిపాటుండ గాను (< అదరిపాటుండ గాను (26-176) 
© 


4.2.9.1.12 అక్షరలోపం : 
ఉపారము (< ఉపాహారము (22537) 
దాకొని (< దాగికొని) (25-32) 
చిత్రరున (6 చి త్రరువున) (25_330) 
తనుపై జేయికేసి (౬ తనువువై జేయిపెసి (26-75) 
తిరుగుకంటు (ఇ తిదుగుట కంత (2.3) 
మోహము గలే (6 మోహము గలిగితే) (26-44) 


4292 పదాటు ; 
ఘనురాలు (25_26), _జాణడు (12.201) 
న నాన! టీ ముత సు D0 ee 
నావొళ్లి ( వల్ల) (2 4), శో ఏతే (తము ( 277) 
సంగతాలు (స్నేహితులు (సంగాతో-_ఒరియాభాషలొ (24119) 


భాగ్యమం తులు (భాగ్యవం తులు) (24... 399) 


వ్రేస్తుగా (లెస్సగా) (25—33) 


భాషా విశేషాలు 199 
సంతము (సాంతము (25-119) 


42.9.3 పదబంధాలు ; 
ఊడిగమాపె (దాసి, పనిమనిషి, పనిక తె) (22-5) 
జంపుల సిగ్గులు (జంప్ప_పొడవు.-సిగులయొక్క జంపులు) (22-544) 
(| జంపునీచనులు (24-190 


సిగరి పెండి కొడుకు ౫ 

౧ క (ల (24.76) 
సిగరి Fer కూతురు J 

NO య 
అంటురాయి (అయస్కాంతం) (24.20) 
వాలుక చూపులు: (వాలుచూపులు (22—478) 
హొ రుగిరుగువారు (ఇరుగుపొరుగువారు (24.373) 


పూతసిగు (24.561), ఊత చెక్కుచేతులకో (24.561) 


4.29.4 కియా పదాలు : 
ఆసలాసలు పుట్టించు (మిక్కిలి ఆశ పుట్టించు (24— 50) 
యాల దగ్గరెవు (ఎందుకు దగ్గరకువస్తాప్రు (12.69 
ఆతడెన్వరౌతా (ఆతడు నాకమవుతాడు (12.69 
గయ్యాలించు (గయ్యాళిమీద ఇంచుక్కు) (24.342) 
సోకింపించు (సోకించి (పరణ రహితంగ్యా (25-205) 
నవ్వింపించి (నవ్వించి ( ) (25 —208) 
శఈదింపించరాధా (ఈదించరాదా (పరణ రహితంగా) (25-205) 
4.2.9.5 వాక్యాలు : 


అక్కర గలపు వక (అక్కర గలిగిన సీవ్ఫు (24.443) 
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నేసిన న ముకు (చేసిన దోషము వాయు (22.2) 


సిస్గవడపవయ్య (సిగ్గు పడకుమయ్య) (22-2) 


పారనేల చేసేవు (ఏలపారశేవు (22 _.192) 
దయగల డాతండు (ఆతడు దయ గలవాడు (22-217) 


ఆపె పైది తిగలప్ప (ఆపె పెదితిగ “లవాడ వు (222.423) 


Ca. తానో 


ta 
a 


సీ చక్రము అత్మిప్రతాపి (నీ చృకము అతి (ప్రతాపము గలద్భి (24-246) 


షె ములు దా అడు. అద త్‌ బప 2 = ఏ0 
సీ పాదములు గుద్దగరా (నీపాదములు పట్టగ (పిసుగగృరాద్యా ( 4-280) 
పాయపు మదాన నన్నే పలుకరాదా (పలుకరించరాద్భా (25—5) 


మనపేల కరగవురా (నీ మనసేల కరగదుర్భా (22490) 


ఏకవచనానికి బదులు బిహువచనం. 


“మాకో నీవలోగుదురా (లోగుదువా) (24-74) 
దిహువచనానికి బదులు ఏకవచనం. 
కిమ్‌ 


సిక జాడే కాచూూన్నది (కాచుకొన్నవి (24.86) 

ఇలాగా పివిభధ విధాల వింత (ప్రయోగాలు చేయడం అన్న మాచార్యుని 
స్వాతంత్ర్యాన్ని, గడుసుదనాన్ని, అంతకంపే పదకవితాపితామహునిగా అతనికి 
భాషపై గల అధికారాన్ని స్పష్టం చేసునా యి. 


2. 10. అన్య దెళ్యాలు థ్‌ 


అరబ్బి, ఉర్దూ, హింది; కన్నడం, తమిళం మొదత న అన్య దేళ్యాలు 


పై తం అన్నమయ్య సాహిత్యంలో కనిపిస్తాయి. 
4.2.10.1 అరన్ని, డి లా =] జగడాలు (123). జగడింబ (le On 


ఉర్హూపదాలు 12.147, 115) 
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జా 


సభా సందురపె (౫11_153, జూటరి (౧౦౮౫-79). జూటు 
(XXIV-230), కుల్లాయి. (1.521, కబురులే (11-123), 
మ. 


న 
ప భాధ 


hiss కన్నడ పజాలు ' 
జెళకకేపొదు (XX1V-280), బెళుకు (II-173), 
(a) 
బెళక (౫11.363), అప్పణి (య్యజాలవలెగా) ౧౨౦-227), 


4.౪. 10.8 తమిళపదడచాలు “ 


(1X-195), (సేనా మొద లారి (వద్ద) (1X.242), తిరుమణి (X-245), 
పల్లాండు పల్లాండు, పెరుమాళ్లు (X-132), తిరుపే వెం గళప్పడు (XX11-365), 
విజాపజి (వా రు (XXIV. 281), అళగరి (౧౦౮-457) 


ఉడయవరులో (H-229), తిరుముం తము (IX-242), తీరుపాముడి 


ఇలాగా ఆనాడు _పచారములోఉన్న అన్య దేశ్యాలు సెతం అన్నమా 
చార్యుని సంకీ _ర్తనల్లో చోటు చేసుకొన్నాయం కే భాషమీద అన్న మాచార్యునికి ఆధి 
కారమూ, అఆ... ఆ భాషాబలమూ స్పష్టమవుతాయి. 


4.2.11  ఇదిక్రేవలం అన్న మాచార్యుని సంకీ' ర్రనల్లోని మాండలిక వద 
(పయోగానికి సందింధించిన దిజ్మాాత (ప్రదర్శన మ్మాతమే. ఇంకొ లోతుగా 
స సూక్ష్మాతి సూక్కమైన అన్నమాచార్యుని భాషారీతుల్ని (ప్రత్యేకించి 
అన్న మాచార్యుని మాండలిక పద పయోగాన్ని గూర్చి వరిశోధన చేయవలసిన 
అవసర సుంతై నావుంది. దానివల్ల అన్న మాచార్యుని హృ్‌దయావిష్క రణకు 
సంబంధించిన తీరుతెన్నులను స్పష్టం చేయడమే గాక కొంతవరశై నా మనం బుణ 
విము కులం కాగలమని భావిస్తాను. 


46) 
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ఢీ త. సామతలు : 


ఏ భాషకెనా సామెతలు, లోకో కుచే జీవగ, రలు. ఆ భాషాతళా ఇని- 
కు లై మిక్‌ జే bh wr) 
ఎంతగా ఒక కవి గు ర్రించగలిగింది, అతడువాడె లోకో కులు, సామెతలనుబఐబి 
బీ న 
ఉంటుంది. అతికినట్లు, సందర్భోచి తంగా లోకొ క్రలను తెలుగులోవాడిన కపి 
యువీ 
చేమకూర వేంకటకవి ఆనీ “ అప్పటికున్న మ నరక చాల న్నితైన 
=] 
విమర్శకో పరిసిలించిన 
చేమకూర సకుకాలి లివడె న క్షే తయ్య'సై తం ఆనాటి భాషామర్మం దాగా తెలిసే 
రా 
దాడే. అందుకాతడు వాడిన సామెతలే పరమ నిదర్శనాలు. “వి రపీగురున్న” 


నాయికను సఖి పరిహసిసూన్న Me EE 
mar.) (ol న. 


కుశా, బుద్ది” అనీ తాపీ ధర్మారావు గారంటారు. నజ 


అన్నపదంలో క్షేతయ్య మూడు సామెతలు (ప్రయోగించాడు. ఇద సహజ 


a 
సిదంగా, సందర్భోచితంగా వొటికఏి వది ఆవదంలో చోటు చనుకొనాంయ, 
(వా | ధు 
“ఆల్బం పటాభిక్షంి” అన్న సంస; గ్రాత్‌ 9లొని సాొఊతను వాడాడు కల “అల్బునికి 
ధరనై శ్వర్యము వచ్చితే అరదరాతిరి గొడుగు బట్టుకొన్నటు”, “ఎన్న డెక్కనివాడు 
ఠా వ. సో oh ౮ 


క 
గుురమెకి తే. ముందు వెనుక నటు) ఆన సామెతలు సహజంగా నీత? జీవి 
ల 2 
శ 6 
తంలో తెలుగు వాడు వాడడం కదు. ఇది కేతయం జె 

a) 
గు రించిన పదం. ఇది మహాకని లక్షణం. ఇొపి నురికొని 
స 
ఆనీ య 


al సె 


అక్ష ఎవి 
(పతిదినం వాడఖ కనిపనాయి. 


| 


“ఆరబాకు సాెెైతయటు (స. గ వం.స్వి-128) 
ఇంటగెరిస రచ్చగెలువ వలెనను (సీ. గ. పేం.స్వీ-42) 
ఈనిన పురివంటి కోవమెందు పోయనో (సీ గః స్య. 48) 
ఏ పటలో ఏ మున్నదో ఎరుగనె తిని లే 3 84) 
ళా కు 
కలిమిలేములనగ కావడికుండలు (స్య సొ 63) 
కాలముపో పను కడకు మాట నిలుచును Cg sy WE) 
చలియించని నిండుకుండవ లె నుండునమ్మ ( జ్‌ య 97) 


చాలుక్‌ బూరుగవ మాన సఫలము కోసించి 


చింతించి నటాయనే (i ర్ట 64) 
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చెరుకు తిపన్‌ చేదకో పెకలించిక (» ప. 13) 
తడయ శకేనొకటి తలంచితే దె వమొక ణి 


తలచినందుకు 


9 స్య -49) 
uA నవ్‌ fa mt ల 
తల బౌతెవరికి త ఎంచవశ మె స ప ౨31) 
తెలనివెల పాలు నల నీవని నీళ నుచు 4 oe -84) 
రొ లం గా ధా se 
నాపే గల షన నీటిపై వాలాయెనే మో 


39 13 -35) 
93 gl) 


( 
( 
( 
న (1 స జక) 
( 
( 
( 


3 ». -98) 
వాసిగ చేరు గడచితే పుట్టివానిశే పొన్మున్న మాట 

నిజమాయె (సీంగి- వేం-స్వీ- 179) 
సొరిది (వతముచెడిన సుఖము లేదాయెగదా ( 3 పష -రిశ్శ 


ఇతి సామెతలు సందర్భోచితంగా వాడి తెలుగులో తన పదకవితకు ఎంతో 
విశిషతనీ క్‌ కొనితెచ్చాడు క్షేతయ్య. 


4.3.98 పలుకుబళ్లు న 


సామెతలలాగే పలుకుబన సె తం ఆభాషా జీవతళా త్వాన్ని బట్టవ్వ గలవన్న 
విషయం పూరో రక్తం, సర్వజన విదితం. పలుకుబ చ చేదా సునకొరాలు అన్నవి 
(పతి భాషలోనూ ఉంటాయి. ఆవి దాని సొంతం. “పీటిని సమంగా ఒక భాషలో 

షలోసికి అనువదించడం చిక క్యన సంగతి. ఇదే ఆ బాష గొప్ప 
దనానికీ కారణభూతం, క్షే _తయ్య తన పదాల్లో తెలుగు పలుకుబళ్ల ను కోకొ ల 
లుగా వాడుకొ స అనడం కంపే అవి ఆయాపదాల్లో వచ్చిచేరాయి అనడమే 
సముచితం, బాగారె సీవగలెల్ల మా _ దాగాయో (స్వీ.. గీ. వేం. స్వీ. 1) అనే 
పల్ల వివంది. ఇందులొ పదంలోని (పధానభావం ఇమిడిడంది. నాయకుడుబేసిన 
నగలను నాయిక దూరుతూంది. “బాగాయె” అన్నది తెలుగు పలుకుబడి ఈనాడు 


ర 


గూడ రాయలసికు పలె పటులలో “బాగాయ, మాజాగాయి అన్నమాటలు విని 
యా (sa 
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పిస్తూనే ఉంటాయి. పల్లవి, అనుపల్ల ఏ ౨, తరువాత చర ణాంతాల్లో పునరు క్రి చేయ 
డంలో నాయకుని చేస్తలకు నాయిక వంతగా నిందిస్తూందో sens సాం|దతను, 
గాఢతను, స్ఫూర్తి రివి స్ప 19 చేస్తూంది. కదే న పలుకుబడిలోని గొ ప్పదనం. 
అంతేగాక ఆయా పలుకుబశ్ష కు, తెలుగుదనా నొన్ని, జాతీయతను స్పష్షంచె సే సామర్ధ్యం 
రా రా 
ఉంది. అది కవియొక్క. jis మర్మ జత పె అధారపడి ఉంటుంది తెలుగుభాషా 
తో 
స ప sre క్త ంంసే శే 1 
స్వభావాన్ని పట్టి ఇ్పన తిక్కన తరువాత క్షే తయ్యస ఎర్కొనవలసి ఉంది. 
క్షేతయ్య సలుకుబళ్ల్ష నన్నిటిని ఏర్చి కూర్చడం ఇచట సాధ్యమయ్యే పనికాదు. 
అందుకె (ప్రత్యేక మెన కృషీ, పరిసోధనా అవసరం. అదే ఒక సిద్ధాంతవ్యాసం 
అవుతుంది. కొన్నింటిని మాాతమే నేనిక్కడ "పిలా? గ్రాంటున్నాను. అంగడి 
బెట్టకుము, అడుగులకు సుడుగులొ తిన, అదురు బెదురు లేక, అపురూప దర్శనం 
బాయె, అరటాకు సామెత, అసురు సురన్నది, అడితప్పకు దోసము, అనజెట్లి, ఆపద 
వి 
లేమెన కాపురము చేసేనా; ఆరుదూరు చేసెనే, ఇంతింత అనరాదమ్మా, ఇందు 
హూ 
పిన్న పెదలెవ్వరు లేర, ఇరుబెవినెరుగనీక, ఇసుమంతయిన తెలియదాయె, ఈ రాయ 
య 
బార మెంతదాక నడిపెదప్కే ఉట్లిపడటు, ఉన్నదా నామీద ఉల్లమునదయ, ఊరక 
అ ౧17? ne) 

ఆలిగినానటరే, ఎక, డిజోలి, ఎన్నాక శెన్నాళకు ఏ స్తటలో ఏమున్నదో, 

౮ జా అంగ్ల లా 0౪ 
ఎ మందుబెటిరో 

రు 


tJ 


లు, ఏమో నాటికాయెపోయె, ఐరాదేనే సము, కనులపంరుగ 
గాను, కనులార, కన్నీరు కావేరి కాలువసుమీ, కనుల గటినటుండు, కను, ల 
0 1 యై క" ne 2 
నొతుక్క కన్నె తి చూడడమ్మా కలనై నాగాని, కలకలమని నవ్వి, కాళ్ల వేళ్ళ బెన 
అబాట్‌ one.) yn 
గుచు, కాళుచేరులు తడబడు, కొండంత కాపురమే, కోపము ముక కన నున్నది, 
గు తకానివలె, గుసగుసమని, చలించని నిండుకుండవలె, చేతిలో చేయివేసిన, 
rn...) 
పడి చలినటాయె, తగవమాలిన దైవము, తలవాకిలి ఇల్లుసుమీ” జప 
ళం 
కొన్ని సం! మాతమే. ఆయా సందర్భాల్లో ఆ పలుకుబళ్ల ను పరిశీలించి 
నప్పడే నిజసితి, స్వస స౭రూపం స్పష్టం క కాగలపు 
థా జా 
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“నామీద చసెనరుగలి_నావారివలె నుండీ 
Fa 
య్‌మేమో క 
ఆమాట నిజముబేసి_యతడిందు రాకున్నాడు 


వొమాక్షిరో । మేక_వన్నె పులివంటి చెలులే” (సీ.గి. వేం_స్వీ-98) 


ఇందులో *విభునితో నెగబోసిరే' అన్నది ఈనాడుగూడ రాయలస్‌ను 

లలో వినిపించే మాట. “'మేకవన్నె పులివంటి చెలులు” లేనిపోని కల్లబొల్లి 
మాటలుచెప్పి “విభుని” తనకు కాకుండా చేళారట. మొదసపే కొంత అనుమానం 
గల నాయకునకు మరికొ న్ని చాడిమాటలు చెప్పి, విభుని అనుమానాన్ని మరింత 
అధికం చేశారన్న అర్థాన్ని స్తుంది (పయోగం, * ౧ కిని 'జ్రే మీరేమైన నార్చేరో 
తీర్చే రో; అరులు దురులుచేసి అసుదసురు మనను, ఆకడ జారుకొన్నాడు, ఆడాడ 
దిరుగుచు, ఆవేళ తెలియ శేమారితి, ఇదెక్కడి జోలి, ఈడకు, ఈ| బొద్దు నుంచి 
దినము, ఎంతట _పొద్దుగూకదు, ఎదురెదురు చూచేవు, ఏమో నాటికాయి పోయె, 
కద్దోలేదో, కలకలనగుతూ (కలకలనవ్వుతూ ), కావలెనమ్మా వానికట్ల, కుయ్యకు 
మని, గదిమి, గ్రక్కున దానింటికేగిన తడవ, చులకగా జూచెదవ్వ, చులకన జేసి 
చూచేపట్ల, చౌక చేసినాడిక, తప్పు (మొక్కులు (మొక్కుచు, శాళగలరు, దేవు 
నాన, నన్నుంచు కొమ్మని, నీ కోపము కొ ల్ల పోవద్దా, నేడడి చెప్పసక్కె_ము గాదు, 
పద్దులేని, పుణ్యనాయో ని, పె నిండ (ఒకళ్ల 'ంతా) అపర ఫలమేమి కద్దు, మందు 
చెట్టే మందులమారిది కుగవా సము. "లిన గాని, ఆలా యాడైనా 


BA 
3a] 
౯ 


A 


(ఎక్కడె నా, వంకులుషేసి వలెవాటువేసి, వాడీడక వచ్చే ననసులేదు, “వాని 
జి | న! 

కోసరమె సందె జాము వెళ, సర బొద్దు వేళాయె” _ ఇవన్నీ ఈ నాటికీ రాయల 
సనా 


సీమలో పల్హి పజల వాడుకలో మనం వినవచ్చు. ఇలాంటి వాడుకలను, పలుకు 
బిళ్లను, ప్రయోగాలను గాంచిన డా॥ టీ. కోదండరానుయ్యు గారు క్షేతయ్య 
రాయలసీమవాసి గావచ్చుననీ తలంచుచునా న్నారు. కాని కే తయ్య మొవ్వనుంచి 
మధుర వరకు, కన్యాకుమారినుంచి గోలకొండ వరకు _ ఆం ధ'దిశనముంతటా యాత 
చేసినవాడు గనుక అతనిలో ఇలాంటి వాడుక లుండడంలో ఆశ్చర్యం లేదు, 


4.9.5 కొన్ని ఏంత (ప్రయోగాలు + 


క్షేతయ్య పదాల్లో కొంతవరకు ఆపూర్యంగానూ, $ కొంత వింతగానూ ఉన్న 
(ప్రయోగాలు కొన్ని క్యచిత్తుగా కనిపి సున్నాయి. 
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“వాడి చేడి శరముల వంటి నా చురుకు మాటలకు 


వాడుగాగ తాసకొనివచ్చె నావిడిదిక్‌” (సీ-గి..వేం._49) 


ఇందు నాయిక ఆంటూంది నాయకుని సిగ్గుమ రాలిన తనాన్ని గూర్చి. అడారి 


~~ 


ఇరములవంతి చురుకు మాటో” లట | టై? శరముల వంటిమాటోలనడం 


చురుకు మాటలు_దాటికి వాడి, వేడి విశేషణాలను వాడి శే 
మాటల చురుకుదనాన్ని స్పష్టం చేశాడు. 


“అస్తలాడి [అక్షబెట్టి (స_గి-వేం-స్వ్రీ) _1407 


కోపము సేయవచ్చునా [కోపగించ వచ్చునా (సీ_గి_వేం_స్వీ 1017 


దయవాడ ననెనట?ద దయగలిగిన వాడననెన ద అ _157)] 
దాగియుండుకొని (దాగియుండి ( అ 37] 
ననువంటిది [నా వంటిది ( య. 
పరవాసేయగ [కమింపగ ( 5 స్వారతు] 
పొంచులువిని [వొంచివినుటలు ( న ప..41)] 
పొగరుచు నున్నారు [పొగరుతో నున్నారు ( స్ట స్వీ-9)] 


ఇక కొన్ని పదాలు : 


ఘటు [సా, గి. వేం, -సొం5 5] ఇఏ నాణాలని తలచారు దేవులపల్లి వారు. 
భం 
కాపీ బంగారు ముదలు కావచ్చు. “బంగారు ఘటు అన, |పయోగం ఈనాచు 
(o) య 64 E 


రాయలసీమలో (పచారంలో ఉంది 


తాణన [(సీ.గి..వేం.సా.42], వేరా [3 సొ 1557] పీటీ అర్జాలు సరిగా 
తెలియరాలేదు. పెకాసు [ 42] బాగుగా అనుకోవలసి ఉంది. 
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చివరిగా న గూర్చి మ. అవసరం. చేనితా న = తయ్య 
హొ 


౦ వల్ల ఒకభాష pe తన్మూలంగా పరి 
పాలా విషయంగానూ, నాంస్కృతికంగాను నూ, అన్య దెశ్య భాషాపదాలు వచ్చి 
చెరిపోనడం సర్వసాదూన్యమే. అచదేవిధంగానే క్షేతయ్య భాషలో అన్య దేళ్యాలు 
కొన్ని చోటు చేసుకొన్నాయి క్షేతయ్య మధుర, తంజావూరు, గోలకొండలలో 
ండినవాడు గనుక ఆనాటి మహమ్మదీయుల సంపర్కంంతో ఉర్దూ, 
ఫార్మీ మొదలైన భాషాపదాలు క్షేతయ్య భాషలో చేరినట్లు స్పష్టం కాగలదు. 
“కసు, జాగా తంబూర, తురాయి, దటి, దాదుఫిర్యాదు, దిమాకు పటాని, 

ల. సిస్తు “పావడ, పావాలు, 
పై రాణి, జార్‌, బుకౌ_, బుటాలు, బురుసుు___ఈ పదాలు క్షే _తయ్య భాషలో 


ర్త 
సందు చేసుకొని చేరిపోయి తెలుగు పదాతో అన+టు ఇమిడిపోయాయి. 


G 
a 
ర్ట 
4 
ల! 


అయత 
పరవా (ఫర్వా), రవనెలా, రుమాల, వరాలు, 


ఇలాగా కే తయ్య “పలుకు పలుకుకు శేనెలొలుక బలుకుచు" పదరచన 
చేసినట్లు, ఆతని భాషలో తెలుగు పలుకుబళ్ళు, నుడికారాలు, సామెతలు కొల్లలై 
తతగుకోతి జీవనాడిని పట్టించే విగా ఉన్నట్లు స్సష్షమ మవుతుంది. 


a oe | 
కీల రామదాను క రనలు_భావ : 
pay.) 


రామదాసు కర్త నల్లొ ని భాష (ప్రత్యేక (శద్ధ్రతో. (పయోగించి నట్లుండదు. 
అతని కీ _ర్హనల్లో త వస్‌. భక్తి, ఆర్తి మొర మొదలై. న భావాలకు తగిన ర్‌తి 
లోను, భజన కూటముల లో పాక్రుకా నే భ కితో మె మరచిపోయే తీరులోను భాష 
ఉండడమే దాని పికిష్టత. ఉభయభాషా పాండిత్యంతో తెలుగులోనే గాక సంస్కృ 
తంలోను కీ రన రచన చేసినవాడు రామదాసు. 


ఆయా ధాబాలకు తగిన భాషా య. రొమదాను కి రనలో ఉంది. 
అణి సి 
రామదాసు యళోద అబు తన ఇష్ట దైవమై న శ్రీరాముని BRE భావించి 
జోలపొడి లాలించేరీకిని ఈ? వితకితిన్‌ పో బై సాగిన "క్ట రవలోని భాష పేరి రన దగది. 


po బుల్‌ 


భాషా విశేషాలు 
eyo) 2 బూదివాలి పిలువ హోదునాం్న్‌ గోపాల కా 
రం 


అ.ప. : బూబీవాని పిలువ బోతే వదువదు వదనేవు 
(a (a © 
జోలపాడి ఆయి ఊచిన నిదురపోవు 


ఇలా సముచితంగా కొనసాగుతుంది. ఇది పూర్వో కం. 


(క 
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గమూచి 1 


1 బూచి॥॥ 


105) 


ఇలాంటిదే మరే ఉదాహరణ. ఇందులో రానుదాసు హఠం, మొర శ్రీరాము 


నిపై అంకే భగవంతునిపై భ కృునికుండే అధికారాన్ని |పదర్శించిన తీరు, అందు 


లోని భాష గమనించ దగ్గవి, 


“పల ఏ : అదుగుదొటి కదలనియ౧ను 


ల 


లి 
ని కభయుమియంక నిను 
భ ది వ్‌ 


అప : గడియగడియకు తిరిగితిరిగి 
యగడిగితిని వేసారవచ్చెను 
గడువు తప్పిన నేనునిక బహు 
దుడుకుతనములు సేయుదును నిను 


చ; కుదురుగా కూర్చుండ నియ్యను 
కోప మొచ్చిన భయము చెందను 
మది నెరింగీ యుండుమిక మొగ 
మాటమేమియు లేదుగద నా 
హృదయ కమలమునందు సీ మృదు 
పదములను బంధించి వేతును 


అని ఈ ఏధంగా ఉచితంగా భాషను వాడినటు తెలుసుంది. 
లి వాటి 


27) 


॥అడుగు॥ 


ఆడుగు 


11 అడుగు॥ 
(కీ. 100 
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4.4.2 పలుకుబళ్లు : 

చక్కటి తెలుగు పలుకుబళ్లు సైతం ఉన్నాయి ఆర్బేర తీర్చేర, రేపు 

మాపని, తేపఠేపకు వ ' సాక్షి బెట్టియ, వమారుపేరున బిలువు, మునిగి 

తేలనాయె, దినదినము, ద్‌ లొగితి, ఆరడి బెట్టుట, అరమరచేయకు, మూలదూరుక్క 
పెదప్తలు తడుప్పకొను, 1 పెద్దలు, కనుల కానుక, దూరభారము తెలియలేక, 
మేరతప్పు, గొబ్బున_మొదలై న వనేకఠ ఇందున్నాయి ఇలాగే సామెతలూ 
కలవు. 
కలి అన్య చెళ్యాలు 

కొన్ని అన్యదేశ్య పదాలున్నాయి. కన్నడ, తిరువడిగిశె, తురాయి, బడాయి, 
శాలువా..మొదలై న అన్య దేశ్య పదాలు రామదాసు కీర్తనల్లో ఉన్నాయి. 


ఇలాగా రానుటొమె పదాల్లోని భా ష భాదోచితమే ఉందిని స్పష్టమవుతుంది. 
వు లు 


రేవ్‌ సారంగపాణ్‌ పడాలు_భావ : 


eR 
గ్‌ 


ఫశ క్రని న. తరువాత న. తియ్యదనాన్ని దిలాన్ని, 


క్షేతయ్య పక (నే నిలువగలణాడు సారంగపాణి. క తయ్య తనపదాల్లో సందర్భో 
చితంగ వ్యావహా రిక రూవాల్ని వాడడంతో సంతృ ప్రి పడ్డాడు, కానీ వాళంగహాడి 
వ్యావహారిక రూపాల్ని వాడడమేగాక ప్రత్యేకంగా మూడోభాగంలో జాతీయ 


బి 

పడాలో వానుర (పజల వాడుకభాషని (పయోగించడం విశేషం. ఇది జానపద 
cయ౧ 

గేయాలుకి సన్నిహతంగా ఉంది. అందలి భాష శానవదుల వ్యవహారానికి తగిన 

రీత్రిలోకూడా ఉంది. 


దీర. 1 ఉభధభయభాపా పాండిత్య ౦ : 


సలవి; అటాగి కొవలె దానికి. హెకావానునాడు 
(ag) ag) (an 3 


@ 


మ కొట్లాడిం 'దెడుగవ'పే వేణుగోపాలుని పిలువ వద౦ంెటె Tor 


డ్డి వయమనుని ) రూకలు..గుడ్డకో గట్టియ్యగానే ద్ద 
క నె తినే ఇ యురికె...జి్ల .మొన్నటితోనే విడిచే HON 


యె 


రన్స్‌ 


క్‌ 


తూ 


కలభూషణములన్నీ ముడిచీ_తలమాటున వుంచుకుంటె 
సుసకువగా అంటుకొని జరిగె_చిలుము నిన్నటితోనే విడచె nen 
పండుకునేయుండి పకు_.లో_పయిప 1 
పం నేయుండి ప j= పయిపనులన్ని చక్క బెట్టి 
కుండలు చటని, జల గడిగి_వుండింది పండింది వూడుకపోయే ॥అ॥ 
నరా | 
(పం-140) 


ఇలాగే యితని భాష సర్వళోభస్క_రంగా ఉంటుంది. సారంగపాణి పదాల్లో 
చక్కటి తెలుగు పలుకుబళ్లు, సామెతలు, సందర్భోచితంగా ఉండీ అతని పదాలకు 
శోభని చేకూర్చాయి. అన్య దేశ్యాలు సైతం ఈతని పదాల్లో చోటు చేసుకొన్నాయి. 
సంధి సమాసరీతుల్ని సైతం ఇందులో మనం గమనించవచ్చు 


4.5.5 పకలునుబళు | 
౧ 


© rc అర యమం మయో a వొ 
పలుకుబళ్ళు లేక నుడికొరాలు ఆన్నని (ప్రతిభా; వై కిబూన్ని, స్వా న్ని 
స్వాతం త్యాన్ని (పకటించేవిగా ఉంటాయి. తెలుగుభాషా స్వభావాన్ని బాగుగా 
గు రించిన సారంగపాణి తనపదాలో పలుకుదిళ ని చక్కగా _పయోగించాడు. 

న! ag) య 


అక్క_రలేని కాపురమాయె (54, అడుగులకు మడుగులొ శ్తేనే (50), 
అడుగులోనే అరవై యారుగుణాలై శే (35), అసురుసు రనుకుంచే (52), ఆర్బేర 
తీర్చేర (1891), ఇంటింటి చెందుడపు (35), ఇరుచెవ్వెరుగనీక (101), ey 
మెగటోసిరో (70), కంచి గరుడసేవో (10, కనులె ర జేసె (37), కాలికి 
బొమ్మ గట్టనా (125), కోశేరు బెటుట్టు (90), గాంధారి తనాలు (117, గుటు 
చప్ప మనగ (199), గురకాయించితివో (131), గుసగుసలాడు (56), గోడ 
మీది పిల్లి (98) చిటుకమం కె కోపమైతే (44), చెయ్య త్తి మొక్కిన (52), 
చెవినిల్లు గట్టుకొని చెప్పిన (48); తలదడివి బాసజేసిన ('2); తిరుమల కొప్పు 
బెట్టించిన (92), నానుము బెట్టిన (92), నీ పప్పేమి చిమిడిందిప్పుడు (93, ఫ్ర 
వొడ్డు పొడుగేమి (105), నేలమీద చొటన, పేలు రాయే (30), పలుకే బంగార 
మాయెనా (38), పుడకేల విరిచేరు (30, పూసలలో దారమువలె (57, పెద 
వలు తడుపుచూ (134), ముందాయెనో (10), మనస్సు ఫర (44), మాటల 
పందిలి పెట్లకే (40), మీ పీధికి ఒక దండము (120), మూతులు బొడిచేవు 
(122), డెటుకలు విరిచి (37), మొగమంత కండ్లు జేసుకొనేవ (106), 
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మొగము చిబ్లించగానే (76), రాతిమనసు (44), రావణమాయ (11), వక్క 

కైనా నొసలేదు (51, వుట్టి పండిందిప్పడు (118), వేలు వంచరని (28), 
చా 

శుద్దమర్షి సాం బాణి (4), సున ్వ, జొట్లిన (91, హరిసాక్షిగ (55). 


5.5 సామెతలు : 


కవితలోని సామతలు పాఠకులకు చక్కటి ఆమెతలు. పెగా జాతి స్వభా 

వాన్ని అవి స్నషంబేసూ కవికి భాషపె గల అధికారాని అభివ; కం చేసాయి 
మి ఈల అనో రు యి జ కా అక్‌ 

ఇలాంటి సామెతలు సారంగపాణి పదకవిత నిండా నరోజమె అఆనందాపొదియె 

రా రా 


*అందరొని పండ్ల కాళించి నట్లాయె (177, అద్దెకొంప వంటిది యీ 
దేహమ్ము నిత్య'మే (190). అరవై యేండ్లు జెల్లి క్ర అర్హ ముర గాదట వే (124), 
ఇల్ల లికితే పండుగాయెనా (125), సా నక్కకిచ్చిను (7, 


ఉడుముబో'తే పోయినది, చె మాతం విడిచితే చాలుననే కథగా (58), 

ఎంచబో తే నుంచ మెల్ల కంతలు (91), ఓడలు బండొచ్చు బండ్లునోడల 
బోవు (59), 

కలిమిలేములనగ కావడికుండలు (| కాలముబోవును కడకు మాట నిలు 
చును (59) కుప్పలు కాలిచి పెలాలుదినే (193), 

కొం'టేరాని సొమ్ము కొనరితే వచ్చునా (189), 


కొండ 'కేగేవాని మొలను కొడవలి చెక్కి నటాయెనా (36), 
a) 


కొండ |దొవ్వెలుకను బట్టుదురా. (38), కోటివద్యలు సీ కూటికొరకే 
గదాః (92) కోతిచతి మాణిక్యము సామెత కొమ్మ మనస్సు (56) గోడమీది 
పిల్లి వలెనె పొంచి (98) చక్కలిగింతలు చ, _ాతికి గలవ (33)... తడి బట్టలతో 
గొంతులు గోసే (195). తిన్న యింటికి రెరెడుదలచే (దోహి (135), న"పేటికి 
తనీ పుట్టిముంచె (193), పాణమెక్కువే యూనముకన్న (125), పిలి 9 దిన్న 
కోడిని రా రమ్మని సిలిచితే పలుకునే (Dy, 
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పుటించినవాడు పూరిమేప్పన (189). పుట్రనబుద్రులు పడకలతోసరి (193), 
ళు య్‌ ఖు 
పెరటిచటు మందుకు గె కోరని పెదలనగ విననూ (60), 
లా (an టలు 
బలంవత మాఘస్నానసూయె (85) బిందెగొడ వంటిది సంసారము 
య 
(190) బిక్కి కాయదిన్న కోతివలె (191) మిద్దెమీద పరుగుడెళ్హాళ సుమీ (190) 
"మెతుకులు జలి తే కీతిలో కాకులుబాతె (102), 
య 
మొగమాటమున మాటలు తోయజాలక మునుపు యెవకో కడుపాయె 
నందురు (38), యీతౌకు రాలునా యే ఆకురాలిన (38) యిదుపుండు కాకిముదొ నౌ 
౧ ం 
(193) యేతమువంగేది లోతుసీళ కే గదా (102) లోనిగుటు పెరుమాళ్ళకు తెలివిడి 
(ag) (=) 
(116) వినయమెల్ల ధూ రలక్షణనునే విధమాయె గదమ్మా (58) 
వసురువ ౦కే వుపష్పమ్ముకోగల (౮6) శివాశివా అతని మోముజూచి “సేతు 
యాత పోయివబ్బన దీరదు (57. 
4.5.4 వింత (పయోగాలు ? 
కొన్ని వింత (ప్రయోగాలు సారంగపాణి పదాలతో కనిపపాయి. కోపాలు 
లా pnt. 
ses (10) (కోపగించు కొ ననే? 
తో 
చెలులు నుందగా గూర్చేవు (తిర్యక్కుల సమూవాోనికి “మంది” అని వాడ 
ట0 కదు, 
లు 
చులకతనము (చులకన, ఎంత (శాణదాన వే (89) 
తుసకారమ' పే (109) < తీస్కాారమ' టే < తిరస్కారమే 
గాంధారి తనాలు (116) 
వారానికి (119) [ కోరుకు_కడప, అనంతపురపు వాడుక 
కౌలుకి.ఊఉ తర సర్కారులొని వాడుక” 
తొటాకు వౌొసియమని (Be ఉత్తరం రాసెయమనడానిక్రి 


బయిసారి పొయ్యువు (132) వియిసి ఈ బిగిసి 
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గర్వితొతు (135) (తిట్టు; పొంచులు విని (193) - ఫొంచి వినడం (ఇది 
క్షేతయ్యలోనూ వుంది) 
భీష్మీ కరించు (భీష్మించు అనడానికి బదులు) 


వినికిచేసే (పినిపించే) బంగఠుగెట్లు (1) బంగారు. దిన్ములు (క్షేత్రయ్య 
వాడాడు 


4.5.5 అన్యే శాలు : 


సారంగపాణి పదాలోని భాషలో సమకాలికంగా వాడుకలో ఉన్న అన్య 
య 
దేశ్వ్య పదాల్ని (పమోగించడం సహజమే. ఇలాంటి పదాలు అనేకం, 


అరబ్బీ, ఉరూ, పారశకీ, హిందీ 2: అ తరు, అరే, అర్హ; కరుచూ 
(ఉఖర్భు, కోళ్లాయి కొ, కొత్వాల్‌ గిరి. ఖాసా, ఖుల్‌దారొగా, చీటీ, జముఖాన్య్మా 
జాబులు, జేబు, 'యూడజేసి రాకా, ఠేవణి, తంబురా, తురుష్కులు, దర్బారు 
దివాలెత్తు, ధగిడీ పక్కా, పాగ[గా, పావడా, కై జారు, బాపురే, బుక్కా, బుకే 
దారి, మహలు, రాజీ, (నీ యింటికి రాంరాం, రుమాలు, లష్కరు, అ 
శాబాసు, శాలువా, శీనా, సదరు సలాము, సుబేదారుడు, స్వారి. 


కన్నడం తగ (మాయె, హదు హాయి హౌసు. 
య 
తమిళం ._ తిరు (వీధి, తిరు (విసము, నంది పిళ్ళ (పిళ్ళారయవలె) 
సీమాటి, 
4.5.6 వ్యావహారిక భావ. 


సందర్భోచితంగా ఇతఃపూర్వం వ్యావహారిక భాషను స్పృశించడం జరి 
గింది. సారంగపాణి పదాల్లో వ్యావహారిక భాష ఎలా ఒదిగి ఆ పదాలకే ఎలా 
వాసి వనె+, దెచి, పెటిందో పరిశీలిదాం. 

౧ ళు లు ద 


సారంగపాణి పదాలు నాలుగు భాగాలుగా ఉన్నాయనీ, అందులో (పథము, 
చతుర్హ భాగాల్లాని శృంగారపదాలు, కీ ర్తనలు చాలవరకు లఅలతణయు కంగాను, 
న్వితీయ, తృతీయ భాగాల్లోని చకిజకకాటు శిష్ట. శి బతర వ్యావహారిక pr 
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ఉన్నాయన్న విషయం పూర్వో క్షం. అయినా శృంగారపదాల్లోను, కీ ర్హనల్లోను 
వ్యావహారిక రూపాలు లేకపోలేదు. శృంగారపదాలు (గ్రామోో క్రి యు క్రంగా 
ఉండవచ్చు. 

శపషదనూలు శృం గారవధూ 

మృదుమధుర మనో జ్బవాక్య మిశములైనన్‌ 

విదితార్థ _గామ్యో క్రులు 

పదిలముగాందొంక మెటిగి పలుకంగ జెల్లున్‌” 

(తాళ్ల నాక చినతిరుమలయ్య - సంకీ ర్రన లక్షణము, ప_56) 


కౌసీ వె వై రాగ్యపదాలు అలాగాక్ష “అ గామ్యరమ్య విమ్ణుచరితోదారమై ” ఉండ 
డం అవసరం. వీటినే ఆధ్యాత్మిక పదాలు అంటారు. అన్నమయ్య గా రెండు 
విధాలైన పదాల్ని రచించాడు. అదేరీతిని సారంగపాణ సె పై తం ప్రథమ భాగంలో 
శృంగార పదాల్ని, చతుర్ధ భాగంలో కీ ర్తనల్ని రచించాడు. pr అక్కడక్కడ 
వ్యావహారిక తతత. సహజంగా ఆ పదాలు మనోజ్జమై రసభావ పరిపుష్టికి 
కారణభూత మై ఒప్పుతున్నాయి. 


ఇంతకం"టి' ద్వితీయ భాగంలోని దేశీయపదాలు శృంగారపదాలే ఆఅయినొ 
అవి దేశీయ పదాలని నామకరణం చేయబడి (ప్రజలకు మరీ సన్నిహితంగా ఉన్నట్లు 
రచింపబడడం వల్ల వాటిలో శిష్ట వ్యావహారికం కనిపిస్తూంది. 


పల్లవి: ఒక ధూపములేడే నీ సాక్షిగ 
ఒట్టి పై బూటకమేనే యేమో 


అప: ఇక నుందర ముత్యాల కుళ్ళాయి 
యెన్నడో బెపేనట యిప్పుడు 1 ఒక॥ 
లు 


కౌనని నాసవతులు యీ వూళ్లో 
కల్పించేందుకు దోడ్డాశ్చర్యము 
శానాపున్నది రామాయణ మిది 


లోనిగుట్టు పెరుమాళ కు తెలివికి [ఒక 
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గుడుగుడు ఆరోచనలే గాని 
కోమలి నేనెక పోడిమి యెలుగను 
అడిగి తెలుసుకొని పిన్ముట కాదను 


తడక దాసరి |; పతిష వంటిది nen 
Ne © 


ఎకాకిరో యీ సాం బాజ్యానికి 
యేమిటికే గాంధారితనొలు 
వేబుగోపాలుడ ననుగూడి 


వెళ్ళ పుంగరాలిచ్చే సనత్‌ Hen 

(ప-116) 

పలవిలోని, అనువల విలోని వాకొలు, చరణాతోని వాకొంలు చక్కటి 

వ్యావహారిక భాషకుదాహరణాలు. నీ సొక్షిగ, ఒటి పె బూటకమేనే, కానని నాసవ 
ల్‌ు a 


se శానావున్నది రామాయణము, లోనిగుటు పెరుమాళ్ళకు 

యె చా 

తెలివిడి. మొదలె న రూపాలు తక్కిన రండు చరణాలోోసి వాక్యాలు సహజ సుందర 
వూ రగా 

మెన వ్యావహారికం. ఇలా ద్వితీయ భాగమంతా కన్పిసుంది, 

d= అాణటో 


గే గ్‌. "రాయలవీవు వ్యా నహోరికం 


సారం గపాణీ పదాల్లోని భాష (పధానంగా రాయలసీమ వ్యావహారికమూనూ, 
ప్రత్యేకించి చిత్తూడు మాండళలికమూనూ, అయినా తదితర మాండలికాలు. అంటే 
రాయలసీమకంతా సమా మెనవి . లేకపోలేదు. పూర్వ్వో క్తమైనట్లు తృతీయభాగం 
లోని జాతీయపదాలు రాయలసీమకు ముఖ్యంగా చిత్తూరుకు సంబంధించినవి. అంతే 
పామరజనోచిత మైన వాడుక భాషని సారంగపాణి పయోగించాడు. ఒకో ఉదా 


హరణ : 


పల వి : అగితిరణాలంట ఆజుని కతలంట 
సని. "మ ణ్‌ 
అపురా యెంత సోదెమే 
ళు 
బారతకత , బారా యెన్నింతలే 
అనుప: సుగిజయము సరికొత బలాదూరు 


nh ఠా 
అగురోరప్ప అయ్యోర్నడిగే స్త్‌ సొచ్చిగ (వ_153) 
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దనిలో పామర పజలనోళ లో నలిగిన సంస్కృత పదాలు చారి వాడుకకు 
జ గం రాలి 

కగినదు, అనురినటు ౬.డిగిటోయాయి. వురోచక, థి 

aa) a] లొ 

పల వేః నొన్నారము చంక్షి కో నానా డించుందెంట 


నయముగిచ్చేరంటనె _ సూడే 


ఖ్‌ శ బడా లా జావ ఇకా 
ఆ. పే,: ఈన్న పొదెక్క_నే - యూడడుండా ౬ దెంకు 
అ 
కోడి గొండపోతే _ కొందురే నొగుర న” ప 
క ౨డ వా తజ లొందుం గొగుర న (ప- 1540) 
ఈ tm 
ఇందులో రాయలసీమలోని సామాన?+ జనుల వాడుకరూపాలెనోష ఉన్నాయి. 
వి ఈ చ 
నానొ దించుందెంట, శన హౌదెక్కె నె, యీడే డుండాదెంపే, కోణి కొండపోతె 
| స గో 
ట్‌ శా అటటి ప న క ఉం — 7 we 
కొందుం శొగురె న, యాసనుతినుగప, మలుగు శాపలొడ దు సటనె, అలనొచ్చ 
re వశ nN అనీ 
తల్కీడ, పదిదోచలు తిన్నో రె-డుకోని, ఆడసిల్లు దాగి అగై లేసురుకె త” _ 
పు గా fn అజా 
ఇవన్నీ పామరుల వాడుకలో ఈనాడున్నాయంపే ఈ భాష ఎంత బలమైందొ 
టం ర కాం 


త్తు న చి మ లో త్‌ టి క నే లే క! బే అప 
ప పరికిలనవల సారంగపొణ్‌ వండిత భాషనగాక పామరుల వొంవపహారిక్ర 
Ce 
తాషనుకాడ ,వయోగిండాడ స్సష “పంది. తాను  ఆసాన విద్వాంసుడై నా 
a 


(జ) 
సామాన్య జన సన్నీ హితంగా ఉండినట్లు సువిదిత మైంది. కనుకనే ఆతని భాష 
(పజలభాష; అతడు _పజాకవి / ష్ట్ర 


4.6 త్యాగరాజు కృతులు are 


త్యాగరాజు నాదోపాసనతో (క్రీరామభ కీతో ము కిపొందిన భకా, గేసరుడు. 
లీ! అ ఆద ్‌ 
అతనికతడే సాటి. అన్న మాచార్యుల సంకీ రనలో ధాతుమాతువలో మాతువుకు 
1 వి అతి రక అ 2 
చినటు, క్షతయ తమాతువులకు సన ముఖ్యమీబ్బసట్లు 
_పొధాన్య మిచ్చినట్లు, క్ష రార ధాతుమాతువులకు సమ (3 ఎన్‌ట్లు 
ముందు చెప్పుకొన్నా అ. క త్యాగరాజు తన కృతులలో భాతుమాతుపు ల్లో త 
పశకే , వముఖ సానమిచ్చినటు ప్రక అధి పొయం. ఈ విషయాన్ని గురించి 
'U (6a) భా (rar క 
సంగీత సాహితా? నీ తలి న పెదల అభి పొయాలిలా ఉన్నాయి 
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ఉ,చె2 సామెతలు ; 


ఖ్‌ 


త్యాగరాజు కృతులలో సొామెతలలాం౦టి నూ కో 


న్‌ 
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3 


ర 
Me య 


“వషభములు అటుకుల రుచియెరుగునా, 


పాలముంచిన నీటముంచిన సీ వేగతి” 

“ రూకలుపది'వేలు లున్న చేరెడు నూకలు గాని ఓ మనసా | 

కోకలు వేయున్న కట్టుకొనుట ఒక పేగాని, 

ఏరునిండి పారిన ప్యాతకు తగునీరు వచ్చుగాని, 

సారకౌ కవితల విని వెరివాడు సంతోషపడియేమి పడ'కేమి, 
ఇరవందగ. భుజియించు సమయమున ఈగతగులు రీతినున్నది, 
సోమిదమ్మ సాగసుగాం్మడ్ర కోరిన సోమయాజి స్వర్షార్గుడగునో ” 


ఇలాంటి వెన్నో సూ క్రులు, సొమెతలు త్యాగరాజ కృతులలో గమ 
నించగలం, 


A 
ఇలాగా పదక 


ణ్‌ వ్‌ = ర్‌ 
వల పదాలోని భాషా విశేషాలు మనకో న్పష్టమై ఆయాక పల 
హృదయాలను ఆసిష రిసున్నట్లు విదితనువ తుం 


సూచికలు; 


రి 
ఆంధప తీక స్వర్ణోత్సవ సంచిక _ 195 వ.246.247. 


1. రాళ పలి అనంత కోషకరు 3 యం సాకి స 
వ. లి ర్మ త్యొగరాజయ్య సాహిత్యము, 


చి 


చీమా అన్నా రాష జ త్యాగరాజస్వామి an ఏజాన సరంస స 
/ ఫీ వ వ గం 


7 
£9 


సంజ, ప. 1076.1 07 FP 


3. బాలారితప్పు రజనీకాంతరావు _ ఆంధ వాగోయకార చరితము. పు-336, 





శ్చం ఏఅగారం, భ కి Er వత్తి, ఎ రొగెప్టాలు 


పూర్వ _పకరణాల్లో పదకవుల కవితా వైభవం, భాషా విశెషాల్ని చవి 
చూశాం. పదకవలు పోషించిన శృంగారరసం, దుధురభ కి, భ కి, అనేవాటిని 
బట న్‌ 
సీపరించి, వారు గావించిన నీతి, వె రాగ్య బో ధనల్సి సావీప్పలాక న్యాయంగ 
a c (అ 
తెళఖుపడం ఈ పకరణో చెళ్యం, పముఖ పదకపలను మా,తం , పతినిధులుగా 
ఓ ౧ & a & 
_గహించివారి పదితలోని సె అంశాల్ని నివరించడ 'మే (పసుత (పయత్నం. 
ధా చా వణ టు 


ఫ్‌] శృంగారం ॥ 


అన్న మాచార్యులు, క్షేతయ్య, సారంగపాణి, ఇతర పదకవూలూ, జాన 
శీలు, సల్లాములు రచించిన పదకొరులూ ఈ శృంగార పూరిత మైన పదరచన 
చేశారు 


స 1.1 అన్న నూచార్యు లు అ ఛృంగారం న్‌ 


అన్నము "చార్యులు శృంగార నంకీ ర్తనలు, ఆధ్యాత్మ సంకీ ర్థనలు అనీ 
రెండు విధాల పదాలు రచించాడు. అందులో సస పసోలు జక 


“ కుతులె ళాస్త్రముఐ పురాణ కథలే సుజాన సారంబులె 
మెం Cn చం య్‌ కం 
యతిలోకాగమపీధులె వివిధ నుం, తార్హములై సీతురె 
శ (42) ల (a 

కృతుల వేంకట శల వలభ రతి, కీడా రహసగ౦బుతె 

ట్‌ 4... ౧ వి టట 
నుతులై తాళ (య) (శల పాకయన్నయవచో నూత్న ,కియల్‌ 
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అంమే శృంగార సంకీ ర్తనలు “వంకట ల వల్ల భ్‌ రతి కీడా రహస్యం 
ఈ శృంగార పదాల్లో గ్రామ్యో ర కలుండవచ్చునట. 


లై 
ర్వ 


“పవములు శ్శంగా కవదధూ 
న్వుదు నుధుర మనోజ వాక$ మీ శములె నన్‌ 
ఠి మ 
విదితార , గామా? కులు 
0 లం 
పదిలముగా6 చొంకి హౌణింగి పలుకయో (జెల్లున్‌ ”* 
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కో 


ల 


సామా నున కాకు వ్యభిచారి సంయోగా నిష తః” అనీ భరతముని 
| ig 
en 
చస 


రససూ తం. అంటే ఏభావానుభావ న్య చారి భొవొల సంయోగంవల్ల రస 


నిస్పన్న మవుతుంది. ఇలాగే దశరూప కంలో me 
“విభావై రను భావై శ్చృసా త్తి 'కెర్వ్యభి చారిభిః 


గః సాదుతంం సొయిభానో రనస్మృతః”4_.__ అని ధనంజయుసి 
నిరరచనం. అంప విభావానుభాన సాత్విక వ్యభిచారి భావాలచేత ఆస్వాద్య 
మాన మెన స్థాయి భావమె రసమని ఆదం. సాయి అంపే స్థిరంగా ఉండేది. 

రి వరకు “సహృదయ ఫ్‌ దయాల్లో నిలిచిఉం డేది. 


మే 
చ 


న్‌ 


లీ 
సాలో రసరాటు శృంగార రసం. నాయికా నాయకుల హృదయాల్లో పు 
(ag) య్‌ 
సంది.ధమన కామం అంపే అభిలాషను రతి అంటారు. స్త్‌ వ 
డా 


షులు అన్యోన్యాలంబనం గల పేమాఖ్యమెన చిత్తవృత్తి విశేషం రతి అని 
బలీ 


నూ. 


రసగంగాధరం. ఈ రతి అంకుర, పల్లవ, కలికా, (పస నూన, ఫలభోగావసలలో 
థి 
(పేను, మానపణయ, సే స్పృహా, రా గాను రాగా క పెద్దల పేర్కొన బడు 


తుంది ఈ ఆరవస్తల్లో మొదటి అయిదూ పూర్వ రొాగంలోనూ, ఆరవదైన 
భో గం సంభో గంలోను కలుగుతాయి శ్‌ శ ంగార రసం_సంభోగ శృంగారం, 
నిపలంభ శృంగారం అని కెండుఏధాలు. సంభోగ శృంగారం శేవలసురత 
రూపంలోనే గాక దర్శనం. ఆలింగనం, చుంబనం మొ మొదలై న అనేక విధాలుగా 

ఉన్నా వీటన్నింటెసి కలిపి సంభోగ శృంగారనన్నారు. బి పలంభ నుంెకే 
వియోగం. ఇడి అభిలాష (అయోగలేక పూర్వరాగ మ్మిపలంభం, మాన 
(ఈర విపలంభం, విరహ వి, పలంభం, పవాస విపలంభం ఆని నాలు 


Mm 
రా _ ఆపకు ఠా అలి గ గళ << దీ కుర్యా ఇం గ, 
DE సా నవి పలంభం_ పజయ ఘానమూ, ఈరాా మానమూనని రెండు 


ద చానా 2 గ 5 ణల ఇ ॥ క | వ నీ 
ఆన్న చార్యుడు ఎ౪య నాయికా శృంగారమే ఆధభికంగా నర్దించాడు. 


శృంగార పర మార్గాన్ని “ఇదిగాక సౌభాగ్యమిదిగాక తపము మరి యిదిగాక 


sal కటి ఇం లకి క ద్ర 
వె భవంచిక నొకటి గలడా” అనీ, “అదీగాక సౌభాగ్య ముది డిగాక నలప్పు అడిగాక 


సుఖమిక నందరికి కలదా ౩? అంటూ వివరించాడు. 


న 223 


సో re గం షం? అదం జ్‌ 
మా డు శృం గారాన్ని కెపలం సురత రూపంలోనేగాక్ర, పరస్పర 


టు జ. నహ కఠ 4 
దర్శన, ౯ఆరింగన, చుంబనాడుల రూపంలో వరించాడు. ఇందుకు రాచితీ 
ar) 
ఇర్రెద్రా 


సహా మైన ఉదాప 


నెలత ధన్యత గరిగి డెతితోడ ॥పల వి॥ 
ne) 


డ్‌ 
అల డ్‌ ల మం ము > దరి సల ల 
పి దణ లటి ew) దమ్మిఆ డ్‌ లలిత 
శు 


కులుకు గబదీభరము కంతలంబులకోడ 

తొలగ దోయని _పేముతోడ 

మొలక నప్వులు దొరుకు ముదు జూపులతోడ' 
© 


పులకలు పొడవె న పొలుపతోడ 1లలిత॥ 


తరు పేంకటాచలాధిపుని మన్స నలోడ 

సరిలేని దివ్య వాసనలతోడ 

వరికించరాని అరి విరి భావముకోడ 

సిరిదెల (లం కెడి చిన్ని సిగుతో డ ede (12.130 


= 
కు 


సంథోగశ. ంణార వర్తనక ర చక్కటి ఉదాహరణ : 


రా, 
JE Shere - యెడనెడ గసురినిందెను 


మో 


భామిని నిభునస |వౌసిన _ ప (కే కొదుగదాో......అినే పదంతో చమత్కార 


యుతమైన రచన చేసిసటు త ఉం 
శ 
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అనం ప మౌచార్యుడు. అందుకీ . కింది పద 


కలయనుచు దెలిసి నిను గొగలించితిరా 11పల ని” (12-21) 
aa) 


అన్న మయ్య శృంగార సంకీర్తనల్లో నొలుగు విధాల వ పలంభ శ్చంగా 
ఇన్‌. 


అభివరించాడు. విరహ విప్రలంభ శృంగారం : 
భా 


“చెలియకు విరహపు వేదన సేయని సింగారంబిది 


సౌలవక వలపుల ముదల చొప్పులు మాపకుడీ [పల్ల వి॥। 


కిక్కిరిసిన చనుగుబ్బలు గీటినబగి లెడినయ్యో 
పక్కన గనుకలిదాకీ బయ్యద చక 
వెక్కసమగు ముఖకౌంతికి వెడ వెడ వరుగ తోచెడి 


చెక్కుల చెమటలు గందెకీ చేతులు వెటకడ్‌ ' చెలియ! 
రా 


ముంగిటవేసిన చూ చూపుల మురిపెము మానుప్పుడీ [|చెలియః।ః 


తీరుచేంకటపతి నింతికి దెచ్చెదమినగా నయ్యా 


_ 


కరుణించిన వాడాతని కళవళ మంచకుడి 
తరుణీవుణి మాడేపని దగగొగట సౌఖ్యం బుల 
పరవశమందినచేమో పలువురు విలువషడి || చెలియ।। (12-80) 


వ్‌ ప్రౌడ ను తీసిపోని రీతిని శృంగార భావో; పపన్న౦గా వద 


ంగా తన (పతీభా నె పుణ్యాల్ని చాటిన వాగేయకారుడు 
| అ Mn 


ర 


ఉదాహారణ : 
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“*సనాంపుల సీ వదనపు సోమశిల కనుమ 
యింపులెల జేకొనగ నిలు సీపతికి 
ag) ne 


కలికి నీపిరుదనే గడె రాతికనుమ 

మొలనూళ్ళ లతలే ముంచుకొన్నది 
కలయ బోకముడినే కటు వడది 
అలరు విలుతు దాడి కడ్డము సీపతికి 


ఇదివో సీ'కె'మ్మోవఏ యర శిలకనును 

కదిసి లేజిగురుల గప్పుకొన్నది 

వదల కింతకు దలవాక్‌లె నది 

నుదనుని బారికి మాటునో నీపతీకి శర 


కొంత నీ చి తమే దొంగలసాని కనుమ 
యింతటి వేంకటపతి కిరవె నది 

పంతపు నీ గుబ్బలే గుబ్బలి కొండకనుమ 
మంతనాల కనుమాయె మగువ నీపళికి 


1 [నాంప్తు!1 


ఇంత మనోహరంగా చెప్పిన పదకవిత తెలుగు కవితశే తలనూనిక మంచే 
అత్యు కి కాదు, 
కో జాతో 


ఇలాగా మనోహరంగా కృంగారవర్గన గావించి తరించినవాడు అన్నమా 
వార్యుడు. 
5.1.4 వే తయ్య-శృంగారం . 


శృంగార రసాధి దేవతను సర్వవిధాల దర్శనం గావించుకొని అభివర్ణించి తరించిన 
వాడు క్షేతయ్య. అతనీ పలువిధాలైన శృంగార రసావిష్కరణను పరిశీలిద్దాం. 
ఉదాతా స్వత భావస్ఫోరక మెన నిర్మల (పేమతో గూడిన శృంగారం శః 
పదాలో మనం చూడగలం. దీన్నే మనం అమలిన శృంగారం అనవచ్చు. ఒక నాయిక 
నాయకుని ఉత మ గుణాల్ని తెైలుపుతూంది. 
అనీ 


29) 
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పల వి. దూరమంచక యిటుల సామిపై దూరు వేల బలికర? 
లః 


లో ల అల్‌ 
అప. శాపమాప మాటలేల నాడేరే? Sse 


తాళరఇక చాలును దూర ।! 


ఎన్నదగిన చెలులతోడ జెలిమిగ.నెన్న డె న బలీకీనా? 


అ 


కన్నెలంద ర లన్ని పగలు లేసిన. కన్నుల _ ళు చూచినా? 
వన్నెమీర నెవరేమి పర్కిన_విన్న విననిరీతి నుండుసొమి 
చెన్నుమీర నా చెలిని కూడెనని... చిన్న మాటలేల నాడేరేః [దూర |; 


నని.మీరి [భమిసి జూడెనేమొ తెలియదు [,దూర।। 


వింతపింతవగ న స్వామి య-_యింతి'కై న, దక్కు_ నా? యూర'కె 
ల జెసేరేః మిక్కిలి రమణులార? చానీమనసు తెలియక దూర! 


(నగి. వేం.సా_6 } 
ఇందులో నాయిక నాయకుని నుగుణాల్సి ఏకరువు పెట్టి చెలికత్తె లను మండ. 
నిసూంది, నుదొనాయిక “అక్కు ద్‌ యోర్వనివారు సరసుడుగాడని ఆ ఆడుకొ ౦కే 


ఆడుకొ నేరు “oa వేం...1) అన్నపదంలో నాయకస్మరణ, క్రీ రన దర్శానాలవల్ల 
వలన. సంతోషం వ అమేయమైన ఆ ఆనందాన్ని ట్రకలిస్తూంది. ఇంత 
కం సిర్మలమైన శృ _౦గారం ఎక్కడుంటుంది? “నా సునసువంటిదే” దీ_గి._చేం.. 
నా.ర2) పదంలో నాయవనిపై గల నిర్మలఅనురాగం, “తెలిసి తెలియలేక పలి'కేరు 
స్‌ 
ప్రైగల (పేమ “ఇద్దకివ వలనేగూడి” (సీంగి- వేం -స్వింర5్‌) పదంలో ఇద్దరి ఒద్దికా 
పర్టించబడ్డాయి. ఇప నాయకు ఏడు నిర్మల _పేమానురాగాలు గలవాడుగా కనిపి సాడు. 


గ (సం వ. ఆనేపదంలో చలులను మందలించడంవల్ల సాయ 
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“అలిగి ఎలయిందు వచ్చితి, “ఎటువంటి స్త్రీల పొందైన హిళివై యుండునా”' 
ఈ సమిసేయుదు స స. ఫ్‌ (సీ.గి.వేం.స్వీ. 155,165; 168) అద 
లై న పదాల్ల్‌ నాయకుని నిర్మలమై మెన (పేమ అభివ్య క మప్త్పతుంది. శారీరకమెన 


అ శృంగారం కంటే ఇందులో వ్యక్త రమైన నిర్మల ల, పేను నుహ తరమొంది. 


అయితే కేవల శృంగా రం_సంభో గశ్ళంగా రం_ వర్దిత మైన పదాలు అనేకం 
ఉన్నాయి, “నిదురవచ్చునా కంటికి చక్క_నిసామి"”, “నేరమా కొమ్మా! వాడెందుకే 
చేరరాడమ్మా” “ఎన్న టికో నాకొమ్మను జూచేది” (సీంగి- వేం. _స్వి-121 179,77) ఈ 
మొదలై న పదాల్లో సంభో గశ్శ్ళంగారం వర్శించబడ్డ షీ. ఏటిలో ఆలింగనం, చుంబనం, 
కచ గహణం, రతి మొదలై నవన్ని వర్టించబడ్డా వ. సగువతన కేళశికా మందిరము 
వెడలెన్‌” (సీ_గి. _వేం...ప-1 19) పదంతో రత్యనంతరం నాయికా స్వరూపమూ, 
“ఒక్క భఘడియే యిలాగ్గె తే యిదేటి ఘనమేో (సీ-గి=వేం._ -స్వీ-99) పదంలో 
శృంగార సాత్విక భావౌలు చక్కగా ఆభిన్య క్రం చేరడం జరిగింది. ఇలాగా 
నభో గ శృం గారపదాలు' ఎన్నైనా ఉదాహరించవచ్చు. 


సాలు ఏధాల విపలంభ శృంగారమూ క్షేత య్య వ పదాల్లో ఉంది. నా 
మ 
విపలంభేన సంభూగః। పుష్టిమష్న తే” అని లాక్షణికమతం. లే వివలంభం 
శేపం పే సంయోగం పుష్టి, తుష్టీ_పొందదని అర్హం. ఈ విప్రలంభ శృంగారం 
సంయోగ శృంగారం కరే ae త్తమైంది. త సంయోగ శృంగారంలో 
6సభ్యత కవకాశముంటుందే మో కానీ “షెందులో డానికి వీలులేదు. కనుకనే ఇడి 
ఉదాతం. మహాకవలీ వి పలంభ శృంగారాన్ని ఉదా త్తంగా వ షంటిుం అసో 
శత్యాన్ని పరిహరించడం జరిగింది. అదేవిధంగా శే క్షేతయ్య సెతం మనోజంగా 
జ వొ 
శ విప్రలంభ శృంగారం పోషించినటు వ్య కవువుతుంది. 
ఇట. a 


1.8 సారంగ పొణి_శృంగారం : 


సారంగపాణి పదాల్లోని (పథమ, ద్వితియ భాగాలైన పదాలు శృంగార 
దాలు. ఇవి కృంగారరస నిర్భరమై ఒప్పుతున్నాయి. శృంగార నాయకులు 
సయ, పరకీయ, సామాన్య అని మూడు విధాలు. ఈ (త్రివిధ నాయికా శృంగా 
(0 కెందటి భాగంలోను, రెండో భాగంలోని దేశీయ పదాల్లో "కేవలం పరకీయ 
గృ్‌ంగారాన్ని అభివర్తించాడు సారంగపాణి. 
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ఇక్లే శృంగారం ఇన్ని విధాలుగా ఏ స్తరించింది. ఇన్ని విధాలై న శృంగా 
రాన్ని తనపదాల్లో అభివర్ణించి తరించిన ఉత్తమ వాగ్గేయకారులు “శ్షేతయ్య, 
సారంగపాణి, సభాపతి, కరినుళ రంగపతి మొదలై నవారు. క్షేత్రయ్య ఎక్కు 
వగా స్వీయ నాయికలా ఆ తరువాత పరకీయ నాయికలా శృంగారాన్ని, తక్కు. 
వగా సామాన్య నాయికా శృంగారాన్ని _అభివర్తించాడు, ఇతడు ఎన్నికచే సిన 
స్వీయ నాయికా శృంగారాన్ని బట్టి ఆతని కహాతు ఉదా తత చేకూరింది. సొరంగ 
పాణి సామాన్య శృంగారం ఎక్కు_వగా వర్షించాడు.. పరకీయ శృంగారాన్ని 
వర్ణించినా దాన్ని తడు గర్హి ంచాడు. కొనీ సొమాన్యనాయికా శంగార వర్ణనల 
క్ష, తయ్యకం'టె గూడ సొరంగపాణి వౌ స్తవ జీవితానికి సన్నిహితంగా ఉన్నట్లు 
తోసాడు. కారణం సామాన్యజన - జీవన విధానాన్ని చక్కగా సొరంగవాణీ 
పదాల్లో అభివర్షించిన సంగతి, (పజాభాషని (ప్రయోగించిన విషయమూ పూర్వో 
రక్తం, క్షేతయ్యలాగానే సారంగపాణి తనపదాల్ని శృంగారరస నిర్భరంగా 
రచించాడు. ఈ శృంగారపదం ఒకొక్క_టి ఒకొక. ము క్రకం; దేనికరే 
స్వయం సంపూర్ణమై రసభావాదుల పరిపోషకమై ఉంటుంది. ఇందులో నాయకుడ 
చీడుగోపాలుడు; దక్షిణనాయకుడు.. హామకలు అనేకులు, నాయకునిపె ఆయా 
పదాలోని నాయికలకు అనురాగముండి నాయికయందు నాయకుడు “రతిచి త్తం 
గలవాడు. కౌబట్టి ఆ నాయికా నాయకులరతి సిర మైనది. అది స్టాయికృత 
మవుతుంది. భావోద్దీపక మైన సొమ్మగి (ప్రతి పదంలోను ఉంది. నాయికకు 
నాయకుడు, నాయకునికి నాయిక సరస్పరం ఆలంబనం... ఆయా నాయికల హావ 
భావాది శృంగార విలాసాదులు అనుభావొలు, నాయికస్టాయ రతి సాగరంలో 
అనూయాదులు, శంకాదులు, ఉత్సాహాదులులీన మై అనితర 'శోభనీ చేకూ రుస్తూంటాయి. 
_పియదర్శనాదులవల్ల కలిగే వాయిక సాత్విక స్థితి పదాల్లోఉంది. విభావాదుల సంయో 
గంవల్ల రతి స్తాయి శృంగారరస పర్యవసాయి అయి (పతిపదం సహృదయ 
హృదయంగమ మై ఉంటుంది. ఈ వివరణకు (పతిపదమూ ఉదాహరణమే. పైని 
"పేర్కొన్న పలురకాల శృంగార రీతులకు చక్కటి ఉదాహరణలు చూపించవచ్చు. 
నాయికా నాయకుల ఉ త్రమగుణ వర్ణనగల పదాలున్నాయి. ఒకచెలి నాయికా 
గుణాల్ని వర్తిస్తూంది. పూర్వోక్త కమెన ఈ పదంలో “వరకన్యా .. రతిని” (7); 
నాయకుడు నాయికా సంశయ విచ్చేదం చేస్తున్నాడీ పదంలో. "”ఏమిటికే _ 
కొందురే” (9 ఇదీ వూర్వో క్రమే. ఇందులో నాయికా నాయకుల గుణాలు 


శృంగారం, భక్తి, సీత్రి, వె రాగ్యాలు 229 


వర్ణితం. ఇది నిర్మలమైన నాయికౌ నాయకుల చక్క_టి (పేముకు నిదర్శనం. 


పల్లవి ః “నుసి కనుగొన్న చేశే మొగ 
'నే సము బాయదుగా మరిమరి 
నెమ్మది గలిగెను గా (ప-6/)” 


కారీ కేవలం సంభోగ శృంగార వరితమెన పదాలనేకం ఉన్నాయి 
స టా 


“పఏంతదుడుకు జేసెనే_ఓ భామా న 
న్నెంత దుడుకు జేసెచే 


రగ 
3౮ 
£3 


(ప-14)” 
“కృటిల కుంతలి విను నిన్నటిరేయి విరితోటా 
కటుల రమ్మెనెనట విటరాయడిటుల ఆ 


(ప_-64” 
ఈ పదాల్లో ఆలింగనం, చుందినం, కుచ గహణం, సురతం మొదలై న 


వాటితో పాటు సంభోగ శృంగారం వర్ణితం. ఇలాగే ద్వితీయ భాగంలోని దేశీయ 
పదాలన్నింటా ఈ సంభోగ శృంగారం ఏివిధరీతుల వర్తించబడింది. 


5.1.4 రామడాసు_శృంగారం : 


రామదాసు కీ రనలో భ కియేగాని శృంగారానికి తావులేదు. అయినొ 
భగవత్సరమెన శృంగార విషయస్సర్శ ఆతని కీర్తనల్లో లేకపోలేదు. “నను 
_దోవమని చెప్పవే సీతమ్మతల్లి” అనే కీ ర్రనలో 


“పక్కన చేరుక చెక్కిలి నొక్కుచు 
చక్కగ మరుశేళి సొక్కు_చుండెడి “వేళ 11నను]11 


ఏకాంత రంగుడు శ్రీకాంత నినుగూడి 
ఏకాంతమున నేకశయ్య నున్న వేళ 11నను1 (కీ_112) 


అని సురత విషయ వర్ణనవుంది. ఇంతే తప్ప ఇతరపట్టుల శృంగారం 
వరితం కొలేదు, 
ఇఇ 
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5.1.5. త్యాగ రాజు_శృంగారం జ 


నాదోపాసనాపరుడు త్యాగరాజు, ఆనాద యోగి కృతులన్నింటా భక్తి (పపత్తులు 
నిండి నివిడీ కృతమై ఉన్నాయి. శృంగార (ప్రాధాన్యం తక్కువ. ఎక్కడైనా 
కుషుని శృంగారం వరన చేసినా ఎంతో జబొచితంంతో ఒపుతుంది. చక్కటి ఉదా 
లజ” లి మ ఫ్రీ న 


హరణ : 


“తనయందే (పేమయనుచు ఏిరుభో ణులు 
తల తెలియక నాడెదరు 11తl 


"అనయము మోహము మీటగ కృష్ణుడు 
అందరికన్ని రూపములె తి యాడగ | 1111 


కొందరి బంగారు కొంగులు దిట్ట 

కొందరి పదములు బాగుగనెట్ల 

కొందరి సొగసును గనులార జూడ 3 
కొందరి మనసుందెలిసి మాటలాడ 11ఈ11 


కొందరీ యంకమునను బవ్వళింప 

కొందరి పెడ సల(బలు కెంపులుంచ 

కొందరి తనువుల కగలీల "సేయ 

కొందరి 'వెనకనిలిఎ జడ చేయ 161] 


కొందరి నుదుట గనూరి బొటువెటి 
అవే లు ట్‌ 
కొందరి తళుకు చెకుు_ల ముదుబెట 
రా ద దబ 
పు 
కొందరి బాలిండ్ల 6 బస్నీరు జిల్క_ 
కొందరితో త్యాగరాజ నుతుడుబల్కు ( 11త11 
(11-40) 
గోపికా కృముల లీలా విలాసాన్ని అత్యంత మనోహరంగా వరించాడు 
ళ్‌ ళ్‌ | 
త్యాగరాజు. 
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ఇలాగా పదకవుల పదాల్లో శృంగారం. మనోహరంగా అభివరితమెందని 
ళ్‌ షా 


అట్‌ 


స్పష్ట మవుతుంది. 
5,9 మధుర భ క్తి : 


భక్తి, మధురభ కులకు లాక్షణికులిచ్చిన నిర్వచనా లేమిటో. తెలుసు 
కోవడం అవసరం. “భక్షి అన్నది “ఖజ్‌ * ధ్రాతువునుంచి పుట్టినది. అంపే 
భజించడం. భగవదృజనమన్నమాట. సహజంగా చిత్తం పరమేశ్వరుని పాదార 
విందాల కడకుపోవడాన్నే “భ క్రి అంటాడు శంకరాచార్యులు, నారద భర్తీ 
స్ఫూతాలలో “సాతస్మిన్‌ పర(ము _పేదురూపా" (నూ_2) (ఆభ కి పర మేశ్వ 
రుని మెడల పరమ (పేమరూపంగా ఉంది) అనికలదు. అంకే” ఈశ్వరుని 
యెడలగల యు _త్రమమగు (పేమ యేదియో అదియే భ క్రి యనబడును ” అక్లే 
శాండిల్య భ క్తి “సూ తాలలోను “లభసా పరాను ర క్రరీశ్వరే” (సూ-2) అం'పే 
భగవంతుని "మెడగల పరమ పీతి (గాఢాను రాగం) భక్తి అని _ చెప్పబడింది. 
పరమ పూజ్యమైన పీతియే భ క్తి_భగవంతుని ఎడగల ఆ పరమ పూజ్యభావమే 
భక్తి. ఇదితొమ్మిది విధాలు.” అందులో మధురభ క్తి పరమ గ్రేష్టమైంది. ఈ 
భ్‌ రని రసమని నిరూపించినవాొడు రూపగోస్వామి. “ఖరతునీ రస సిద్దాంత 
మును ఆధారముగ జేసికొని రాధామాధవుల నాలంబనముగా జేసి రాధకు( గృష్టు 
నిపై (గల శృంగార రూప భ క్తి; రస స్వరూపమై మెనదని యా రసజనక (ప కయ 
నంతటిని సొంగోపాంగముగ నిరూపించుచు "రూపగోస్వామి (వొసిన _గ్రన్టమే 
ఉజ్జ్వల సీలమణి”. “నవరసములకును మూలము మా, (తము భర్తీ కిరసమె యని 
రూపగో స్వామి యభి పాయము **  మధురరళతియ భక్తి క "హవగోస్వామి 
సిద్దాంతం. తరువాత మధుసూదన సరస్వతి తన భగవద్భ క్రి కి కసాయనంలో 
సముచితంగా య డీక్‌ రసత్వాన్ని స్తాపించాడు. శః ఇద్దరి సిద్దాంతం (ప్రకారం 
“కః భు డీ తునన నాలంబన శక. న తచ్చరితలు విభావ 


ములు భగవదాకార త్తవృత్తియే స పొయిభావము. అదియే భగవ దోతి. అను 

భావములు ల బుటిన నే శౌది వికారములు, వ్యభిచార రులు నిర్వేద 
లా 

శంకాహరాదులు, ఇడి పరమానంద స్వరూపమగు భక్రీరసముగా( దిరిణ 


, 0 
మించును. "m9 


వ. 


మ 
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ర్‌ం2కే ..అన్నమావార్యుని మధురభక్తి మ 


అన్నమాచార్యుని పదాల్లో మధురభ క్రి మనో హరమై ఒప్పుతుంది. భగ 
వంతుడు శ్రీ వేంకటేశ్వర స్వామి నాయకుడు. భ క్రుడై న అన్న మాచార్యలు నాయిక. 
వేంకటేశ్వరుడు తానొక్క_డే పురుషుడు. భక్తుడైన మానవకోటి స్త్రీ సమూహం, 
ఆ స్త్రీ పురుమల అనంత. శృంగారలీలయే విశ్వం ఇలాంటి అలౌకిక మధుర 
భావం అన్నమయ్య శృంగార సంకీ రృనలకు బీజం. ఏ తద్భావస్ఫూర్తి రితో అన్న 
మయ్య శ్రీ 'వేంక'కేశ్వర లీలలను rrr శృంగార. సంకీ _ర్హనల్లో క్రీ రించి 
తరించాడు. అందుకే అతని పదాలు “వేంకటశై ల వల్ల భ్‌ రతి క్రీడా రహస్యాల్ని" 
వెల్లడిస్తాయి. 


ఓకచక,_టి ఉదాహరణ ; అన+ నుయ!ః నాయికఅయి చెలికతెను బోధి 
న్డ్‌ ఎనుయ్య త్తెను బో 
సుందీ కింది పదంలో , 
pe: 


“తారుకొాణ పేసుకొంకే తానే నేను 


యీ రీతీనే నవ్వగా సీ ఇంటికి రమ్మన పే” 11పల్ల వి11 


చెక్కులివె చెమరించె చి పిత్త మెల్తా (జిగురించె 
= కుక్కి నట్లు కోరికలు కాదను 
నీ, 
తొక్కినాడు నాపాదము తొలుతే సందడిలోన 
యెక్కడ పరాకుసేసీ నింటికి రమ్మన వే 11ళతారు11 


దప్పిదీరె పెదపుల తమకము దె వార 
కొప్పువీడి చన్నులపై కుప్పలా యను 
ముప్పిరిగా( గట్టినాండు ముంజేత కంకణము 
యిప్పుడేల నించీ సిగ్గులు యింటికి రమ్మన వే 11ళారు]11 


ఆయాలంటి నన్ను6గూడె అంగమెలా బులకించె 

చేయి చేయి సోకి యాస చిమ్మ రేగెను 

చాయలా సన, లా ఫేనచలె శశ, వెంక పేకుండు 

యీ యెడ వన్ను మన్నించీ యింటికి రమ్మన పే  శళారు!1] 
(25.239) 


శృంగారం, భర్త, నీతి, వైరాగ్యాలు న 
ఇలాగా నాయిక తానే అయి భగవంతుడైన పెంక'పేశ్వర స్వామిని తన 
రా 
(పియునిగా భావించి, శృంగార లీలా విలాసాలను భావించి, 
భ క్తీని ప్రకటించాడు ఆన్న హయ్య. ఇంకొ అనేకరితుల 
మధురభ కిని వివిధ పడాలో పదర్శించి తరించాడు, 
అవ ag) 


తన్మూలంగా హ్‌ 


క శేతయ్య_మధురభ'కి 


క్షేతయ్య నాయికగా, మువ్వ గోపాలుడు పరనుప్తరువుడుగా అత్యంత 


మనోజ మైన భావావేశంతో మధురభ కికి లోనన సమయంలో సప ప. పథమంగా 
జ నూ Can UC 
ఆతని నోటినుంచ 'వెలువడిందీ (కీందిపదం కే తయ నుధురభ కికీ, ఆ | పొరంభ 


దశకూ ఈ పదం ఎంతో సహాజమె ఒప్పారుతూంది. 
(en 


“శ్రీపతి సుతు బొరికి నే_నోవలేక నినుపేడితే_ 
కోపాలా ? మువ వ్వ గోపా 


ఏ _ఫొద్దుదానింటిలో నే_ కాపై తఈరడి సప క 
ల్లాపాలా శ మువ్వ గ్‌ దే పాలా ] [| 


ఇందులో పరమాత్మయందు ఆత్మ తల్లీనం కావడానితై పడే మధుర వేదన 
వ్యక్త మవుతుంది. క్షేత్రయ్య నాయికయ ఆ భగవంతుని పొందు అంసే ఐక్య 
సంధానంకోసం_అనుభవించే విరహం సుస్నష్టం. 

క్షేతయ్య నాయిక అయి సర్వమూ తన కా పరమాత్ము డేనని స్పష్టం చెస్తు 
న్నా డీ [కింది పదంలో. 

“దంత తెలిసియుండి._యీ గుణమేలరా 

పంతమా ? మువ్వగో -పాల : నౌ సామిగ” | “ఇంత” 

ల ఎ... (సీగి-వేం-స్వీ-4) 

ఇందులో క్షేతయ్య నాయిక అయి పరమాత్మానుసంధానం నాలం పతతి 
స్పష్టం. తాను నాయికగాను, భగవంతుని చెలిక త్తెగాను, చెలువుడుగాను, తన 
పాలి దై వంగాను తలంచాడు. “నో జీనస్వామిఏ వీచి అనడంలో జీవాత్మ 


30) 
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పరమాత్మల (ప్రసక్తి కీ వాటి సమైక్యం సూచించడం జరిగింది. - నా ఆనందమెన 
సీషి అనడంలో పరమావందం ల మధురభ కి క్రీవల్ల కల్లిన మహాడానందం 
స్పష్టమవుతుంది. 
ర్‌ి సారంగపాణి._మధురభ క్తి 

భాగవతంలోని భ ర్డీ మధురభ భాగవతభ క్రి సం పదాయం శ్రీకృష్ణ 
సంబంధి భ _క్రిమార్లాల్లో డేన్షమైంది. భాగవతంలోని సుధురభ E రసావలంబను 
లైన గోపికొకృష్తులు. ఆలంబనగా వెలసింది వల ల భాచార్యుని సృష్టమార్గం. ఇదీ 
చె చె తన్యస్వామి మధురభ లై భగవంతుడే నాయకుడొక్కడే పుసషుడు. మానవ 
కోటి స్రీ సమూహం, ge ర్‌ పృరుషుల అనంతశ్శంగార నీలయే విశ్వం. 
ఇలాంటి అలౌకిక మధురభావంగల మధుర భ క్ఫ్యుపాసకులు జయదేపుడు, విద్యా 
పతి, మీరా, అన్నమయ్య, క్షే తయ్యలు. కాసీ అన్నమయ్య క్షేతయ్యల మధుర 
భ క సారంగపాణిలో కనిపించడంలేదు. శృంగారపదాల్లో లౌకిక శృం గారాన్నీ, 
కీ రనలో భ కినీ (పకటించాడన్న విషయం పూర్వో కం. అయినా 
వావీ ng) —చీ —ీ 


| an 


“పల్లవి : కులకౌంతలు విడిదిడి నలుదిక్కుల 
చెలరేగి రిదేటి పాపమో అయితే 


అను ; వెలయాండ్తకు జీవన మేమిక U 
చేణుగోపాలా సంకరమె ॥5ల॥ 
(ప-138)" 
అనే పదంలో లౌకికి శృంగారం కనిపించిలా, భాగవతగోపికా మధురభ కి 
బాయలు కనిపి స్తున్నాయి, ఇంతేగాక ఈ పదం క్షేతయ్య మధురభక్తి ప్రాధాన్యం 
ల (ప్రసిద్ద పదర 
*ప్రూడ్రరె అది నడిచే హోయలు 

జు అది ది మనిషా మాకా” __ ను గురుకుతిసుంది. కొంతపరకు 

సారంగపాణి పదం దీనీలోని మధురభ క్రిచ్చాయల్ని తెలుపుతుంది. 


ఇలాగా మధురభ కి పూరితమైన వదరచన చేసి తరించిన నాయికలు 


అన్నమయ్య, క్షతయ్య, సొరంగపాణి అనే పదక రలు. ఇలానే తక్కిన 
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పదక ర్రల్లోను ఈ మధురభక్తి (ప్రపూరితమైన రచనా వైవిధ్యం మనం చూడ 


గలం, 
రతి భక్తి: 


భ క్రినిగూర్చి మనం ఇతఃపూర్వమే స్పష్టంగా తెలుసుకొన్నాము. ఇది 
తొమ్మిది విధాలన్నది పూర్యో కం. 


“ శవణం, కీ ర్రనం, ఏష్టాః_స్మరణం పాద 'సేవనమ్‌। 
అర్చనం వందనం దాస్యం_సఖ్యమాత్మ నివేదనమ్‌!” 


అని (శవణ, కీ ర్రన, స్మరణ, పాదసేవన, అర్చన, వందన, దాస్య, 
సఖ్య, ఆత్మని వేదనాలని భక్తి తొమ్మిది రీతులని భాగవతం స ప్తమస్క_ంధంలో 
ఉంది. 


5.3.1] అన్న మాణార్యుని భక్తి న 


అన్న మాచార్యుడు శృంగార సంకీ రనలతోపాటు అధ్యాత్మ సంకీ ర్రనలు 
రచించి తరించాడు. నవవిధ భ కిరీతుల్ని తనపదాలో వరించి తనభ కి (వప తిని 
అలాశో oa) ణా జాని బాం 

(పకటించిన మహాభక్శాగేసరుడు అన్నమయ్య, 


భరి (పధానమంటాడు అన్న మయ్య. నవి భ క్తిరీతులు ఒకేపదంలో 


“నిత్యసుభా నందమిదె నీ దాస్యము 
సత్యము సుఖాలుచాలు జాలునయ్య ॥పల్ల వ్‌) 


కన్ను చూపుల సుఖము కడుసీ చక్క_నిరూ పె 

యెన్నగ వీనుల సుఖమిదె నీపేరు 

పన్ని నాలుకసుఖము పాదపు నీ తులసి 

వున్న సుఖముల తెరువాడ( దిడనుయ్యా నిత్య 1 


తనుపుకోడి సుఖము తగు నీ కె ౦కర్యము 
మనసులో సుఖము నీమంచి ధ్యానము 
పనిప్‌. 5 యూర్చు సుఖము పాదపద్మమువాసన 


యెనయని పెరసుఖమేమి నేసినయ్యా ॥నిత॥ 


2:6 


పుట్టుకు'కెల్త సుఖము 'పొల్లులేని నీభ క్రి రః 
తొట్టి కాళ్ల సుఖము పాతుర లాడుట 
జట్‌ @) "పెంకేళ మాచనవోలి చెన్ను (డవై 
నొట్లుకొని మమ్మేలితి వోహో మేలయ్యా 
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11నిత్య।1” 
(10.78) 


అన్నమయ్య చెప్పినట్లు ఇందలి భాష లక్షణ బదమె ఒప్ఫుతూ ది, శృంగార 
(22) జు mn CS 
పదాలతో |గామోం కులుండవచుః. కాని అధాంతపదాలో ఆలాకొదు, 


“వె రాగ్య వృద్దికర గం 

వీరపద శేణి పొసంగంబెనుపుచు నగా 
సన విష్ణుచరితో 

దారములె కై యన్న. జాలుధరణిన్‌ వెలయున్‌” 


ఆని చెప్పడం గమనించవచ్చు. ఈ లక్షణాన్ననుసరించే గంఫీరపద సమ్మిశితమె 


ఈ భాష ఒప్పుతూంది. 
ఇక అన్ననుయ్యలోని నవవిధ భ కిరీతులు : 

కీ రనం : “ఎన్న డు(జెడని యీవులిచ్చీ ని మాధవుడు 

పన్నిన యాసరితనీ పె పై సలపని 
అర్చనం : *అతని భబియించరో ఆతుమలాల శ్రీ 

పతి యితని కరుణే ఫలమింతే కాని॥[” 
_శవణం : “నినరో ఖ్ఞాగంము విమకథ' 

లి క 
వెనుబబమిదినో నిషుకథో 
(=) 
పాదసేవనం : “విడువ విదువనింక విష్ణుండ నీపాదములు 
కడిగి సంసార 1 వారి కడు ముంచుకొనిన" 

చందనం * “పరను వె ష్షవుల భాగ్యంబిదివో 

నిరతి వారలకె నే మొక్కెదను”|; 


స్మరణం * “ఎందుకుని గొందమ యేమి"సేత మిపియెల్లా 
చెందిన మాకిక బుదిచెప్ప పే సారాయణా। |” 
ఈ 


(10-14) 


(10-108) 


(9-66) 


(9.206) 


(10.88) 


(9-8) 
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దాస్యం రాను స్వతం కుడ ననగాదని తలగలేను 
నేను నీ కింకరుండ నీ రచనలే” (9-194) 

సఖ్యం : “ఎన్న డుజెడని యీవులిచ్చిని మాధపుడు 
పన్నిన యాస లితని పైపె నిలుపదో॥॥1" (10-14) 


ఆత్మ నివేదనం : అన్న మాచార్యుని భక్తి పవత్తి శరణాగతి |పధానమెందన్న 
సంగతి అతని అధ్యాత్మ సంకీ రనలన్నింటా మనకు సృష్టం. 
అన్ని అధ్యాత్మ సంకీ ర్తనలు దినికుదాహరణ'మే. 
మచ్చుకు * “*న్సును(డా తడ మములాచుంగాక హరి 
అనిశము నేమిక నతనిక శరణు” (10-22) 


ఇలాగా అన్న మాచార్యుని అధ్యాత్మ సంకీ రనలో నవవిధ భ క్రిరీతులు 
అభివర్పితం. 


5.8.2 సారంగపాణి _ భక్తి; 


“గేయ రచనలో సా మాజ్య పట్టాభిషి క్లులగు త్యాగయ్య గారిని విడిచి'తే 
భక్తి వైరాగ్య రచనలో రెండనస్థానం గోవన్న గారికే ఈయవలసి ఉంది ఆయన 
తాను రచించిన కీ _ర్రనలలో మెదుటి వారిని పరవశముచేసి తాను పరవశమగును. 
సకలేం|దియము లారా ! యిపుడు సమయముకాదు. సద్దుసే వ యుకయుండరే” అని 
గోపన్న గారు అంటూఉం పే ఇం దియములకు ఏకా గతే గోపన్నగారికే కలుగు 
తుందో మనకే కలుగుతుందో చెప్పలేను.... త్యాగయ్యగారి పండే సర్వతోముఖ 
(పతిభగాని, గోపన్న గారికుండే భక్తి తాదాత్మ్యముగాని, సారంగపాణిగారికి లేక 
నాయనా త క్రికితగిన భావన, భావనకుతగిన భాష ఒకదానికొకటి తులతూగుతూ 
షష గారి భక్తి వై వై రాగ్యకీర్త రనలు చాల హృదయంగమములుగా ఉంటాయి” 

_ అని మండపాక పార్వతిశ్వరళా ప్రీగారు అభి పాయ పడ్డారు. కానీ మనం PO 
ఓ విషయం గమనించాలి. భీ క్తి భావనలో త్యాగయ్య, రామదాసులతో ఇతర 
వాగ్గేయకారులను పోల్చడానికి వీల్లేదని సౌ అభి సాయం. వీరిద్దరు ఆజన్మ 
శ్రీరామభక్నా గేసరులు త క్షే తయ్యలాగా మొదట ర క్రిగలిగి ఆ వెనుక 
భక్తి వై రాగ్యాల్ని | పకటించాడు. అంతేగాక సారంగపాణి కీ ర్రనల్లో తాదాత్మ్యం 
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లేదం'పే, త్యాగయ్య కృతులకు, రామదాసు కీ ర్హనలకు ఉన్నంత (ప్రచారం 
సారంగపాణి కీ రనలకు లేకపోవడ మేనని భావించవచ్చు. అయినా నవవిధభ క్తుల్ని, 
వె రాగ్య కీర్తనల్లో _పకటించాడు సారంగపాణి. ఇష్టదైవం చేణుగో పాలుడు, 
a అంత్‌ భగ షా 


“పీ గోపాలుని విడువము.మరి 
sie వక్క_రిపేరు నుడువము 
పతితపావనుడే మాకు చుట్టము 
గోపదాలుని భజనె దిట్టము 
హరిని వినా పేరేపాడము 

షః పరం 
ధాముని మదిలో బంధింతుము 
నారాయణ దివ్య నామము యె 
న్నటికీ మరవ మీ సీమము 


తారకమిది మాకుక్షేమము శ్రీ 
ధరుని సేవే పూరకొమము” (క. 158) 


అని విమభ కి, కీ రన, స్మరణ, సేవనాదుల్ని (పకటించాడు. 
| | హ్‌ ఎఖ జానీ 
ఇలాగే “అన్నిటికిది సులభమార్లము సుమీ 


హరినాను స్మరణా 
పన్న గశయనుడై న వేణు గో 
పాలుని సన్నిధికి జే రేటందుకు” (§-183) 


అని తెలిపి, జపతపాలు, యజ్ఞయాగాలు, చేదవాదాలు, (వతతీర్ణయా తలు, 
దానధర్మాలు అవసరంలేదనీ వివరించి చివరికి తాపసియై గుహలజేరడాన్ని 
ఖండించాడు. అదే విధంగా చేణుగోపాలుని పాదభ క్రి (ప్రధానమని "భ క్రిలేని 
వతములెన్ని జేసిన ఫలములేదు సుమ్మీ” (కీ. 184) అనిచాటి, పై ఆడంబద 


(| 
రాల్ని ఖండించాడు. 
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5.8.8 రామదాసు భక్తి: 


రామదాసు కీర్తనల (పధాన లక్షణం భద్రి, అదిగూడా భజనకూటముల్లో 
పాడుకోడానికి వీలుగా భక్తిభావ పురస్పరంగా ఈ కీర్తనలు రచితం. తన ఉద్యోగ 
ధర్మాన్ని విస్మరించి శ్రీరామభ[దుని ఆలయ నిర్మాణం కోసం సర్కారుపై కాన్ని 
వెచ్చించి ఇక్కట్టులపాలై , బందిఖొనాలో ఘోర నరకమనుభవించి, చివరికి 
తనదైవం శ్రీరాముని కరుణా కటాక్షానికి పాతుడై న భకాగేసరుడు రామదాసు. 
ఏ కీర్తన పరిశీలించినా అందులో నిండి నివిడీ కృత మైన అపారభ క్తి, మొర, 
ఆరి, స్పష్టమవుతాయి. శ్రీరామ భ కుడాతడు. రామదాసుకు సను సమూ రాను 
మయంగా గోచరించింది. 


ఏ; అంతా రామమయం వీజగమంతా రామమయం 11ఆంతా॥ 


ల 
య 


XE 


అంతరంగమున ఆత్మారాముడు 
నంత రూపమున వింతలు సలుపగ | అంతా॥ 


సోమ సూర్యులును సురలు తారలును 


ఆమహాంబుభులు నఖిల జగంబులు గపంతా॥ 


అండాండింబులు పిండాండంబులు 


_(బహ్మాండంబులు (బిహ్మ మొదలుగ 1అంతౌఖ 
నదులు వనంబులు నానా మృగములు 

విదిత కర్మములు వేద శాస్త్రములు ॥అంశా॥ 
అష్పదిక్కులును ఆదిశేషుడును 

అష్టవసువులును అరిషడ్వర్షము అం తా॥ 


దిఠుడు భృదాచల రామదాసుని 
కోరిక లొసగెడి తారకనామము కఅంతా॥॥ (క = 101) 


ఇంతేగాక నవవిధ భక్రిరితులు ఈ (కింది కీ రనలో___ 


రామ రామ గ్రీరామ రామ 

రామ యనరాడా మనసా 

కామిత ఫలదుడగు క్ర్రీసీతా 

కౌంతుని గనరాదా మపపొ।|* (డే-3 వర్తించాడు, 
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ఇలాగే “శరణాగత రక్షణ బిరుదనినే _ శరణంటి గదయ్యా” (కీ = 110) 
లో శరణాగతి “ఓ రామ నీ నామమేమి రుచిరా” (కీ _ 108) లో నామ 
స్మరణం, క్రీ ర్రనం;” శ్రీరామ నామమే జిహ్వకు స్థిరమై యున్నది” (కీ.97)లో 
పూజనం,” రామ నీదయ రాదుగా పతితపావన” (కీ.69) లో పాద 

మున రం బూ కారప్‌టువ బొదునా 0; ఓ గోపాలకృష్ణా” (కీ జ 105) లో 
వాత్సల్యభ క్తి కి _ రామదాసు మనోజ్ఞంగా అభిపర్షించి తరించాడు. భక్త కకోటికి తరణో 
పాయం చూపించాడు. 


ర్‌, 3,4 త్యాగ రాజు-భక్ర్‌ , 
నాదోపాసకుడె న మహాయోగి త్యాగరాజు గృహసా, శమాన్ని ప్వీకరించి, 
sass ల ఎ సా. 
ఉంఛవృ తితో సంసారం కొనసాగించిన సరాడందిరజీవి. పరమవావన మైన శ్రీరామ 
భ కియే _పధానం తదితరం ఉపాదేయాలు కొవు. పారలొకికానందమే ముఖ్యం, 
ఇహలోక సంబంధి సుఖాల (పయత్నించలేదు, తృణీకరంచాడు, అందువ లె 
ఏరాజును గూడా ఆ శయిం చడానికి మనస్క_రించనివాడు. 


ఇలాంటి త్యాగికృతులు నాదయోగ _పధానాలు. ఆ నాదోపాసనంలో ముక్త్‌ 
పొందిన మహాపురుషుడు. త్యాగరాజు నాదసుధారసం గోలిన అమృతుడు. ఇందుకు 
“నాదసుధారసం చిలను నరావతానూ యమనసా” (1-82) కృతి నిదర్శనం అందుకే 
“సంగీత జ్ఞానము భ_క్టి వినా సన్మార్గము గలదె మనసా” (1-49) అనీ “స్వరరాగ 
సుధారసయుత భ_క్రి-స్వర్గాపవర్గమురా ఓ మనసో” (1.51) అనీ 


“రాగసుధారసపానము చేసి _ రాజిల్ల వె ఓ మనసా ॥ర॥ 
యాగయోగ త్యాగ _ భోగ ఫలమొసంగే Went 
సదాశివమయమగు _ నాదోంకార స్వర 

విదులు జీవస్ము క్తులని _ త్యాగరాజు తెలియు loi (8-40) 


అనీ తన నాదయోగ _పాధాన న్యాన్ని చాటిచెప్పిన నొదోపాసకుడు. 


భ కి (ప్రధానం. అందులోను రామభ కి నురీముఖ్య మంటాడు తాంగరాజు- 
a ట్‌ లు 


క రామభ క్‌ సామాజ్య ఇ. మహూనవనల కబ్బెనో మనసా 11రా11 
ఆ హారం సందర్శన జ మత్యంత | బహ్మానంద మే 11రా11 
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ఈలాగని వివరింపలేను _ చాలా స్వానుభవ 'వేద్య'మే 
లిలాసృష్టి జగ తీయమనే _ కోలాహాల త్యాగరాజనుతుండగు” lel! 
(8-41) 


కాగా త్యాగరాజు కృతులలో నపవిధ భక్రిరీతులు వివరించ బడ్డాయి. 
కొన్నింటిని చవిచూద్దాం,. 
స్మరణం , “వరనారద నారాయణ స్మర ణానందానుభవముగల"” 11వ! (811-91) 
అర్చనం ; “రారా మాయింటిదాక రఘువీర సుకుమార _మొక్కేరా[[” 

(కీ_1-97) 

భజనం : భజరే రఘువీరంశర _ భరిత దశరథకుమారం” (1-103) 
దాసం ౩ భువిని దాసుడనే పేరాసచే నొంకులాడితివా బుధమనో హర” (1-94) 

ఇలాగా త్యాగరాజు తనభ కత త్వాన్ని విపులీకరిం చినట్లు స్పష్టమౌతుంది. 
5.4 సీతి, నై రాగ్యాలు : 


పదకవులు నీతిని తెలిపి, వై రాగా (న్ని (పటోధించావ. _పవృత్తి భోగా 


ఆలో 
వెంత అవసరమో అంతకంపే గూడా సిన్మతి థో గాలవసరముని వారిలక్ష్యుం. 
తదుచితరితిని భగవ త్సేవలో నిమగ్నులై తరించాలని వారి ధ్యయం, ఆమారాలను 
కా * 
సారంగానే పదరచన చేసిన మహానుభాపులి పదకవులు. 


ర్‌ం. 1 అన్నమా ణార్యూని ఆధ్యాత్మికత, నె వైరాగ్యం 
అన్న మాచార్యుని సంకీ ర్రనల్లో శ్చంగా ర సంకి ర్తనలతోపాటు, అధ్యాత్మ 
సంకీ ర్తనలు రచించి తన అధ్యాత్మిక చింతనా పరినిష్టమెన హృదయాన్ని ఆవి 
ష్క_రించాడు. 
2 అద్య భ్‌ స టి 
నీతిని తెలిపి, తన ఆధ్యాత్మిక తత్వాన్ని అన్నమయ్య ఈ (కీంది ప్రసిద్ద 
పదంలో వివరించాడు. 
“నానాటి బతుకు నాటకము 
కానక కన్నది "కె వల్యము పల వి॥ 
నా య 


31) 


ae ఖాను జ 
మోన్‌ము ముఖ? 


పృటుటయు నిజము పోవటయు నిజము 
రా 


నటనడిమి పని నాటకము 
భు 


మయెటదొుదుటగలదీ _వపంచమును 
రి 


కటకడపటేది క వల్వము [నౌసౌ॥। 
లు 


అ౧ము ॥నానా॥ 


తెగదు పాషము తీరిచు పుణ్యము 


నగినగి కొలము ప. 


యెొగునటనె శీ) చంక "ప్రేశ్యరుండలిక 
గగనము మీదిది ౩ వలంమయు 1నానా॥ (9-281) 
జ ది 

ఇందులొ - చె రాగ స్వరూప నిరూపణముంది. ఈ (పపంచం అనీత ౧౦. 
య చి వీ 
"౦. ఆందుకే యత్ని ంచడం అవసరమన (పబొధముంది. 
ల క... ల 

కార్యా “ఆభా ధ్యాత్మిక తతా ఇంకొ 

“హారి దగరనే వున్నా(డందాకా బారనీదు 
"జ 

కురుచలో నేమ 


ఆని 


వాటికీ 


డుగు గోవిందుడు” (9-14) 
* కార్రిహారియని వెరగందుటగాక 

a = జ = అర 59 

సిరివర మాకు బుద్దిచెప్పుమయ్యా (9-175) 
కొనారాయణుడ నీ నామము మం|తించి'వేసి 

పారేటి యీ జంతువుల భమ విడిపిం చవ” (9-205) 
విపులీకరించి వివరించాడు. 


సామాన్యులకు సై “సెితం తెలీసిన అతినామాన్య విషయాలను చెబుతూ 
తగినరీతిలో పద ప్రయోగంచేస్తూనే, ఆలంకారిక రీతిలో అన్నమాచార్యులు 


వె రాగ్య (వబొధం చేయడం ఆతని (పతిథా నై పుణ్యాలకు చక్కటి నిదర్శనం 
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“పంటలభాగ్యులు పీరా బహువ్యవసాయులు 
అంటి ముటి యిట(6గాపొడుదురు మనులు మేల వి॥ 
న్‌! ర్‌ి ae) 


పొ తుల పాపమనేటి పోడు నఅకిపేసి 
ఛి త్రమనియెడు చేనుచేనుగా దున్ని 
మ తిలి శాంతనమస వుంచివాన పదనున 
ఏ సదురు హరిభ కి వి'వేకులు 11పండీ॥ 
కామ కోధాదులనే కలుప్ప దవ్విపెసి 
వరు నె వె రాగ్యమనే వెలుగువెట్టి 
దోనుటి నాచార విధుల మెరుస లువేసి 
నోముచున్నారు జ్ఞానపంచై రుద్యోగ జనులు 11పంట॥] 
డొందు చూచిన శ్రీ వేంక పేళుండున్నాడనియెడి 
అందినచేని పంటలనుభ పించి 
సందడించి తమవంటి శరణొగతులు.( దాము 
గొంది నిముడు కొందురు గురుకృప జనులు 1]పంట॥| (9-70) 


ఇంత మనోహరంగా తన క విత్వప్ప సాంపుల సయ్యారంతో ముద్దు 
గులుకు కిత్రిని వెరాగ్య _పబొధం గ తాత్వికులులేరం'పే మ. ఆబ్బురపడ 
షు 
వవసరంబేదు. 
వక రామదాసు నితిసె రాగాలు : 
he ద్ధి 


రానుదాసు కీరనలు భ కి | పధానమె, వెరాగ వహోధాత, కాం 
ర కీ పదాన్వు, వై గ్ట్‌న్‌తి (పకోధాత్యకారై 
ఉన్నాయి. హరి నామస్మరణ మే ముఖ్యనుస్‌, ఇతరం జ పధానదుసీ. నీతిబోధ 
చేసాడు. 
lt 


పలపఏి: నరహరి నమ్మక నరులను నమ్మి తె 
నరజన్మ మీడేరునా ఓ నునసాొ . 11నరహరి1] 


ఆ ప; చెరకులుండగ వెట్టిచెరకులు నమిలితే 
జిహ్వకు రుదిస్తటునా ఓ నునసా 11నర హారీ॥1 
జా 
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చ : కొన్ముయుండగ కొయ్యబొమ్మను కలిసితే 
కోరిక కొనసాగునా ఓ మనసా 
అమ్మయుండగ పెద్దమ్మను యడిగితె 
a 
నరము చేకూరునా ఓ నునసొ 11నరహారి1] 
(43) 
య 
యాకలి వెత తీరునా ఓ మనసా 
కన్నెలుండగ చిత కన్నె లగలిసిన 
కామపువ్యథ తీరునా ఓ మనసా 11నరహరి11 


(§_78) 
ఇలాగే వె రాగ్య (ప్రబోధం గమనించదగది. 


పలవి: భళివె రాగ్యంబెంతో బాగ యున్న ది, చం 
na) రా య 


చలమెన నావుస్మరణ నిశ్చలమై యున్నది 11భళి11 
ట్ర న అరిషడ్వర్లములునన్న ౦టకున్న పి శ్రీ) 
హరినామస్మరణ జిహ్వకు అనువె యున్నది [భళి] 


గురుధ్యానమున మనసు కొదురే యున్నది చిత 

మీరువది యారింటిమీద నిరవె యున్నది 11భళి[ష 
పరతత౭నుందే మాబుది వటియున, ది 11భళి11 

౨ 5 వ 

తనము: వోరులి ని వటను యున్నది మాకు 

(పకృతి యొడవాసి మోకమున కిరచె యున్నది 1 ®1] 
గురి భదాదీశునందే గురువై యున్నది యిప్పుడు 

అరమరలేక రామదాసుడన దగియున్నది భళి (క27 


ఇలాగా రామదాసు నీతి వె రాగ్య రీతులు స్పష్టమవుతాయి. 
5,4.8 పోతులూరి 'ఏర్మబహ్మాం.నీతి, వ్రైరాగ్యాలు : 


పోతులూరి వీర జహ్మం తన తత్వాల ద్వారా ఉపనిషత్సారాన్ని పామర 
(ప్రజలకు (పబో ధించాడు. ఆ తత్వాలకు అత్యంత (ప్రచారం కలిగింది. 
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“చెప్పలేదంటనక పొయ్యేరు నరులారగురునిచేరి (మొక్కితే. (బ్రతుక 
నేర్చేరు” అని పరనగురుడై న భగవంతుని స్మరించునుని ప్రబోధించాడు. 


“ఇల్లు వాకిలినాది యిల్లాలు నాదనుచు యేల బమసితివయ్యో మట. 
అనివె వైరాగ్య బోధన చేశాడు. వీర బహ్మం (పియశిష్యుడు దూదేకుల సిద్దయ్య 


అ) 


ణు తం తత్వాలు రచించాడు తత్వబోధ చేశాడు. 


హూ 


చిల్లర రాళ్లకు మొుక్కుచు నుంపే చితము చెడిపో నొరేనొరే 
గా చ 
న త్తమునందున చిన్మయరూపుని జూచుచుండుట సరేసరే॥ 


_అని వి గహారాధనను ఖండించి చిన్మయరూపుడై న భగవంతుని చూడు 
మన్నాడు. 


క6 ప్రక్రల్రసుని ననువివరమడిగికే యేమని దెల్పుదు లోకులకూ పలుగాకులకూ 
దుర్మార్గలకూ, యీదుష్తులకు,”_ అనికలానికి ప్రాముఖ్య మిచ్చిన వారిని తిరస్క_ 
రించాడు. 


5.4.4 సారంగ పాణి_నితిబోథ 5 


అన్నమయ్య శృంగార సంకీ ర్రనలతో పాటు అధ్యాత్మ సంకీ ర్రనలు ర=ంచి 
తరించాడు క్షేత్రయ్య ఏ కేవలం శృంగార పదాలుమా తమే, సారంగపాణి శృంగార 
పదాలతోపాటు కీ ర్హన రచనచేసి, అందులో భరి, వె రాగ్యం, వేదాంతం, 
ఆధ్యాత్మిక చింతన, తాత్వికచింతన మొదలైన విషయాల్ని వివరించి, లొకిక 
విషయాల్ని తెలిపి మంచిని పెంచుకోవాలని, మానవాళికి నీతి (పటోధంచేళాడు. 
సొరంగపొణే లోకరీతుల్ని, వ్యక్తు కోల తల్వాల్ని బాగా గు ర్రించినవాడు కొవడంవ ల్ల 
భ  క్రలేనిపూజ ఆవనధసనరతుర్యు. “ాబీతయు ముట్టని కొలు వేమిటికి” (180) అని 
అనేకవిషయాల్ని, "గు త్రలంజలను మరగినవారకి” (121) కలిగే పర్యవసానాన్ని 
పోరాని తావులకు పోరాదు బుద్దిమంతుడై తే (181) అనిచెప్పి, కడుపా నీవంత 
ఘన మైతివా.... కోటి విద్యలు సీకొరశేగద వే (192) అని అనేక జీవిత సత్యాల్ని 
వివిధరీతుల పు. పాపాత్ముల కెక్క_డిదీ కాలము (193) అంటూ 
పావాత్కుల పొపప్ప కౌర్యాల్ని తెలిపి, దాతను వాజులుజరిపే దబ్బలి తలమీదనే 
సొడ్డు (167) ఆంటూ ఏదోవంక జూపి తప్పించుకోవడం ఉత్తమ లక్షణం 
కాదని నిరూపించి మంచివాడనుచు కీ ర్రివహించే మానవుడే ఘనుడు (171): 
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య 
టో సాక్ష్య 


అని మంచివాడుగా సునడానికి వలసిన సమ సవిషయాలు వివరించి భ పిలచి 
నీ 


అణాల 


క్రిత 
పెటిన యన్నము పడె నచాలు (176) అంటూ అంతళ్ళుడ్‌, ఆత్మసంతృ షి 
లా దె ౬ \ ఆ రక 


(పధానమని (పదో ధించాడు, 


అక్షయ పాతకుపోతే కలదని నొకథిక్షవేయరయ్యా (194) అనే పదంలో 

అక్షయ పాతతో భికమె తుకొని జీవించే సర్వసంగ _పరిత్యాగుల్ని లెక్కచేయని 

దుషుల దెష్యాన్ని మిక్కిలి గరి ౦చాడు సారంగపాణి. ఇలాగే ఉంభవ్భ తితో 
ర) 97 pa. 


0 


_ికీకే వారికి (195) కో భన పకకన, 
"ఆమ్మా | అక్కా ! అయ్యా : యనవలె 
పొమ్మంటే తలవంచుక పోవలె 
రొమ్మున తకంబురమీటుచు బాడుచు 
రోసముపడక యిలిలు దిరుగవలె” _. అంటూ 
ఉంగా 
ఎంతోచత్కగా (ప్రబోధించాడు. 
భ క్కి వేదాంతం, వై రాగ్యం, అధ్యాత్మికచింతన, తాత్వికచింతనలని 


చక్క_గావివరించాడు సారంగపాణి. హరి తానేవున్నాడన్నింటికీ యేవెరప్ప లేదిక 
మాకు (189 అని అంతటికీ పరమాత్ముడని ఏవరించాడు. ఇంకా... 


పల వి; అదెకషొంపవంటి యూీూదేకజూ 
ag] అ 


సునిత్య'మే హ్‌ననో 
(ప-190) ._అని శరీర 


మనిత్యమన్న సత్యాని హృదయానికి హ త్రుకొనేట్లు సీలిని (పదోధించాడు 


సారంగపాణి. 


వు 
ఇలాగా సొాఠరంగపాణీ శృంగార, షభ రాగ్యాల్ని సముచితరీతీని 
వరి ంచాడు. 
ళా 
ర్‌45 క్యాగరాజు-సీతివై రాగ్యాలు F 


త్యాగరాజు ఎంతో అనుభవపూర్వకంగా లోక న్యాయాలుశెలిపి, నీతీ 
(వబోధం చేశాడు. అనాటి _పజల్లోజన్న మౌఢ్యాన్ని నిరసించాడు. 


శృంగారం, ఖ్త్‌, బీతి, వె రాగ్యాలు 247 


“మనసు నిల్బశ కి లేకపో తే 
నుధుర ఘంట విరుల పూజేమి జేయును 11వ! 


ఘనదుర్మదుడై తామునిగ తే 
కాచీరి మందాకిని యెటు (బోచును 11మ]1 


సోమిదమ్మ సొగసు గాం డ( గోరితే 
సోమయాబి స్వరార్తుడౌనో 
: లె 

కామ కోధుడు తపం బొనర్చి తే 

గాచిరక్షించునో త్యాగరాజనుత Hl (11-71) 

ఇందలో *“సోమిదము సౌగసుగాం, డం గోరితే_సోమయాజి సళభరారుడౌనో” 

శ్రీ CU ses 

అని ఎంతోచక్క_గా వివరించాడు. 

ఇలాగే ఈ కింది కృతిలో... 

“సమయముందిళిసి పుణ్యములార్జించిని కుమతి యుండి యేమి పొ య్యుమి” 
(11-102) అని నీతిని బోధించాడు ఇంకా ఇదేరీతిగా ఆత్మ ప్రబోధం... 

“కోరి నదులు ధనుష్కోటిలోనుండగా 

ఏటికి తిరిగే పే ఓ మనసా” 11511” (1-7) 


అనీ “ఉండేది రాముంచొకడు ఊరక చెడిపోకు మనసా” (1-65) 


అనీ _కృతులలోగావించు కొన్నాడు. అది అందరి ఆత్మలకు (పబోధమనే 
విషయం మనం మరవకూడదు. 


మండే చక్కటి వైరాగ్యబొధ_ 
“*భజరే రఘవీరంశర _ భరిత దశరథ కుమారం 11భ11* 


కరివరివ యనరాదా ? ఓరి" _ అనీ కృతులలో ఎంతో మనోహరంగా 
చేశాడు. 


ఇలాగా పదకపులు శృంగారం, మధురభ రి, భక్తి, నీతివై రాగ్యాళ్ని 
తమ పదకవితా శిల్పంలో మనోరంజక మై ఒప్పునట్లు చిత్రించి అనన్య సామా 
న్యంగా కటుతి క్ర మెన గుళికల్ని చక్కెర బూస్తి, హృదయాల కందించారు. పద్య 
కవులకు వీరేమ్మాతం తీసిపోరని నివ ల్ల పైళం స్పష్టమవుతుంది. 
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సూచికలు 
1, 2. తాళ్లపాక చినతిరుమలాచార్యులు : సంకీ రన లక్షణము. 
య అవి 
VolIl- Minor works of Tallapakam Poets పు 139, 147 
3, భరతముని _ నాట్యశాస్త్రం, 
4. ధనంజయుడు _ దశరూపకం. 


5. అంకోలం నిజ వీజసంతతి రయస్కాాంతోపలం నూచికౌ 
సాధ్య నె జపిభుం లతాక్షితిరుహం సింధుస్సరిద్వరల్త భమి। 
en ag) 
_పాప్పోతీహ యథాతథా పశుప అేః పాదార విందద్యయమ్‌ 


చేతొవృత్తి రు పేత్యతప్పతి సదాభ క్రిరిత్యుచ్య తే11” 
(శివానందలహరి_ళ్లో_61) 
ag) 
ర. రామనుబ్బయ్య : మరిబె యిన _బహ్మజిజ్ఞాస_పు..219 


7 “ శవణం కీ రనం ఏఫోః స్మరణం పొరుననమ్‌ 
ఆట (=) 
అర్ననం వధఠద్‌ నక దాస్యం సఖ్య మాత్మ నివేదనమ్‌![] 
(భాగవతం_స ప్పమస్క_ంధము 
8, సాహిత్య వాల భ౭ము (ముళ్ల హాడ్‌ తిన్ము రాజుగారి అభినందన సంపుటి ; ) 
౧౧ లి గ 
పు-453, 457 


9. సన్నిధానం సూర్యనారాయణ శాస్త్రి; కావ్యాలం కారనం గహము, పు...306 


చరిత, కవిళోకొమనీయకత్క _ భాషావిశషాలు, ఆయా పదకవుల పదరించిన 
b= 
తె 


Ne 


శ 
rs సు 1 ప ౧గి 
Uwe అప్పు అడియో, జ్‌ 


పంత్‌ ర మాన్ని టూరు స్తుందని ట్‌ళి సున్నాను. 
స ఆ 


|. అన్నమా వష్వూ చార్యుల సంగీతం : 


ఆన మాచార్యుసి పదాల్లో సంగీతం కంపి సోహితా;) నీడే ,పాొధానంమ 


॥ | క 

షా. ఫ్రీ ఆ రం 

విషయం తజుల అభి పాయీమన్న ది పూర్వ క్త కోం,. అయినా అయన వొడిన 
erg 

అపూర్వ రాగాలు వొటి విశిష్టతనుగూర్ని ఢీ) వాలాం్య తప్పు రజనీ కొంతరాస్త్పగారు 


పేర్కొన్న కి తీరును వివరించడమే న. నను అవని; 


అం 


దాని రోగం నూ హచతమైఉంది. ps రాగాల -సేర్టతవ ప్ప వాటిగాన పదతి మసక 


03 
oY 
శెరలియగల మరొక ఆధారమేది లేదు. శాళ్ళపొక సంకీ రనములలో - ఇప్పటికి 
బుిన్‌లీ 


లభించిన 14వేల కీర్తనలలోను ఉపయు క్షములైై న రాగాల సంఖ్య 89 మాత్రమే 


అని రాళ్ళపల్లి అనంత కృష్ణశర్మగారు (| వాశారు._ ఆ 69లోను మరఎక్కుపగా 

(ప్రయోగించి చిన రాగాలు 25 హొ తమేనట. అయితే లభించిన త్యాగరాజు కీ ర్రనలు 
అనాలి 

7 వందలకు 250కి మించి రాగాలు ఉపయుకాలే నాయట. దినిని అక్క. శారి 


అట భం న 


[ల 
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ఇతర జాన 
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21 రాగాలకు 
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శు 


| 
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క్‌ి వ 
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ప 
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చార్మి తక 
రా 
సిరయించ డానికి 
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ae 
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వ! 
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రస వరదో వరదినివొరది. ఎపొవర జనర 


కూడ భ క మారాన సాధన చేయడావికనువెన భజన గోవుల వ్యా పికి కారణ 
మత్‌ a త ప్‌ అ 

మాలు క్షే తయ; మారము శ్నంగారమును 1పధానముగా సీంకరించి ఆఅధా*త 

కు త్న వ - jn పథాన యుగ వ డీ 


వధ అంతరర్శితముగా సాగుతూ నాట్యమునకు, అభినయమునకు ఎక్కువ 
N 


_వాధాన్యం ఇచ్చింది. క్ష తయ మిగిలిన వారికంప ఒక ఆడుగు ముందుకు 
కల 


నె 

చేసినది ఢారు ల్పనములో. అంపే సంగీత రచనలో: ఇది తరువాతి వాన్షైయ 

కారులకెందరికో క్షేతయ్యను మార్గదర్శిని చేసింది. నేటి కరాటక సంచీతప్ప 
as) 

రాగాల స్నషరూపం కావలెనం"టే మనకు తొట్ట తొలుతగా క్షేత్రయ్య పదాలలో 


రాగాలు అపూర్వం. గిడుగు వారి కిల్‌ సొందువరచిన పవకొరం అత్యధిక 
పదాలో కాంథోజిరాగం వొడదిడింది. ంథో జి_42, భె రవి._10 ముఖారి. కన 
కల్యాణి_26, సావేరి17 తోడి, యదుకుల కాంభో బి... 16, పంతువరాళి, కేదార 
మ్‌ ఆనంద ఖై రవి.13, మోహన, పు. వీలహరి_11, శంకరాభరణం, 
ఆహిరి, తప టల్‌ పున్నా గవరాళి_9, సారాష్ట్రి, ఉొసేని_8, బేగడ..6, 
సురట, నవరోజ, అఠాణా, సై ంధవి. సొరంగ__5, కన్నడ, ధన్యాసి, ఘంట, 
అసావేరి, సీలాంబరి_4, కాఫీ_3, నాదనామకియ, శ్రీరాగం, మారున, శహాన._2 


దొరుకుకుంది,”2 ఇలాగా సంగీతరచనలో 'విశిష్టస్థానంగల క్షే తయ; వాడి 


పదాలలో వాడబడాయి. వసంతభఖె రవి, నాగగాంధారి, వరాళి, ఖండె, గొళిపంతు, 
hn ఓ... 
ఫరజు గౌరి, భూపాల, మంగళోకై కిక్‌ చర్పార్కు పన్నాగ, రేగు పి, బేహాగ్‌, 
rg 
కేదార... అనేరాగాలొ కొకటి ఒక్కాక్క పదానికి వాడబడ్రాయి. వీటితోపాటు 
యె 
“సింధు పదం, లలిత పంచనుం*”” అనే రెండు , పయు కమయాంయి. మొ తం 
యువాడో వి వానా 
మీద 49 రాగాలు క్షేత్రయ్య వొడీనటు తెలుసుంది.3 విసావారు క్షే తయ్యు 
ధి యా అవీ గ | 
3౦ రాగాలు వొతీనటు చూపించారు.“ అప్పటికి వారికి లభించిన పదాలకు 
భూ 


2) గ్‌ భార్త అజ వ్‌ న్‌ు ల్‌ ర. hart War అక అ లిం 

వాడబడిన రాగాలు వొరిచ్చారు. క్షేతయ్య రాగాల మహత్యాన్ని గూర్చి చెప్పిన 

నుంచాళవారి మాటలు ఉట్రంకించ చగవి. త్తే ల నలభె తొమ్మిదో, 
(a జో షు 

రహాభయె య్య రాగాలే వాడారు. అందులో కాంభోజి రాగంలో ఎక్కువ పదా 


గ్ర 


న్నాయి. తరువాత శంకరాభరణం భైరవి, లోడ్కి ముఖారి, ధన్యాసి, ఘంటా 


ఇ 


[వ 


ప్పనా* గవరాళి. ఆహిరి అం'పే సున్ని తములె న స్వర సందర్భాలు, గమక వరి 
(Ca 


కొదులువన్న రాగాలలో మధురమైన భావాలు వ్య క్రీకరించటానికీ ఎక్కువ 
యా అనో 
అవకాశం ఉంటుందో ఏమోనురి అందుకే ఈ రాగాలు వాడఉండవచ్చు. (వతి 


సంగితం, అభినయం 


త జ Vii fF : ల్ల 5 జ 
మధ్యరాగాలలొ కల్యాణి, వరాశ్కి సారంగ ఈ మూడు రాగాలే ఎక్కువగా కన 


బడచాయి. అన్నట్లు ఇక్కడ ఒకముఖ్యమెైన సంగతి చెప్పాలి. క్షే తజాల 
కం కష క్‌ 


గ్‌ (౯ ్‌ నా న శ 

యూప్టై రాగాలల్‌ ను సుమారు 35పె గా భాషాంగ రాగాలే శే తయ? అపూరళ 
a ప a క అ ల జ 
గాం ? 2 

రొగాలలొ ఆహిరి, గొరిపంతు, ఘంటారాగాలు అక్షణ కారులు చెప్పిన లక్షణాల 


ప 
న్‌ ఇడ చ్‌ 
కంచ విలక్షణంగాను, సామంతం, ఉసేని, సెం౦ధవి, నవ రోజులు లక్షణాన్ని 
తంగాను ఉన్నాయనీ ఖండె, సింధూర తిలక మొదలె న వాటికి లక్షణాలు చెప్పనే 


లేదనీ నుంచాశవారు తెలు, తునొరు క 
| తె 
6.1.3 రామడాసు సంగీతం : 


రామదాసు భజన కీ రనా పరుడన్న సంగతి మనకు తెలుసు, 


క న 


ఆహిగ్హి వరాళి, ధనా్యసి, సొరాష్ట్ర, యదుకులకాంభోణ, కాంభోజి, 
వోని! 
న్‌ా. 


సె ౦ధవి, సురటి, నాదనామ క్రియ, కళ్యాణి, శంకరాభరణం, _ పున్నా గవరాకి, 


పంతువరాళి, గొళిషంతు, విళహారి, ముఖార్కి సావేరి అసావేరి, నవరోజు, 
సీలాంబరి మొదలయిన రాగాలలో రామడాను కీ ర్రనలు రచించాడు |పాచీన 
దాక్షిణాత్య రాగాలలో మా తమేకాక, కాపీ కమాస్కు దర్శ్భార్క బేగడ, కానడ. 
యమునా కళ్యాణీ వంటి ఉ త్రరాదిరాగాలు, రామదాసునాటి గొర్కాండ రాజ్యానికి 


ప్‌ 


ఉ తరాదినుండి వనూ పోతూ ఉండే గాయకుల ద్వారా తెలుగుదేశానికి దిగుము 
pn: | జో 


భి 


భగ 


అయి ఉంటాయి. అకుంఠిత ఛ కి దీక్షకలవాడూ, అనరళ కవిశాధార కలవాడు 

అల్‌ Mm 
అయిన రామదాసుకు సంగితాభినివేశము, అప్రయత్నంగా గాపచారికంగా వచి" 
నచి గాని, ,వతేంకముగా అతడు సంగీతవిదంతు కోసం , పయళి*౦చి కషి 
లి 3 ్‌ బి 
చెయ్య లేదని కొందరు నేటి సంగీత విద్వాంసు లనుకొనవచ్చును. అతని 
కీ రనలు సంస్క్టతాం, ధ భాషలు రెండింటిలోను కూడా వేర్వేరురాగాల 
వ లాలి “౬ 


(తప్పుట, ఆద్కి చాస్క రూపక, ఆట, ఎక, జంపె తాళలలో కనబడుతూప్తం* 


gh 4 


అతడు సంగీతంలో పొండీత్యం సంపాదించ లేదని చెప్పడం సాహసమే. కానీ, 


అతని సంగీత రచనలను బటి, అతని ఆశయం పాందిత్య (పకర కాదని, 
: (wa Cr 

సంగీతం ఆతని భ కిసొదనకు ఉపకరణ మ్మాతమనీ చెప్పాలి. అతని కీ రన 

pn. వాలీ 

లందుకే సహజ భ కి ధావాపశంలో, తన్మయత్వంలో ఆ పయత్నంగా సం 
per.) ఖ్‌ 

5 రన భావానుగుణంగా వచ్చిన సరళమన రచనలు, అందుకే ఒకేసారి అన్ని 

ne, 


శి 


గొంతుకలు చేరి పాడినా, శ్రావ్యమైన చేళంలో వినిపించే బృందగీళులవి. ర కికి 
(man mn 


2౨4 తెలుగులో పదకవిళో 


{ra 


భజన గోస్టులలో రామదాసు రనల తర్వాతనే మిగిలినవారి కీర్తనలకు పురు 
ఆం ధదేశంలో (గామ గానుమునా వెలసిన పతిరామమందిరంలోనూ నాటినుండి 
నేటివవకు శ్రీరామనవమి ఉత్సవములలో ఎక్కువగానూ, ఏడాదిలో మిగిలిన 
నాళ్ళలో నిత్యమూ సాయంకాలాల్లోను శాభోపకాఖల దీపపు "సె మ్మెలను నడును 


నుంచుకొని తంబురా, చిరతలతో తాళశజాలములతో కొళ్ళకు గజ్జెలు కట్టుకొన్న 


(గామీణ భక బృందం రామదాసు కీ ర్రనలను గానంచెనూ కుంటా, పాముర 
దో అల్‌ 
జనానికింతగా పమోదదాయకాపై న ఈ కీ రనలలోని సంగీతాన్ని ఆం|ధులు 
బానో 
పునరుద్దరించుకొని త్యాగరాజు క స్వరనిదిద్దం చేసి, సంగీత సభలకు 


తీసుకొనిరాకపో తే ఇప్పటికే నష్టపడి లు పమెపోతు తున్న తెలుగుకళలకు మరింత 
(దోహం చేసుకున్న వారమవుళాము, క 


6.1.4 మునిపల్లె సు బహ్మణ్య కవి 


మునిపల్లె సు _బహ్మణ్యకవి అధ్యాత్మరామాయణ కీ ర్రనల్లో అత్యదిక 
సంఖ్యలో హాల వాడినట్టు తెలుసు ౦ది, 


pe.) 
మాయణ కీ రనలు నూటనాలుగింటికి దాదాపు 58 రాగాలు వాడ 


దిజ్ఞాయి. లభించన క్షే తయ్య పడాలలో మున్నూటికి 36 రాగాలే వాడబడ్డాయి. 
a యూ 


G 
అలీ య ల శ్‌ డ్‌ Pa 
క్షేతయ్యనాటి మోహన, ఈ కీ రన రాగాలలో కనబడదు. అన్న మాచార్యుల 
సో య్‌ 
జు న వ జ 
నొటి. కర్తాట సారంగ, మంగళ శెశిక్క లలిత వంచనుం, గౌర, కన్నడ గొళ 
ణు యం వ్‌ 
క్‌ు డ్‌ < ఒంట జ త్త 
వంటి _పాచినరాగాలలో కీ రనలునా. యి. ఇందువ ల సుబహ్మాణ్యకవి క్నేతయ్యకు 
= బావి ఛా గా యు బి 
ఇంకా దగరవాడు మాతమే కాక కం చిత్చూర్వుడు కాగలడా అనికూడ అని 
ఓ] ఖం 
గబ టు ~~ జ క ఆనీ వ 
పి నుండి ఎనుంబ, ఈ రాగాలరో గొని ; ప్ప మిగిలిన వాటిని ఐటి 
మమల 
క్షేత్రయ్య వాడలేదు. క్షే తయంనాడే బహుశా [పచారంతోకి వచి ఉంటాయని 
వా _ అ షప పం 
ఇంతవరకూ రిద్వాంను లనుకొంటూపున్న ఉసేనీీ కాపీ, ఆనందవెరవీ సు, బ 
తాన్‌ వ! హూ 


గుమ్మకాంధోణి, హిందూముంటా అ అపూర్వరాగాలూ, ఆహిరి రేగు పి; 
భె రవి, ధన్యా స కాంభోజి, కన్నడ, గౌశిపంకు, శంకరాభరణం, నాదనామ క్రియ, 
సౌరాష్ష9 కళ్యాణీ, సురటి, పూర్వికళ్యాణి, యముకులకాంభో, ఘంటా, మారువ, 
నవరోజు, జుజావంతి, పూరి, సారంగ, నాట, ఆరభి, శీ, త పున్నాగవరాళి 


సెంధన, ముఖారి బేగడ, విళహరి, సావేరి, కహన, అఠాణ, ఫోజు, తోడి, 


కలో అదే ౧ a స్‌ ణా 
CPT bs DIOS దరిమగాతవాన్య. BHEON _సు టప ణ్యకవి వాగన్‌. ఉతర 
రాగాలలో కెన్నీ. వాడిన తాళాలు: ట్క ఆద్కి రూపక్క, జంప్పె చాప్ప."రి 

Ca 


ఈ రెండు పడాలోను అనేక రాగాల్పరు పరొన్నాడు ౩ సారంగహాణీ, 
ap) జ ag) 
మోహన, కళ్యాణ్‌ కన్నడ, దరబారు, తోడి గుజ్జరి, సొరంగ, గౌరి వరాళి, 
bed 
శ్రీః అసాచెరి, ఛె రవి పంతువరాళి అనందభఖె రవి, సురటి, విలహరిి శంకరా 
(Tan (en 


భరణం, మధ్య మాపతి,._ అనేరాగాల్ని పం గాన్నాడు. ఇంతేగాక. “దాని 
(సాయము పదా రండ్లు సీదాని నేలుకోరో. ఈ పదంలో స్వర సానాల్శి వివ 
రించాడు. సారంగపాణి తన పదాలకు వౌడిన రాగాలు మొ త్తం 42 అన్నిటి 
కంట అధికంగా వాడబడిన రాగం పంతువరాళి, జ వెనుక గాః పంతు, భె రని, 
ఆనంద భి రవి, ముఖారి మోహన,  శంకరొభరణం, మ నటు 
కొంత తక్కు మహా కళ్యాణీ, హాపర్కి సౌరాష్ట్ర, కాపి, తోడి బిలహరి, ఆరభి, 
సొరంగ నొదనా మ్రియ, పున్నాగవరాళి, బేగడ, హుసేని, కన్నడ, పరజా, 
నవరోజు, సురటి, కేదారగౌళ, యదుకుల కాంభోజి, అనె అపురూపరాగాలు 


(వపయు కమయ్యాయి. ఒకు సొరి నూూతం “శుదపొపేరి ఘంటారాగం, నొటకో 
అజో య్‌ 


అటి (11 : ig a F 
రంజి, గౌరి అతాణా, రేగు పి, శ్రీ, అపొరి, సిలాంబక్కి శహన, ధ్వజావంతి, 
— 
కరాట సొరంగ_-_ రాగాలు వాడబడామి. అపురూ వరాగదెన “ఆపరూపి” అనే 
ళు డె (cae 
రాగాన్ని వాడడం సారంగనొణి పఏళినత చ తరసా 380 పదాలొ 49 రాగాలు 
అ be యి 


వాడగా, సారంగపాణి 201 పదాల్లో మొతం 42 రాగాలు ప్రయోగించాడు. 
5 ౧ per 


ఇక సారంగపాణి వాడిన తాళాలు తెలుసుకొందాం సోరంగపాణి పదాల్ని 


ర జక యళ Oe బో న్‌్‌ ” 
సగానికి సగం ఆదితాళంలోన్యూ నాల్లోవంతు చాడతాశంలోనూూ ఒక్కొక్కటి 
a 
గ టో మై బో ఇత అన్య i చ్‌ ఆగు "లా _ a rst వా 
అట, ఎక, ద్వి జాత రియా 4౮ బాకా లొ నూ తచించొాటు. ఇలాగా సనొదంగపాణి 
ap] 
2 దు మలు pans యో 
ప ఫనాటో సాం, తె! వయోగం mu గ. 
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6.1.6 త్యాగ రాజు సంగీతం : 


త్యాగరాజు “కిర్రు విన్న వెంటనే సంగీతానికి ఆయన దేసినపేవ గురుకు 
వ సుంది. అతనిలో పాటు శ్యామళాస్త్రు లు, ముత్తుస్వామి దీక్షి తులు కలసి సంగీత 
అవే 


_తిమూర్తులుగా (పభ్యాతి పొందారు. వీరు ముగ్గురు ధాతు వను దక్తులు 


“ఒక దక్షిణ భారత సంగేతచరి తలోనే కాకుండా, (పపంచ సంగీత 
చరి తలోకూడ 1750 నుంచి [850 వరకూ అత్యంత (ప్రధానమైన యుగం. 
రెండు చరి తలలోనూ ఈ యుగాన్ని స్వతం త ధాతుకల్సనా యుగమని. తెలుప 
వచ్చును యూరప్‌లో అనాడు వీతోవెన్‌, మోటార్స్‌, మెండల్‌సొన్‌, షోపైన్‌ 
షూబెర్డ్‌, వీబర్‌ అను గొప్ప సంగీత క ర్హలందరూ వెలిశారు. en 
సోనాటా, సింవొని ఇత్యాదిగా (ఆర్కె స్టా) వాద్య మెళములపై నీ, (పత్యేక 
వాద్యములపై నీ (పయోగింపదగిన సంగీత రచనలను, అపూర్వం] న ధాతుకల్ననా 
చాకుర్యముతో వెలువరించి యళోధనులై నారు. ఇదేయుగంలో తను స్వతంత 

ధాతు కల్బనాత్మకములయిన కీ ర్హనలతో దక్షిణ భారత సంగీశానికి అఖండ పరి 
5 పిని చేకూర్చిన అవతారమూ ర ఏలయన వాగ్గేయకారులు త్యాగరాజు కా 
Fy ముత్తుస్వామి దీక్షితులు. కర్ణాటక సంగీత చరి తకారులు పీరు మువ్వురిని 
సంగీత (తీిమూ ర్రులనీ, రత్న తయమసీ పిలుసారు. 


౮] ఆరే 
iy be 


న్నీ 


“ముగ్గురూ తంజావూరు చిలాలోని తిరువారూరుకు సంబంధించిన వారే. 
య 
దుకొలీకులే. వౌరి రచనలో రాగ rn పరివూరమె సర్వ కళలతొను 
ద నూ 
షముగా స్ఫుకిస్తూ ఉంటుంది. మృదువెన భాషా శిల్చానికిగాని, నవ్య 
లా అతావో వ ea 


రని బైన 


ర్‌ 


ల్సనతి సిత్యసుండరమయిన సంగీత శిల్పానికి గాసి ముదు. వరిని స్మరించి 


CG 


గన టూర్‌ స్మరించాలి అతి సునారహాసంగా చెప్పిన క్‌ రనలూ, ఒకేరాగంలో 
యుల 
బ్‌ అబ ళా బీ తై వి జ్‌ గ | 
పెర్వేరు పతక వ్య కిత్వాలు కనిపి.చే చేర్వేరు కీ రనలూ అకీ రనల 
an చ లి_6 జి లాలో ను! 
నా అలో చ చా ఇఒ ద న్‌ అష్‌ లీ ఒద్‌ వ ఈ లో జజ 
పన, తృమూ, బాటు ంగత రచనల ఆత్మా తజకమయిన ఉదా తళా డక 
ఈ దీ జల యుపి 


లు గ్‌ 
అ n a 
కక్కే ఇంచు ముం emt ఆ మా Bs. 4 స 
ఆం తకొదు బుద ళో స్త్రి జఖృరాణ అత్ర తలు : జ్యో 5౫౦0 త 
కాసారిలలో మునిగితేలిన వారు.ముగురి జన్మ స్థానమూ తిరనారూరే. ముగురూ 
అవవ A nh 
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వర ప్రసౌదులై న కొరి జన్ములే. త్యాగరాజుకు నారదుడూ, న. న 


0 
జర నాదయోగీ, శ్యామళొస్తుంలకు స సంగీతస్వామీ ముగ్గురు 'దేవళతొచోదిచుళ న 
అలాట్‌ నూ 
యోగివర్యుల సంబంధము ముగురకూ పేక రచనొ ప్రానర్భావ. కారణను 
"ఓ, 


యింది ee కనిషుడు త్యాగరాజు సాహిత్య" లి (దావ 
ల (an 


పాకముగాను, శ్యామళా స్త్రరిలది క దీక్షితులది నారికేశ పాకము 
గాను, సంగీత న త్యా “రాజుది గోదావరివలె వి సృతమె, ళ్యామళా సల 


గ 
(a 


న్‌, 


= 


కృష్ణవలె గంభీరమై, దిక్షితులది ఉభయధోరణులతోను తి వేణి 'పవాహా 


E 
సట! అధునిక సంగీతాసికి వీరీ రచనల కంపే స్పష్టతర మైన లత్ష్యాలులేపు, 
దేశంలోని (వసిద్ద క్షేతములను, దై వఠములను ముగ్గురు "సేవించి క్రీ ర్రనలు 
చేశారు, పంచరత్నములు, నవరత్న కృతులు, నవరత్న మాలికలు మున్నగు 
రచనలు ముగ్గురూ చేశారు. ముగ్గురూ అధా ధ్యాత్మిక తత్వమే తలు. అంతర్భృష్షి 

వావ యు వ! 
కల యోగిపుంగవులు లోకోజ్జీవన కరులయిన ఉపదేశికులు, ముగ్గురూ ముందుగా 
తను మరణ కౌలమును తెలిసికొని, (ప్రకటించి, ఇచ్చా మోక్షమును చెందిన తప 
స్పిద్ధులు జయదేవ, లీలాశుక, అన్నమాచార్యుల కోవక్రజెందిన ఉవతార 
మూ ర్రులు.'”9 


త్యాగ రాజు నంగీత శిల్చంలోసి (పల్యేకత : 


“అచ్చయి లభిస్తూన్న ఐదారు వందల కృతులలోను సుమారు 200 


రాగాలను త్యాగరాజుగా “రుపయోగించినట్లు తెలు స్తుంది, ఈయన  రచిం 


గ 
Cc 
(శ 


(వతీతిలో ఉన్న 72 మేళక ర్రరాగ కి రనలలోను. సుమారు 40 మాత్రమ వడా 
రంలో కనిపిసున్న వి. 


“త్యాగరాజు శతవార్షిక సంచికలో శ్రీమతి కన్న న్ముగారు పరిశోధించి శౌసిన 
కొన్ని స అను యిక్కడ ఉద్ధరి సాము. 

“ఆనాటికే ఉన్న న. తోద, కళ్యాణి భైరవి, 
మొదలయిన ఘనరాగములలో ఒక్కొక దానిలో సుమారు $80 కీ ర్రనల వరక 
దొరికొయి. తరునాతి మెట్టులోని ధన్యాసి, సావెరి రీతిగొళ, దర్చారు, 
కేదారగొళ, అఠాజొ ఆరభి. దేవగాంధారి, విలహరి, బేగడ మొదలైన రాగా 


33) 
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అతో పది మొదలు “ క్రీ రనల వరకు రాగానికి ఒకటి కనిపిస్తాయి. లలిత 
“ములై ఛాయ. ఫెదమే (పతే త్యెకముగా. కలిగి సున్నిత రాగములయిన నాయకి, 
సొరంగ హన, హుస్పేని, జయమనో హరి, య. నీలాంబరి దిలహాంన, 
యదుకులకాంభేజి మొదలయిన రాగాలలో కూడా ఒక్కక్క 


జి బా LOM ఒప 
కృతులు కనిపి స్తున్నాయి. 


ల స్వరసంప్పటిగా మాతం ఉన యీ రాగాలను పెంపొందించి యూ 
నూ 

వి వొడుకొనుటకు అనుగుణ్యములుగా కేసినది త్యాగయ్యే. 

చ రాగములటోనే _పతిస్వర సానమును ఆరంభస్వర 6౯గా తీసుకొని ఆ రాగ 
పం 


(కమాన్ని, రాగ గతిని నిరూపినూ కృతులు రచించాడు” 10 


పదం లేక సంకీ ర్రనగా అన్న దూచా చాద్యునీతో ఆరంభమై క్ష త్రయ్యలో 


ధ్ర 
శృంగార రసఘుళికగామారి. రానుదాస్తు మునిపలె స్ముబహ్మణ్యకవుల రచనల్లో 
ళ్‌ 
తెర్తనగా రూపుదిద్దుకొని త్యాగబహ శైలో కృతిగాఎదిగి సంగీత పరిమళాలు పద 
er (60 


జలే రాగ పృషా,లుఎనో, వెలళాయి తెలుగుదేశంలో. ఇ%ి కరాటక సంగీతానికీ 
5 


aa) ఖ్‌ (1 
నుపటాయమానై. ల సంతరించి పెట్టాయి. సంగీతంతొపాటు అభినయాని 


ము స్ట ఎ థి 
6,9 అభినయం : 


అభినయం పే. పద్దతి కేతయ్యతో ఆరంభమైందనే చెప్పాలి. అనాటి 
నుంచీ అది కదన. ౪ ee శృంగార పదాఖీనయం ఆది వా స్తవానికి 
క్షేత్రయ్య సకుకాలికుడై న కూచిపూడి నివాసి సిదైం దయోగి భామాకలాపంతో 
(వ రంభమై ఈ శః ౩ ఆభినయానికి విశిష్టత చేకూరిందని “ చెప్పడం సముచితం. కొని 
ఆంతకోపూర్వ్యం అన్న మాచార్యుని "కాలంనుంచే bo ఉందంటున న్నారు శ్ర 


దాలాయ్యతపు రజసీకౌంళరావుగారు. “అన్నమయ్యపదాలను వెలుగులోకి తెచ్చిన 
నాటీనుండి శంకరాభరణ రాగంలో అనంత కృష్ణులు సుపరిచితం చేసిన “అలరులు 
PEN భు ప్రై కాటి | ళ్‌ ణి 

చశియగ నావనటేి అనే పసిద్ధపద ౧ కెండక్షరాల జాగాకోనే పొగ్రాలికదా? శః 


( 
a 
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సల్ల విలోని భావం సిద్దం దయోగి భామాకలాపంచోని సత్యభామ రంగ TE 


శానికి ముందు జరిగే “జడపట్టు' అనేఘట్టాన్ని స్ఫురింప జేస్తుంది, డో తర్వాత 
రణంలోని *అరకతెర మర రగుననాచె నదే' భానూనొ ఖ్‌ సను అడుగుభాగం 


pre. 
తిరుపులు: మటపు మలప్పలు, మైల తత! వాగ్గేయకాపని ఇ నాట్యు పయో 
లడి చేపాయి..... పొటిని అన్న మాచార్యుల క. జి 
ap) ఎకో 
క్రి 


కులు, దేవదాసీలు రాజులక కలుపల్లోను, దేవరకోవెలలోను, నాట? (పయోగం 
య 


- రింంచేవారు”!! 
ద్యారా (పదర్శించవారు 


స 
శో 
rT 


య్‌ 


శై త్రయ్య పజాభినయం : 

నటరాజ రామకృష్ణగారు క్షేతయ్య పదాభినయాన్ని గూర్చి చెప్పిన 
వాటినీ సంక్షీ పంగా స్ప శించి ముగించటం సముచితం. అభినయం ._ ఆహార్యం, 
వాచకం, ఆంగికం, సాత్వికమూ నని నాలుగు విధాలు. ఆహార్యం ;- 
క్కు వదనులోని భావమునకు, నాయికకు సరిపడినట్లు ఆభరణములు, 
వస్త్రములు, శకేశాలంకారములు, ముఖమునకురంగు, రంగాలంకొరము మొదలైన 
విషయా*లో శద్దవహీంచనిచో ఈ నాయికయొక్క_ వాతావరణమును. సృజింప 
లేము కనుక ఆహార్యము సొయికొఖినయమునందు ముఖ్యము” వాచికం క 
“పదములను భావపూరితంగా ఆభినయించుటకు వాచికము చాలముఖ్యము. పొట 
కుడు పాడునప్పుడు రాగతాళములకే _ | పాఠాన్యము యవ్వక, ఆపదములోని భావ 
మునకు తగినట్లు కంఠమును హెచ్చు, తగ్గులు సవరించుచ్కు ధ్యనిలోని మాధుర్య 
మును కనబరచుచు పదములోని భాష “పేక్షకలకు అర్థమగునట్లు [Emotional 
type of music]” పాడవలేను. విటికంటె స తను సొత్వికాభిన 
యాలు చాలా ప్రధానం. “పదములు కొన్ని ఆంగిక ప్రధానమైనవిగా నున్న వి.” 
ఆంగిక (పధానమై కము పపము 


_*ఏ తీరున రమణిని గెలిచి సీ _ వెట్లు తూడు 


చూతము రారా! a స్రీ 
చేతి ఐలిమి మా చెలియ బలిమి 1 ఏతిరున॥ 
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ఇందు సొత్వికముకనా ఆంగిక భావమే (హసాభినయమే _పాధాన్యం 

er...) 
వహించునని పదము చదివినంత'నే తెలియుచున్నది. సర్వో త్త త్తనుమెసది పదాఖి 
నయంతో సౌత్వికాభినయమే. “సొత్రిక _పధానమై ఎన పదరచనలు. 


“అక్కరో ।: యోర్వనివారు సరసుడుగాడని 
యాడుకొంపే యాడుకొనేరు”_ 


ఈ పదాభినయనుందు సంచారులయొక్క, అంగికముయొక్క అవసర 
మెకమ్కువగా ఉండదు, సాత్వికభావము (స్త సంభము, "స్వేదము, రోమాంచము 
మొదలై న వానిపై ఈ నాయిక అభినభదుమాధారవడి యుండును. “రామ వాని 
దలచినప్పడే”_ “ఇచ్చట అభినయము ఉచ్చా్యాస నిళ్శ్వాసములతో ప్రారంభమై 
నను కరీరము యొక్క. పొంగును (పదర్శించుటకు సాత్వికమే శరణ్యము. అప్లై 
పదమంతయు సొత్విక భావములయొక్క_ ప్రదర్శనపై నాధారపడి యుస్న ది,” 


“కేవలము సాత్విక సంచారులయొక్క సహాయముతో నే (పదర్శించుటకు 
చక్కని అవకాశమున్న పదములు మరికొన్ని. 


“ఎందు దాచుకొందు నిస్ను - ఏమిసేతు నేను ? 
కందము ఆ అ లూ న్‌ య న 
అందమైన నహూము అయ్య / ముద్దుగుల్కు న్న 


ఈ పదములో ఎందు దాచుకొందునిన్ను అన్నప్పటికి ఆతుత, అసహాయత, 
కంగారు చెబదరై నవి |ప్రదర్శించినపుడును, “అందమైన సీ'మోము అయ్యలూ | 
ముద్దుగులు, _చున్నది” ఇందు. ప్రదర్శించునట్టి "ఆనందమునకు ఆంగికము యొక. 
తంట ఎంతమ్మాతమునుండదు. ఆనందము, ఆతుత్క, కంగారు శేశ్రముల 
యొక్క గక ద్యారా (పదర్శించును.” ఇలాగా అనుభవపూర్యకముగా రానుకృష్ణ 

వరించారు. ఇంక “ోశ్రీపతిసుళు దారికి”_ అన్న పదానికి అంతకంటే 
ముందటివలెనాపై ” అన్న పదానికి రామకృష్ణగారు చేసిన అభినయ వ్యాఖ్యానం 
0. ఈ సందర్భంలో “ఇటువంటి వ్యాఖ్యలను వాయు వారు 
తాము స్వయముగా పాడి అభినయించగల శ్రి సంపన్నులై వుండవలె.... అటు 
వంటి టిన్రాయికి చెందే రచనగా రూపొందించాలని కృషి సల్పినాను. రచన సాగించి 
నాకృషి ఫలించిందని ఆశి సున్నాను”, అన్న వాది మాటల్లో సత్యముంది 
సంగీత సాహిత్యాభినయాలకు పట్టుగొమ్ములు క్షతయ్య పదాలు. ఆ మహత్యాన్ని 


లుం 
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గూర్చి రామకృష్ణగారిలా 'పర్కొన్నారు. “ఫాట సులభె లీలో నడవాలి. పదా 
| రం కా 
డంబరముండకూడోదు ,... భాష భావగర్భిత మె యుండవ లె; మాటలు తక్కువగా 


ఉండాలి, రాగములో మి? మెపోయే రీతిని అక్షరముల కూర్చు వుండవలె. ధ్వని 
_పాధాన్యం కల్లి పండవలె. ఇన్నింటిని ఒప్పించ గల్గిన రచనయే సాత్విక వావ 
(పకటనకు ఉపకరించును. అట్టి వాని యొక్క అభినయమే పండిత జనరంజకం, 
పామరజన (పబోధకముగా నుండి రసభావముల జిప్పిల జేయును. ఇవన్నీ 
గూడిన రచన చేయగల్గువాడు, శాసు స్వయముగా గాయకుడు నర్తకుడునై 
యుండి కావ్యరచన చేయగల్లువాడై. యుండవథె. అట్టిమ మహనీయుడే క్షే తయ్య.”12 


6.2.2 సారంగపాణి పదాభినయం : 


పదం అనగానే క్షే తయ్య గు ర్రుకువస్తాడు. పదాభినయం క్నేతయ్యసొత్తు. 
వాటికి వివరణలు |వాసిన వారున్నారు. కూచిపూడి వేదాంతం లక్ష్మీనారాయణ 
శాస్త్రిగారు, దేవులపల్లి వీరరాఘవ మూర్తిగారు, వేదాల తిరువెంగళాచార్యులు 
గారు, నటరాజ రామకృష్ణగారు. పదాభినయాన్ని గూర్చి రచించిన వారిలోకొందరు. 
చీదాంతం లక్షీ నారాయణగారు, తాండవకృషగారు, నటరాజరామక్సషగారు పభ 
వై వ్‌ లజ & లి 

తులు వదాభినయ చే త్రలున్నారు. 


కానీ సారంగపాణి పదాభినయం ఈనాడు చేసేవారు లేరనే చె చెప్పవచ్చు. 
ఈ పదాలు అభినయం పట్టిన వారుకూడా వుండే వంటారనవలసివుంది. ఇందుకు 
నిదర నొలున్నాయి, పదమనగానే అభిన యోద్దిష్ట మన్న విషయం మనం నరవ 
రాదు, కౌదిట్ట సంగీత సాహిత్యాలతోపాటు “అభినయానికి (పాధాన్యం ఇవ్వ 
బడడం మూలాన్నే పదరచన చేయడం జరిగింది. లేకపోతే పదరచన చేయవలపన 
పసిలేదసి అర్థం. ఈ విషయంలో బాలాం తపు రజసీకాంతరావుగారి మాటల్ని 
ఉలే ల్లే ఖించడింతప్ప మార్గాంతరంలేదు. సొరంగపాణ సమకాలికులు కార్వెటినగర ఆసా 
నంలో ఉండిన వాగ్గేయకారులు ఇంకొ యిద్దరు గోవిందసామయ్య, అతని తమ్ముడు 
కూవనసామయ్య. “ అకార్వేటినగరాన్ని అప్పుడు ఏలుతళూండిన మాకరాజు 'వేంకట 
పెరునూ. శాజు ఇతనిని (గోవి రడ ల్‌! దిహూకరించి స స 
ఒకసారి రాజు వెంకటగిరి వారి కుమార్తె అయిన తన రాణిపై న పించి 
ఆమెను కొప్త్పరాసికి తెచ్చుకోకి బాధ పెట్టినట్లు గోవిందసొమికి తెలిసిందట. బహుళా 
గోవిందసొమి స్వస్థలం వెంకటగిరియే మేమా. గోవిందసామి రాజుకు తెలియకుండా 
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వెంకటగిరికి వెళ్ళి ఆమెకు సంగీతమూ నాట్యమునేర్చి పురుషవేషం వేయించి రాజు 
గారి ఎదుట ఆమె సంగీత నాట్యములను (పదర్శింపబే సి, రాజు మెప్పుపొంది 
తిరిగి అమెను స్వీకరించు కొనేటట్లు చేసినాడట. మోహన రాగంలో “సరిగా 
దానీ" అని స్వర సాహిత్యం వచ్చునట్లు రచించిన పదవర్హం ఈసందర్భంలో 
పాడినడే కావ వచ్చును. ఇంకా అతడు శేదరగొళ, నవరోజు, ముఖారి రాగాలలో పద 
వర్ణాలు రచించాడు. ఇవన్నీ నృత్యాభినయానికి ఎంతో అనుకూల మైన జాతి 
భేదాలనుకలిగి వుంటాయి.” “సారంగపాణి క్లే తయ్యవలే భరతశాస్త్ర లక్షణానికి 
ఉదాహృతులుగా పదాలు రచించడ యే కాకుండా గోవింద సొమయ్యవలే ఇతరు 
లకు వేషాలు వేసి నాట్యాభినయాలలో శిక్షణ ఇచ్చి పదాలను నాట్యభినయ 
యు క్రంగా (ప్రదర్శింపజేశారట. అంతేకాదు తానుకూడా ఒకసారి స్త్రీ 'వేషంవేసి 
సభాధ్యతుడై న రంప గాక సభాసదులయిన తనమి తులను కూడా నిజమైన స్త్‌ 
మూ గా నమ్మించి చనాడట”౫3 కౌబట్టి క్షే తయ్య పదాల లాగానే సారంగపాణి 
క అభినయానుకూల్య మై "ఉన్నాయని, ఈనాడు విరివిగా అభినయం 
పట్లకపోయినా, ఒకనాడు సారంగపాణి పదాలు అభినయం పస్రైవారని స్పష్ట 
మౌతుంది. 


ఇంతేగాక పదకవుల పదాలు, జావళీలు, సలాములు మొదల న వాటిని 
వ్‌. ys 


ఆధినయించి నపండే వొటికి పాణ (పతిష. లేనిపక్షంలో వాణికి నాంయం 
అ a (5) ఫ్రీ 
చేకూర-డం కషం. 
ty ణి 


ఇలాగ పదకవల సంగీతాధినయాలు నునకు సృష్టమవుతున్నాయి 


సంగీతం, అభినయం 263 


11. 


12. 


13. 


సూచికలు 


బాలాం, తష 
U లే 


జ 


జనీకాంతరావు : ఆంధ వాగ్గేయకార చరి తము.ప్పు... 137... 149 
బాలాం తప్ప రజసీకొంతరావు : క్షేతయ్య పద సాహిత్యము : 
సాహిత్యోపన్యాసములు...3, ఆం ధృపదేళ్‌ సాహిత్య అకొడమి..ప్పుక]! 
మంచాళ జగన్నాథరావు ; నాట(కళ. జనవరి 1973. పృ_52 


లీ 
విస్సా అప్పారావు : క్షేతయ్య పదములు_ పు5 


పై 3 సూచికలోనిడే 

పై దే. కృ], "52 

పై 1. నూచికలోనిదే. పు_202 
పై దే. పు_251 

పై దే, పు_314, 315 


పెదే, పు.331, 332 


The Brochure on Annamacharya—sept, 1981_AIR 
VIJAYAWADA -. పుం21 


నాట్యకళ : నవంబరు, డిశంబరు 1967, మార్చి 1968 


పై 1 సూచికలోనిదే. ప-126-137 


7.0 పదకవృల-సేవ 


పదకవులు చేసిన సేవ అమూల్యమైనది. పద్య కవిత పండితులకు 
మాత్రమే పరిమితమై వుండగా పామరుల కోసం పద రచన చేసినవారు పద 
కప్పలు.  జొనపద సాహిత్యాన్ని పండితులు పర్నిగహించ నందున, డానికి 
నిబద్దతను చేకూర్చి, అనిబిద్దతను తొలగించి, చివరికి పండితులకు 'సెతం కను 
విప్పుకలిగించి వారిమెప్పుకు. వా _తమయ్యేట్లు (| వారు పదకవులు. ఆవిధంగా 
పండితుల కేగాక పానధేలకునై ఈ సాహిత్యానందాన్ని పంచిపెట్టిన హల 
కవులు. 


కేవలం సాహిత్యమే అయితే (ప్రజలకు దగరగా వెళ్ళదు. కనుకనే 
a) 
పదాల్ని పటు కొన్నారు పదకపులు. పామరులు ఆడి పాడుకోనే పదాన్నే స్వీక 
Is ఎ ay 
రించి దాన్ని నానా రీతుల ముసాబు చేశారు. దానిలోని గీతి _పాధాన్యమే 
మామూలు (పజల హృదయాలను అలరించింది.  ఆకటుకొంది. అంపే ధాతు 
మాతు సమ్మేళనమే దాని ప్రాధాన్యం, అంతేగాదు సంగీత త (_పాధాన్యం అంద 
రికీ తెలిసిందే. 


ఉబ్యం గీ త్రమ్లుక్స్‌ సాహిత్యం సరస్వత్యాః స్ట సనద్య్వయమ్‌ | 
ఏక మాపొతమధురం అన్య దాలోచనామృతమ్‌॥” 
“పళుర్వెత్తి శిశుర్వే త్రి 'వే త్రిగానరసం ఫణీ” _ అనిగదా అభాణ కాలు! 


పదాల్లోని భాషసరళమె తెలుగు నుడికొరాలు, పలుకుబళ్ల, సొమెతలు మొద 
మ న వాటి హీంప్తలతో. సాగసులకో ఆనంద నిష్యంది కావడం కురో పసెకల్లు 


సంగీత సాపొళతా త్యాల లకు అభవినయం జోడించి _శుతిపెయమై పుండడండతో 
Pn 


పొటు, rn సెతం విందుచెసి హా దయాల్తోదాన్నీ యిట డిగ, 
చే వెం 


తీ 


కొన్నిపదాలు శృంగార రసఘుశికలై తే, మరికొన్ని అధ్యాత్మ, భ కిః 

లై లి చూ శ్రి వాంట్‌ 

వె రాగ్య ప్రధానొళై అత్యు త్ర తమ సీతీదోధక మై ఒప్పుతూ వచ్చాయి. సర్వ 
= 4 ము 


వజానీకొనికి హాయిని, ఆనందాన్ని, పారల్గొకిక చెంతనని పసొదించాయి, 


(కా 


సగీంతం, అభినయం 


హం 
ఈ), 
Uh 


అన్న మాచార్యునిలి ని శృంగారం క్షేతయ్యలోను, ఆధ్యాత్మిక తత్త్వం 
త్యాగయ్య లోను ఫలించంది. అంతేగాదు ఛ కి భావనాత్మక మై ఆధ్యాత్మికత త్రం 
తాన్‌ సూ నాశన 
రామదాసు, మునిపల్లె సు దిహ్మణ్యకవి, త్యాగయ్యలలో సంపూర్ణత్వం చెందింది. 
ఇందులోని భాగ మెన న వె రాగ్యత త్ర త్తం ఏర బహ్మం మొదలై నతత త్వర రా క్‌ 
విధంగా వలవించి అదో శాఖగా బలపడింది. అనంతముభాలె న "అన్నమాచార్యుల 
పదాల్లోని శృంగారం, మధురభ కితో శ్రే తయ్యలో సంపూర్ణత్వం, వాస్తవ 
ఎటో భ్‌ న! 
శృంగార రీతి సొరంగపాణీలో స్నష్షరూపం దాల్చి, తక్కిన పదక రల పదాలోను, 
నై | చు అం సమ 
చొవకీల బోను హురింత శారీరక శృంగార రూపం ధరించిందని చెప్పవచ్చు. 


ఎద వాన వీటన్నింటి అంతర్యం ఒక్క. భ కి వె రాగ్యాలు ప్‌టిలో 
ఈ. అడి hr 


అంతర్జీ నమ మానవాళి మనుగడప, తరణోపాయానికి పుపకరిస్తూనే పచ్చాయి. 


Ch చాలా 


పరిశీఅనలో వదకవిత పుట్టు పూర్‌ వ్‌ తరా లు, 
(nn =] 
పదకపుల చరి బవ. బా హను: కో 
పదిఠి లు (తః వొరిణస క్‌ లం ఒక్‌ స్టాక్‌ క్క_టి పత్యేక ద దె న్ని 
సంపుటాలుగా పెలువరించ నలసెన అవసరముందని స్ప్సష్షమపు వుతుంది. ఆస కిగల 
లు అలాట్‌ 
పరిశోధకులు [పయత్ని సారసీ, వారికి అండదండగా నిలవ (పభుత్వమూ, 
& వ! ట్‌ 


సాహిత్య సంసలు సహాయ సహకొరాలు అందిసాయని ఆశీసునా* ను. 
(62) వా రాల య 


ఇలాగా పరివ్యా వమన ఈ 
mm ములు 





— 


వ రం 


Me te లత Fe 


౮5 


10. 


Il. 
12. 


14, 


Lo 
16. 


17. 


18 


19. 


గు | గంథాలు 
అ 


అక్షరార్చన : డా. పాటిబండ మాధవశర్మ షషిహపూ 
(wa) 


అనంత క షర్మ, రాళ్ళపల్లి : సేసన.19435 

ర 

i 3 సొరన్వతావలోకనము_.1936 
అప్పారావు, పోణంగి, శ్రీరామ : నొట్యశా స్ర్రము_1959 


33 = తెలుగునాటక వకాసము..! 957 


అప్పారావు, వినా క్షైతయ్యపదములు. 1950 
వ్యాసావళి.1956 
క్‌ స నృత్య, సంగత వ్యాస సరత్నావళ, 966 
ఆద్య: స జగ ఆం ధసాహిత్యం.సం, 6, 10, 11 
ఆం|ధగాన కళాపరిషత్‌ ; రాజమం : త్వాగరాజు కీ రనలు..1948 
లి జల 
క : సారంగపాొణిపదాలు 
ఆంధ చం దాలోకము 
toe ప లీక. 1940.65 
ఆం; ధ| షభ_ 


ఆంధ సాహిత్య పరిషత్‌ ప తీక..1922. 38 

అండ తంగా హ్‌త్య అకాడమీ : నాహిత్యోపన్యాసములు.._ 

: పదసా హితము. 1963 
ప : దక్షిణ భారత సొపా హిత్యములు.. 1962 
: సారస్వత వ్యాసములు.సం. 1.1969 
3 : క సం 3.1969 

3 33 సం, 4_1971 
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a) | 


ఆం| ధసౌరస్వ్యత పరిషళ్తు : తెలుగులో పదకవిత..1973 
ఏకాందిరేశ్యరరావు ; క్షేతయ్య.నవల 1771 
క్‌న్నెర లో. 
కుమారస్వామి, వి : క్షే తయ్యపవదములు...స్వరసాహిత ములు... 1968 
గురుజాల | ప్రబోధిక_1953 
గోపాలకృష్ణయ్య, వడ్డమూడి : శృంగారపడాలు...1982 

క "rr. శ్రీ గీత గోవిందము, 

; శ్రీ గీత శంకరము.1942 
$ 3 ఏ జొను తెనుగు_1972 


గోపాలస్వామి, కూర్మా, వేణు, : తెలు! 


జగన్నాథరాపు, మంచాళ : స్వరకల్సన._క్షే తయ్య పదములు 
[అ౪౦. గః ప] 1954 


వ 3 క్షేతయ్య 


పదములు [౪౦. సం. నో. అ] 
జోగారావు. యస్వీ : ఆం ధయక్షగాన వాజ్మ్ఞయచరి త 1961 
తిరుమలయ్య, తోళ పాక, చిన ; సంకీ రన లక్షణము.1935 
(na) per.) 
ధర్మారావు, తాపీ : సాహిత్య మొర్మొరాలు.1971 
నన్నెచోడుడు * కుమారసంభవము_1968 
నరసయ్య, కుందు రి, చేంకట: నవవిధ భ కులు.1962 
నవసింహాం, కాకర , వెంకటరామ : దక్షిణాం ధయుగ వాజ్మయ చరి త- 
ష్‌ 1955 


నాగేశ్వరరావు, కాశీనాథుని : ఆం్యధవాజ్మయ సూచిక_1926 


నాట్యకళ : 1967, “68, "73, “74 
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(పభాకరళాస్త్రి, వేటూరి : తంజాపూరి ఆం ధరాజుల చరి త_1914 
39 3 చాటుపద్య మణిమంజరి. 1922 
Ee * మీగడ తజకలు._1951 
స్‌ * సింహావలోకనము 
స 3 అన్న మాచార్య చరిత పీఠిక_ 1966 
r : సుభ దా కల్యాణము 
జాపిరాజా, అడవి ; నారాయణరావు (నవల 1967 
భ్యదాచల రానుదాసు చర్చిత 
బారకి_.1949, ?64_”73 
మాణీక్య మొదలారి పతి_క్షేతయ్య పదములు! 886. 
యార గడ శివరామ వసొద్‌ బహదర్‌ షష్ట్యది పూరి సమ్మానసంచిక...1966 
చం 6 టి డాం ట్‌ 
రజనీ కాంతరావు, బాలాం తప్పు : ఆం|ధవాగాయ చరి తము..1958. 
OM 
రానుకృష్ణ నటరాజు; ఆంధులు_నాట్యకళ. 
సు i 
బద చరం . 
రాధాకృష్ణమూర్తి, మిక్కిలినని; ఆంధ నాటకరంగ చరి త-1969 
రామానుజరావు, దేవులపల్లి - సారస్యత నవనీతము. 
రామరాజు, బిరుదురాజు; తెలుగు జానపదగేయ సాహిత్యము...1958 
రామరాజ భూషణుడు; వసుచరి త_1 354 
రామసుబ్బయ్య, మల్బిబోయిన : (దిహ్మాజిజ్ఞాస : 1969 
లక్ష్మీకొంతం, పింగళి ; పల్నాటి పీరచరి త_1961 
శ : గౌతమ వ్యాసములు..1966 
1 సాహిత్య శిల్పసమీక్ష_1966 
19 య ద్విపద భారతము 
లక్ష్మీరంజనం, ఖండనల్లి ఓఆర టై సాహిత్యచరి త్ర సం! గహము 1963 
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వరదాచార్యులు, ధనకుధరం ; ఆళ్వారుల దివ్య (పదింధములు 
వసుంధర, మల్లాది * తంజావూరు పతనము. 
వావిళ్ళపతి : క్షేత్రయ్య పదాలు.1950 
విజ్ఞాన సర్వస్వము : తెలుగు సంస్కృతి_సంపుటి 3.1959 
వేంకటకవి, చేవుకూర : విజయ విలాసము..1966 
వేంకటరమణయ్య, నేలటూరి : మధుర తంజావూరి నాయక రాజులనొటి 
దక్షిణాంధ్ర వాజ్మయ చరిత 
వేంకటరమణయ్య, నేలటూరి ; వొజ్మయ వ్యాసమంజరి.1967 
"వేంకటావధాని, దివాకర్ల ; ఆం ధవాజ్యయచరి త సం గహము._1967 
,; 3 సాహిత్య సోపానాలు...1970 
J వ పొజ్బన్నయ యుగము 
'వేంక'పేశ్వరరావు, కాటూరి : మువ్వగోపాల నాటిక.1961 
వేంకటరావు, నిడదవోలు : రాజగోపాల విలాసము 
i : దక్షిణదేశీయాం ధ వాజ్మయము...1960 
జ : ఉదాహరణ వాజ్మయ చరి త_1968 
శేషయ్య, చాగంటి : ఆంధకవి తరంగిణి_సం. 6, 7, 8, 1961 
శ్రీనాథుడు - (క్రీడాభిరామము...[953 
$) : లీవు ఖండము..1958 
శ్రీనివాస చక్రవర్తి ఏ క్షేతయ్యపదాలు...1966 
సం గహ ఆంధ విజ్ఞానకో శము_సం. మ్మ. 
సత్యవతి, కొక్కొండ : తంజాపురాంధ సాహిత్యచరిి త-1965 
సత్యనారాయణ, యండమూరి “బృవాత్సవి : శారదాధ్యజము.1965 
సాహిత్య వాల్ల భ్యము ; ముళ్ళపూడి తిమ్మ రాజుగారి అభినందన సంపుటి. 
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సీతారామయ్య, కురుగంటి ; తంజావూరు ఆంధనాయక రాజులచరి త.1932 
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సీతాపతి, గిడుగు : క్షేత్రయ్య పదములు._1952 
సీతారామరావు, తుమ్మలపల్లి : దక్షిణ దిశములో నాట్యము _1956 
సీతారామాచార్యులు, బహుజనపలి , శదిరత్వా కరము_ 1956 
య ౧ ఈ 
సుందరం ఆర్‌. వి. ఎన్‌. : తెలుగుసాహిత్యంలో దేశికవిత_1956 
సుబ్బరామ దీక్షితులు, సంగీత సం|పదాయ (పదర్శిని_ 1973, 
(పథమ ముదణ._1904 
సుబహ్మణ్యకవి, మునిపల్లె : అధ్యాత్మ రానూయణ కీ ర్తనలు_1962 
సూర్యనారాయణ మూ రి, జోస్యుల : కే తయ్య..1968 
99 0 అన్నమయ్య $9 
55 : త్యాగయ్య 9) 
సూర్యనారాయణశాస్త్రి, సన్నిధానం : కావ్యాలంకార సం గహము_1959 
సోమనాథుడు, పాల్కురికి ; బసవపురొణము_._1 952 
న్‌ : పండితారాధ్య చరి తము. 
సోమ శేఖరశర్మ, నుల్రంపల్సి : రఘునాధ నాయకాభ్యుదయము 
sg) గం 
_సవంతి.1958 
హనుమంతరావు, పిల లమథి, వెంకట : సాహిత్యసమాలోచనము..1946 
మక్‌. రర 
అన్నమాచార్యుడు, తాళ్ళపాక ; అధ్యాత్మ పంకీ రనలు Vl. ITs ViX 
sy శృంగార సంకీ రనలు_ 
Vel. IIL, 1V, ఎ XXIII, XXIV-XXVI: 
ద తిరుమలా చార్యుడు, తాళ్ళపాక, శృంగార సంకీ రనలు, 
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Vol. XXII °“76 
అన్న మాచార్యుడు, తాళ్ళపాక, శృంగార సంకీ ర్రనలు Vol XXIV 1977 
డీ కామిశెటి శ్రీనివాసులు శెట్టి (కూర్చు) ఆన్న నూచార్యుల సంకీ ర్రనలు 
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డా1[ వేటూరి ఆనందమూ 6 : తాళ పాక కవుల కృతులు.వివిధ సాహితీ 
హూ ae) 
(ష్మకియలు Part ~ I-74 


ప : తాళ్ళపొక కవుల పదకవితలు 
భాష్మా పయోగ విశేషాలు.Part 11-76 


క తొలిసంకీ రన కవులు.]1 ౪75 
కల్లూరి వీరభదశాస్త్రి (సం) : త్యాగరాజకీ రనలు._ఏ శేష వివరణము 
Part 1.1975 
క్‌ త్యాగరాజ కీ రనలు_విశేష వివరణము 
Part 11-1978 
ట్‌. వి. సుబ్బారాపు (సం) ; త్యాగరాజ కీ ర్రనలు.1954 
భావరాజు నరసింహారావు (సంకలనం) ఫ్‌ థ్రీ త్యాగరాజ కీ రనలు 
Vol 1-1981 
క (సంకలనం) : ఢీ త్యాగరాజ కీ రనలు 


Vol. 11.1981 
టి. ఎన్‌. పార్ధసారథి 


తిరుపతి అనంత పద్మనాభరావు : సద్గురు త్యాగరాజు 1979 
తిరుమూరు నుధాకరరెడ్డి ; నాదయోగి త్యాగయ్య 1987 
మంచాళ జగన్నాథరావు (సం) : రామదాసు కీ ర్రనలు, 1975 
రామదాసు చరితము 1979 
పుల్లాభొ ట్ర వంక యేశ్వర్లు : భ క్రకవి పుంగపులు 1981 
జ ఆ గ గంగప్ప : కేతయ్య పద సాహిత్యం 1974 
స్‌ * సొరంగపాణీ పద సాహిత్యం 1980 
( : తెలుగుదేశప్ప జానపద గీతాలు 1976 
: ree 
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కె, అప్ప ణాచార 1 
వేదవ్యాస్వశ్రీరంగరాజ సుదర్శన్‌ - శ్రీవ్యాసరాయలు 1980 
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వడ్డాది ఏ రాజు ఎద్దాంతి (6) తులూరి వీ ద గంగా న్న 
1975 
రాళ్ల పల్సి అనంతకృష్ణశర్మ : 'వేమన_1945 
ర్త రా ళు 
స : సారస్వతావలోకనము...1963 
ధనపదరం స. (సం) : శ్రీ శీ రామానుజకీ ర్తి 
కొముది.మొదటి భాగము_1972 
73 : రెండవభాగము... 198 || 
మంగళంపలి సూర్యనారాయణ : స వస స్వరాలు 1971 
ag) — 
డా1] చలా రాధాకృషశర్మ ; తెలుగు దాక్షిణాత్య సాహిత్యాలు... 1975 
oe) భ్‌ 
శ్రీ పోతులూరి పర్ణ బహ్మంగారి కౌలజ్రానత త్వములు 1965 
fice 
మంగళగిరి ప్రమీలా దెవి ; తెలుగు పద్య గేయ నాటికలు 1974 
శ : భారతీకళా తరంగిణి.1982 
శేషము వేంకటపతి_.శశాంక విజయము... 1971 
కృష్ణమాచార్య పణీతము. సింహగిరివచనములు..1980 
లై 
సాహితో పన్యాస సములు-_1 వసుచరిత_సంగీత సొహిత్యములు - 1974 
ఆంధప డిక..స్వర్గో త్వసం సంచిక.1945 
ఆచార్య తూమాటిదొణప్ప ; తెలుగు హారికథా సర్వస్వం-1988 
న : థాషాచార్మితక వ్యాసావళ€.1972 


పౌ. ఎమ్‌ వి, రామశర్మ : మ్మైతయ్య-1979 
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జయదేవుడు ; గీతగోవిందము 
నారాయణ తీరులు _కృష్ణలీలా తరంగిణీ 
(యథ వ 
భగవద్దిత_1967 
లీలాశుకుడు = శ్రీకృష్ణ కర్ణామృతము 
శారదేవడు _ సంగీత రత్నాకరము 
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_(గంథాలు : 

An Alphabetical Index of Telugu Manuscripts inthe Oriental 
Manuscripts Library, Madras - 1932. 

Annals of Oriental Research, University of Madras -- 1941 


Aurobindo : The Foundations of Indian Culture 


A Descriptive Catalogue of the Telugu Manuscripts in the 
Tanjore Surphoji’s Saraswati Mahal Library — 1933 


Goswamy, Bhagavat Kumar ~ Bhakti cult in Ancient 10612 - 
1922 


Goswamy, 0. —- The story of Indian Music — 1961 


Journal of Andra Hirtorical Research Society, Rajah- 
mundry = 


Journal of the Music Academy of Madras — 1955-68 


Journal of Venkateswara Oriental Research Institute, Tiru- 
pati - 1950 


Prof. K. V. Ramaswamy Ayyangar Commemoration 
Volume -- 1940 


List of Villages of Madras Presidency — 1924 
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Mouiton, మ. G.: The Modern Srudy of Literature ~ 1913 
Proceedings of Indian Philosophical Congress — 1953 
Rangaswamy Ayyangar Commemoration Volume - 1949 


Raghavan, V: The Great Integrators - 52106 singers of 
India -- 1965 


Sinivasachari, ఈక History of Gingi and its rulers. 
Sitapati, G.V.: History of Telugu Literature - 1968 


Sambamurthy, P.: South lodian Mnsic - Parts 1, 2. 3, 4 
i935 | 


Syamasastry and other famous figures of South Indian 
Music = 1934 


Vridkagirisan, V : The Nayaks of Tanjore = 1942 
Varadachari, K.C. : Alwars of South India 
Bhakti cult in South 18614 -- 1957 


Dr. M.V. Krishua Rao: Purandra and The Haridasa Move—- 
meat -- 1966 ' 


Prof. MV. Rama Sarma : The 31153 of Life - 1979 


Balantrapu Rajanikantha Rao: Kshetrayya - 1981 


(గంఖ్రాలు ; 
(పబుద కరాటక : 1952, 19641965 
a (=) 
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